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BCTYII

VY TenepilHiid yac MOMITUYHA KOMYHIKAIIsl BIJIrpae BaXJIUBY POJb Y HAIIOMY
JKUTTI, 4yepe3 e 1l TeMHU € TONIMPEHUMHU JJi1 BUBUYCHHs. [lomiTudyHA KOMYHIKaIlis
BKJIIOYA€ TIPOMOBH PI3HOMAHITHOI CHEIHU(IKUA, PEKIaMHI JIO3yHTH, CTaTTi TOLIO
(Leiiram, 2002, c. 205). Icaye mymka, 10 BiJ MPaBHILHO CTPYKTYpPOBAHOI IPOMOBHU
3aJIeKUTh CTABJICHHS HApOJy JO MOJITHKA-MOBIIS, @ TAKOK BU3HAYEHHS HOTO IMITIKY
(dimenko, 2001, c. 9). 3a JONMOMOroOI BHCTYIy IOJITHKH MalOTh MOXKIIHBICTh
3BEPHYTHCS 0 HAPOJy Ta JIOBECTH J0 MOro BijjomMa MOTpiOHI 17ei.

[HaBrypaniiiHa mpoMoBa € OJHUM 13 jKaHpIB NoJITHYHOI KomyHikauii (ILleiran,
2002, c. 205). OcHoBHa GyHKIIS 1HABTypaliiiHOI TPOMOBU € BepOATBHUI 1
HeBepOaNIbHUIM BIUIMB Ha CBiIOMICTh Haponay Ta omnosuii (Llleitran, 2002, c. 205).
[Tpu 1pOMy 3apydeHHS MiITPUMKOIO BEIMKOI YaCTHHH TPOMAJISIH Ta TOIYJISIPHA3AITis
BJIACHUX TOJITUYHUX TOTJSAIB 1 AYMOK € BaXKIUBUMH (haKTOpamMu YCHIIIHOI
1HaBrypaliiHOi IPOMOBH.

JlocmipkeHHsT I[bOTO THTAHHS € CBDKUMHM Ta JHUCKYCIMHUMH 32 CBOEIO
npupozor. Ilpore, cepen pi3HOMAHITHOCTI I1HTEpHpeTalii 1 MIAXOMIB A0 HOro
BUBYCHHS HEMa J>KOJHOTO €IWHO BipHOTO. B yKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI IISI
npoOjemMaTuKka Ha ChOTOJHI HE Ma€ JOCTAaTHHOTO TEOPETHYHOTO BUCBITICHHSA Ta
NPaKTUYHOTO BUpimieHHs. | xoua geski mocnimkeHHs npoBoasthes (inenko, 2001,
c. 9), mocTiiiHUI PO3BUTOK Ta 3MiHU Yy cepi MOJNITUKU Ta MOBHU SIK IHCTPYMEHTAPItO
BIUTMBY Ha €JIEKTOpaT BUMAararTh OuIbIn skicHux mpais (dizenko, 2001, c. 9) y
MOPIBHSHO HOBOMY HAamNpsMKy MOBO3HAaBCTBA — MOJITHYHIM  JIIHTBICTHIL.
HeoOxinHicTh WTH B HOTY 3 Cy4aCHMMHM HallpsiMaMH MOJITHYHOI KOMYHIKamii Ta
1IeHTU(IKYBaTH TMOTAEMHUN 3MICT BHUPaKEHHS IYMOK 1 3yMOBIIIO€ aKTyalbHICTb
BUOOPY TeMU POOOTH, BU3HAYAE 1i METY Ta 3aBIaHHS.

AKTyaJbHicTh TeMHU. [HaBrypailiiiHi 3BepHEHHS € CHeUU(IYHUM PI3HOBUIOM
MOITUYHUX TEKCTIB. AKTYaJIbHICTh TEMHU IOJISATA€ B HEOOX1THOCTI X JOCIIKCHHS 3
MO3UIIIN PUTOPUKH OKPEMOI KpaiHH, aJKe TAaKUM MOITUYHUN TEKCT € TIIyMauyeHHIM

1cTOpii MPE3UEHTCTBA, BUPAKECHHSIM TMOJITHYHOTO KPEao Jijaepa, GopMyToBaHHIM



MIPUHIINITIB, Ha K1 OYIIBHUK JEP>KaBU MOKJIAaTUMEThCS Y BHYTPIIIHINA Ta 30BHINTHIN
TTOJTITHIII.

Mera [ocCIigKeHHsI TIONATAaE B PO3KPUTTI CEMAHTHKU Ta (DyHKIIN
HOMIHATUBHHUX 3aCc00IB Ha I[IO3HAYEHHS HApOay B I1HABTypamiifHUX MPOMOBAX
aMEpPUKAHCHKUX TTPE3HUICHTIB.

BianoBigHo 10 BKa3aHOi METH Y pOOOTI BUPINIYIOTHCS TaKl 3aBJAAHHS .

o PO3KPHUTH 1CTOPIIO 1HABT'YpAIlIHUX 3BEPHCHD;
o CXapaKTepU3yBaTH CTPYKTYPY 1HABIypallliiHUX MTPOMOB;
o BUOKPDEMUTH HOMIHATHBHI OJIMHULI HAa T[IO3HAYE€HHS HApoAy B

1HAaBrypaliifHUX BUCTYIIaX aMEPUKAHCHKUX MTPE3UJICHTIB;

o 3alpONOHYBAaTH THUIOJIOTII0O HOMIHATUBHUX OJUHUIL Ha TO3HAYCHHS
HapoJy B IHABrypaIIiHUX TPOMOBAX aMEPUKAHCHKUX MPE3UACHTIB,;

o BU3HAUUTH crneuu(piky (QyHKIIOHYBaHHA OJMHMIIb Ha I1O3HAYEHHS
HapoJy B IHABrypaIIiHUX TPOMOBAX MEPIIUX Ta OCTAHHIX MPE3UJICHTIB;

o CXapaKTepu3yBaTH BIAMIHHOCTI y (YHKI[IOHYBaHHI OJIMHMIIL Ha
MO3HAYEHHSI HAPOAY B 1HABTypaAIllfHUX MPOMOBAaX JBOX MEPIIMX 1 JIBOX OCTaHHIX
npesuneHTiB CIIA.

O00'exTOM A0CHiIKEHHS € 1HABrypaliiiHi MPOMOBH JIBOX MEPHIMX 1 JIBOX
octanHix npe3uaeHTiB CIIA.

IIpeamerom foc/isKeHHsI € HOMIHATMBHI 3acoOM Ha TO3HAYCHHS
Hapoay B 1HABTYpalIHUX IPOMOBAX JBOX IEPIIUX 1 JIBOX OCTAHHIX IPE3UJICHTIB
CIIA.

MeTom0/10Ti4HOK0 023010 AOCHIIKEHHSI CIYTYBaJlM Mpalll YKpaiHChbKUX Ta
3aKOPJIOHHUX HAYKOBINB y cdepl KOMYHIKATUBHOI JIHTBICTUKH Ta TMOJITUYHOTO
TUCKYPCY.

MeTtoam OCHIIKEHHSI: aHall3 Ta CHUHTE3 JIHIBICTUYHOI Ta MOOJITUYHOIL
JITepaTypH, a TaKOXK HAYKOBHX JKEpeIN 3 JIHIBICTUKM Ta CYMDKHUX 3 HEIO HAyK;

CIIOCTEPEXKEHHS Ta MOPIBHIHHS; CEMAaHTUYHUHN Ta QYHKIIOHATBHUI aHAITI3H.



HaykoBa HOBHM3HA JOCIHIKEHHS TOJSATa€ Y BUOKPEMJICHHI HOMIHATUBHHX
OJIMHUIIH HA TMO3HAYEHHS HApPOJy Ta Y BCTAHOBJICHHI CHEIU(IKU X (YHKI[IOHYBaHHS
B IHAaBTypalliifHUX MPOMOBaX JBOX MEPUINX 1 JBOX ocTaHHIX npe3uaeHTiB CILIA.

IlpakTuyHe 3Ha4YeHHs1 POOOTH  BUSBISETHCA B TOMY, IO OTpPUMaHi
pe3yibTaTH MOXKYTh CTaTH TEOPETUYHUM IMIAIPYHTAM I HAYKOBOTO aHali3y
MOJITUYHOTO AUCKYPCY, MOXKYTh OyTH BHUKOPHCTaHI MPH BUKJIAJIAHHI JIEKCUKOJIOTT 1
CTWJIICTUKU aHTJIIICHKOI MOBH, a TaKOX CHELKYPCIB 3 MOJITHUYHOI JIHTBICTUKH M
JIMCKYPCOJIOTIA.

Amnpobanisa pe3ynbTaTiB AOCIIHPKEHHS BIJOyBajach Ha HAYKOBIH KOH(pEpeHIIii
«Ad orbem per linguas/ Jlo cBity 4depe3 moBu» y KHIBCBKOMY HalliOHAJIEHOMY
JIHTBICTUYHOMY YHiBepcuteTi 25 tpaBus 2022 poky, cexuist: «I[IpobGiaemu MeniiHOi 1
MOJIITUYHOT TUCKYPCOJIOTTI».

Iyoaikanii. Tesu Ha Temy «HomiHatuBHI 3acO0M Ha TMO3HAYEHHS HAPOIY
B IHABTypalliiHuX MpoMoBax mnpe3uaeHTiB Tpamna 1 baiinena» (Porossiuceka 2022, c.
172).

Crpykrypa poGotu. [lochimKeHHs CKIaJaeThCcs 31 BCTYITY, ABOX PO3JLIIB,
BHUCHOBKIB, CIIMCKIB BUKOPHUCTAHOI Ta LTIOCTPATUBHOI JITEPATypH, a TAKOX aHOTALlli
aHTJIACHKOI MOBOIO.

VY BeTymi OKpeciieHO aKTyaldbHICTh TEMH, METY, 3aBJaHHs, 00’ €KT Ta IpPEaMET,
METOJIM Ta HOBU3HY JOCHIIDKEHHS, a TaKOX METOOJIOTIYHy 0a3a, MpakTUYHE
3HAYEHHS, 3a3HAYEHO anpoOaIliro pe3yibTaTiB JOCTIKEHHS 1 MyOKaIio.

[lepunii  po3Ain  TPUCBSIYEHUH TEOPETUYHHUM  ACMEKTaM  JOCIIIKCHHS
1HAaBrypauiiHuX NpoMoB. PO3riasiHyTO iX CTPYKTypy Ta I1CTOpitO, 3ampONOHOBAHO
TUTIOJIOTII0O HOMIHATUBHUX OJWHHIIL HAa TO3HAYCHHS HAPOAY B 1HABTYpaIliHHUX
IPOMOBaX aMEPHUKAHCHKUX MPE3UICHTIB, a TAKOK BCTAHOBJICHO X CEMaHTHUKY.

Hpyruii  po3ain posrisgae  (GYHKIIOHYBAaHHS HOMIHAaTUBHUX  3acoOiB
HAa TO3HAYCHHS HApOJAy B  IHABTYpaIllMHUX  3BEPHEHHSIX  MPE3UJCHTIB
Cnonyuyenux IllTaTiB AMepuKkH pI3HMX €MOX. ABOX MEPIIMX Ta JABOX OCTAHHIX

KEpMaHUYIB.



VY BHCHOBKaX IMiI0UBAIOTHCS MIJICYMKH BUKOHAHOT POOOTH.
Crucox  BuKopucTaHoi mitepaTypu MictuTh 50 ogunuk. Comcok

UTIOCTPATUBHOT JIITEPATYPH MICTUTD 5 OJIUHUIIb.



PO3JLI |
CEMAHTHUKA HOMIHATUBHUX OJIMHUIb HA TIO3HAYEHHSA
HAPOJTY B IHABI'YPALIIITHUX ITIPOMOBAX

Y 1mpoMy po3aiul  pO3TISAAAOTHCS TEOPETHYHI AaCMEeKTH JOCHIIKCHHS
1HaBrypaliiHuX MPOMOB aMEPUKAHCHKUX Mpe3uaeHTIB. ONUCYEThCS CTPYKTypa Ta
iCTOpis 1HABTYpAIliHHUX TIPOMOB. PO3KpHBa€ETHCS CEMaHTHKA HOMIHATUBHUX OJIMHUIID

Ha IIO3HAYCHHA HAapOoAdy B TCKCTAaX ObOTIO JKAHPY.

1.1. TnaBrypauiiiHe 3BepHEHHA fIK 3aCi0 €IHAHHSA HAPOAY

Binomi excrieptu B obnacti putopuku npesuaeHtis CIIA K. Kemn6emn 1 K.
JIKeliMICOH BKa3ylOTh, IO «IHABIypaliiiHa MpOMOBa MpE3UJEHTa MOBHOIO MIPOIO
XapaKTepU3yeTbCs BCIMA  OCOOJMBOCTSAMHU  €MIJEMKTUYHOTO  MOBJICHHS:  1I€
HalBAXJIMBIIIA CKJIAJ0Ba YPOUYUCTOI LIEPEMOHII, BOHA MOEAHYE B COOl PO3YMIHHS
MUHYJIOTO 1 MallOyTHBOTO HAIll HA TJII ChOTOACHHS, BUXBAJsiE€ BCE, O O0'€AHYE 1€
CIIBTOBAPUCTBO, BUKOPUCTOBYE €JIETAHTHUMW JIITEPATypHUN CTWIIb 1 MOBHI 3aco0H,
o0 MIJBUIIATA 3HAYUMICTh CKAa3aHOTO 1 JOMOITHUCS OUIBIIOIO PE30HAaHCY B
aynurtopii». [{luMu 3araJlbHUMH €MICUKTUYHIMHE PUCAMH Ta XapaKTEpPOM IEpEeMOHil
1HaBrypauii BU3HAYAETHCA OCOOJMBHI XapakTep MPEe3UJCHTChKOI 1HABrypaliiHOl
npomosu (Campbell, Jamieson, 1986, c. 396). L{inkoM 0YEBUAHO, IO Y 3B’A3KY 3 LM
P. JIxocniH XapakTepu3ye 1HABrypauliHy NpPOMOBY SIK «O€3MeUHy» PpPUTOPHUKY
(riskless rhetoric — 6ykB. «putopuka 6e3 pusuky») (Joslyn, 1986). Maerbcs Ha yBasi,
10 1HaBTypalliiHa MPOMOBa Maike 3aBXKIU 1M030aBJIeHa BUCIOBIIOBaHb, K1 MOXKYTh
BUKIIMKATH 3amepedeHHss abo He3roxy y Hapomy. Y TakuX MPOMOBaX MPE3UICHTH
HaMararoTbCs MEPEKOHATH CBOIO ayJUTOPIIO MOBIPUTH iM, CIIBIPAIIOBATH 3 HUMH,
BUKOHYBAaTH iX IJIaHU Ha MalOyTHE, a TaKOXX BIAYyBaTH BIEBHEHICTh Y TOMY, IO
BOHHM 3poOwnu mpaBwibHuid BHOip (Biria and Mohammadi, 2012, c. 1293).

«IHaBrypairiitHi IpOMOBY HE MAlOTh HIYOTO TAKOTO, 10 BUKIUKAIO O 3aHETIOKOEHHS
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abo mpoTecT, HIYOro, M0 Mepeadadano O aJbTepHATHBHI I[IHHOCTI a00 IPOTpaMHu.
Bce 1ie cBigUMTHh MPO BHCOKUN CTYMiHb PUTYaTbHOCTI JAHOTO >KaHPY MOJITUYHHUX
TEKCTIB. BiJICYyTHICTh HOBU3HHU B TOBIJIOMJICHHI NepeMuKae (HOKYC yBarum y4yacHHUKIB
KOMYHIKarii Ha 1HIII HOTO KOMIIOHEHTH — BaKJIMBHUM BHSBJISETHCS HE TAaK 3MICT
BUCIIOBJIIOBAHHS, SK caM (akT #oro mporoJiomieHHs. Y LbOMY IOJISITa€e
HalBaXJIMBIIIA 1 YHIKAJIbHA OCOOJIMBICTh 1HABTYpaIliiHOT MPOMOBH SIK KaHPY: BOHA €
OJHOYACHO 1 MOBJICHHEBOIO, 1 mojiTuunoro gmieo» (FOmumua, 2019). OcoOmuse
BIIUYTTS TENEPIIIHBOTO € NEHTPAIBHUM JIJIsl 3arajbHOTO XapaKTepy 1HABrypaliiHoi
IIPOMOBH, OCKIIBKHA MOBA iJie PO IHCTUTYT 1 (hOpMy IpaBIiHHSA, CTBOPEHI JJIsl TOTO,
100 BUITH 32 MeXi Oyab-skoro nanoro momeHty (Potapenko, Sereda, 2015, c. 395).

[naBrypaiii B OCHOBHOMY BHBYAIOTHCS 3 TOYKHM 30py IPOMOBIIIB, SKiI iX
BUTOJIOIIYIOTh. JledKl JOCHIIHUKK OepyTh 1O YyBaru IHTEHI] MPE3UJEHTIB,
JUCKYPCUBHI CTpaTerii Ta PUTOPUYHI MPUHOMH BHPAKEHHS TOJITUYHUX MOTJIISIIB
(Lykina, Potapenko, 2022). Iumn 30cepeKyrOTbCs Ha CTPYKTYpl iHaBrypallii,
BUOKPEMJIIOIOYHM  €JIEMEHTH, WI0 BIJIPI3HIAIOTBCA B CTPYKTYpl IHABryparlii,
BHOKPEMJIIOIOYHM C€JIIEMEHTH, IO BIAPI3HAIOTHCS CBO€ crernudikor. Haitoinbim
CXEMaTHUYHUNA TOTJIS PO3IIIA/Ia€ CTPYKTYPY 1HABrypaliid 3 TOUYKH 30py MIHIMAJIbHHUX
a00 posmmupennx TeMatnaaux xoxiB (Gruber, 2013, c. 54).

MeHmn 3aranbHUW  MIAX1A  OKpECHtoe OUTbI KOHKPETHI CKJIaJ0Bi: BOHHU
NOKJIMKaHI O00'€IHATH AayAUTOpIIO, BIANPALIOBATH CIJIBHI IIHHOCTI, BHUKJIACTU
MOJIITUYHI TIPUHIIUIM, MPOJEMOHCTPYBATH yCBimoMieHHs [Ipe3uaeHToM BHMOr Ta
oOMeXeHb MOro BUKOHABYMX (DYHKI[IN, 3aKJIUKATH JO CIOTJISAIaHHs, a HE 10 All, 10
30CEpEKEHHSI Ha ChbOTOJICHHI 3 YpaxyBaHHSIM MUHYJIOTO 1 MallOyTHHOTO, JIO TTOXBAJIH
IHCTUTYTY MPE3UJACHTCTBA, @ TAKOXK IIIHHOCTEH Ta (hOpPMY MPAaBIIIHHSI, YACTHHOIO SKOI
BiH € (Campbell & Jamieson, 1986, c. 396). KoHkpeTusyroumii Imiaxina
30CEepeKYEThCS Ha IPIOHMX elleMeHTaX iHaBrypallii: BCTYIHE CJIOBO, 110 33/a€ TOH
BCTYI, aKTax TMOASKH MOMEPEIHUKY, 3aKJIHKaxX JI0 TMPOJOBXKEHHS IONEPEIHUKY,

MOCUJIaHHS Ha CMAJKOEMHICTh MepeKoHaHb Ta ineaniB Tomlo (Cap & Okulska, 2013,

c. 4).
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OpnHak OKpecieHl MiIXOAM 3aJIMIIAI0Th 11032 YBAaro BpaKeHHs ayJIuTOpii Bij
IIPOMOBH, 5Ki BHBUae putopuka edekry (Potapenko, 2016, c. 12), mo csarae cBoim
KopiHHsAM B antuuHMid etoc (Burke, 2016, c. 43). Puropuka ehekTy BUKOPHUCTOBYE
MPOLIETYPY «1Aes-TIePETBOPEHHS-BPAKEHHS», TTOKA3YIOUH, SIK Ha3BaHWW HA MOYATKY
KOHIIETIT TPaHC(HOPMYETHCS BIPOJOBXK NPOMOBUM B MEBHUU e(EKT, MOKIMKAHUN
3aTpUMaTHCh y maM'ati agpecara (Potapenko & lzotova, 2021, c. 165).

[lo cTocyeTbcs TEKCTy MPOMOBH, BIH € IHAUBIAYyadbHUM Yy KOXXHOTO
MPE3UICHTa, 1 CIYrye OCHOBOIO IJiIi CTBOPEHHS «IOJITUYHOTO 00paszy» TOro 4u
1HIIOTO MoJITUKA. [TOHITTS «OMITHYHUN 00pa3» MOXKHA TPaKTyBaTU Mo-pizHOMY. JI.
K. baiijpayna Bu3HAuae NOJITUYHUN o00pa3 SK IITYyYHO CTBOPEHHM, CTIHKHIA,
COILIIAJIbHO- TICUXOJIOTIYHUN 00pa3, 110 Ma€ BIUIUB HA MOBOJHKEHHS OCOOMCTOCTI B
NOJIITUYHIN cdepl Ta BKIIOYA€E B ceOe 3arajbHl XapaKTEePUCTUKH Ta BIACTHBI IMIIDKY
(bormanos, 1990, c. 98-99). dpyre BusHauyeHHs1, 3anporoHoBane H. B. Maptunow,
XapaKTepU3ye «IOJITUYHUN 00pa3» sK HaykoBe sBuile. HaykoBerp xapakTepusye
«MOJITUYHUN 00pa3» fK sBHILE, IO € OOMEKEHE y Yacl 1 MPOCTOpl, AKE € LIKaBUM
T BUOOPIIIB JIMIIIE MMEBHOI KpaiHu y HeTpuBanuii nepiox (Maptun, 2013, c. 18).
Tpete BuzHaueHHs posrisinyte ¢utonorom H. M. FOmmHowo y mpaii «Teopis 3HaKkiB
K METOJ AOCHIIKEHHS MOJITUYHOro 00pas3y», 3 OUIbII MPaKTUYHOTO MOTJISIAY.
JlocnmigHuIg CTBEPKYE, IO BaroMy pojib JJI CTBOPEHHS MOJITHYHOTO 00pasy, a
TaKOXX WOTO TOJaibIlle TO3UTUBHE YW HETATUBHE CHPUUHSITTS TPAOTh 30BHIIIHI
XapaKTEPUCTHKU MOJiTHKA. Han3BuuaiiHa yBara HaJa€ThCs €KCTPATIHTBICTUHYHOMY
JTOCHIDKCHHIO: BUIJISIA JIijiepa, MOBa, I1HTOHAIll, JKECTH, MiMIKa Ta I1HIIE.
HaliBaxnuBimly posib Mae ayauTopis, a came ii OadeHHs cBoro jiaepa (FOmmuna,
2011).

[HaBrypariiine 3BEpHCHHS € (dbopMaTbHUM  3aTBEP/KCHHSIM  HOBOTO
npe3uieHTa Ha nmocaji. @akTUYHO, SKIIO MTPOBOJUTH TMapajieih M THIIAMU >KaHPIB
Ta MOBJICHHEBUX aKTiB, 1HaBrypallliHy MTPOMOBY CIiJ BIJHECTH JO TOJITUYHUX

nepdopmatusis (Illeiran, 2002, c. 205). «Ilepdpopmarus (Bix sat. performo — mis) —
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e CJIOBO abo0 BHUCIIB, IO IOBHICTIO CKBIBAJICHTHHM IeBHINA aii a00 BUYMHKY»
(Ietiranm, 2002, c. 205).

3 nepdopmMaTUBHUM, TOOTO JHUCKYPCHUBHHUM, XapaKTE€pOM IHABTypariitHoi
IIPOMOBH TOB'A3aHI OCHOBHI >KaHPOB1 O3HAKH, IO BIAPI3HAIOTH ii BiJ 1HIINUX >KaHPIB
eNiACHKTUYHOI PUTOPUKH, B SIKIM 3a3BUYail BUXBAJISAIOTh a00 3BUHYBauylOTh KOTOCh
(Campbell, Jamieson, 1986).

K. Kemnbenn Tta K. J[KelmMicOH BHAUISIOTh HACTYMHI XapaKTEPUCTUKU
1HaBTypaIifHOro 3B€pHECHHS.

a) 00'eqHaHHA ayauTOpli B €IMHUN HApOJ, €IUWHY HAIlll0, SK CBiJKa Ta
MOBHOMNPABHOTO YYaCHUKA LIEPEMOHIT JIETITUMI3ALlli HOBOTO MPE3UACHTA;

0) 3BepHEHHS 0 MUHYJIOTO SK JHKEpesia TpaaulliHHUX IIHHOCTeH HaIIi;

B) TPOTOJIOMICHHS TOJITUYHUX TPHUHIUIIB, SIKUMH KEPyBaTUMEThCS HOBUI
ypAL;

r) HaJaHHS 3aKOHHOI CHJIM camoMy iHCTUTYTy mpesumeHtcrBa (Campbell,
Jamieson, 1986, c. 397).

Sk BBaxkae O. M. Illejiran, iHaBrypamiiiHa IpoOMOBa MPE3UACHTA MA€ MiHIMyM
II’SITh 0COOJIMBOCTEH, CEpel SIKUX:

o dbopmamizallis CUMBOMIYHUX JiM, IO CIPUYMHEHA YITKO BH3HAYCHOIO
JIATOIO Ta 3a3/1aJIeT1/Ib ONMPIIIIOAHECHIM YacoM MTPOBEICHHSI 1HABTYpaIlii;

o MIJBUIIEHA YPOUYHUCTICTh (0co0mMBa aTmocdepa IEepPEeMOHIABHOCTI;
BUKOPUCTAaHHSA CUMBOJIYHMX MPEIMETIB y MpPOILECl 1HAaBryparii, Skl BIIIOBIIHO Y
KOXXHOT KpaiHu pi3Hi);

° CIOKETHA IUTICHICTb, 110 3yMOBJIEHA YITKOIO TOCIIITIOBHICTIO Aiil M1 Yyac
caMoro Mpolecy iHaBryparlii;

o MOBTOPIOBAHICTh (BUKOPUCTAHHS KIIIIIOBAHOTO 3pa3Ka 3 BUKOPUCTAHHSIM
aKTyaJbHUX JJAHUX);

° CoIliaJIbHA 3HAYYIIICTh XapaKTEPHU3y€e JaHy MO0, SIK TaKy, 10 € JTyXKe

BKJIMBOIO JJIs CYCIUILCTBA B LIOMY, icTopii kpainu Tomio ([eiiran, 2002).
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Binbie toro, O. 1. Ileiiran Businse 4oTupu 0CHOBHI QYHKIii iHABTYypaliiHIX
IIPOMOB: IHTErpaTUBHY, 1HCIIpAaTHUBHY, JNekiIapaTtuBHy 1 nepdopmatusHy (Llleiiran,
2002).

B ocHOBI inmeepamuenoi PyHKIIIT 1HABTypaIlifHUX MPOMOB JIEKUTh 3aKJIHK 0
00’eTHaHHS BCIX IpeAcTaBHUKIB Hallli B eaune mite. (Ietiran, 2002).

o Incnipamusna BINNOBiAa€ 3a TMpOMAraHjay Kpamoro MaiOyTHBOTO,
PO3BUTOK Ta (opMyBaHHS JEp>KaBHUX IIHHOCTEH HApOIy, IO € 1CTOPUYHOIO
cnaamuHoro Oyab-sikoro Hapoxy (Llleiran, 2002).

o Hexnapamuena (pyHKIIS NONsATae y CTBOPEHHI Ta PO3pOOI MPUHLHUIIIB
3TIJHO 3 SKUMHU HOBOOOpaHWM Npe3uIEHT MpalroBatuMe y noaainbmomy. Koxxuuii
opatop (HOBUU MPe3uJeHT) (POPMYINIOE BIIACHE MOJITHYHE KPENO, SIKE BBAXKAETHCS
HOT0 TOJIOBHUM MPUHIIMIIOM Ha 4yac cBoro TepMiny (Ileiiran, 2002).

o llepgpopmamuena GyHKIIS 1HABTYypaliiHUX 3BOJUTHCA JO TOrO, IIO,
CTAIO4H1 TJIaBOIO JIEP’KaBH, MPE3UACHT JIA€ KISITBY BIPHO CITY>KUTH HapoAy, A0AaTH PO
Jep’KaBy Ta BUCTyHae fAK Jifep 1€l nepkaBu. OcTaHHs (YHKIS BBaKa€ThCs
HaWCKJIaAHIIIOW, 00 TPE3UJICHT MOBUHEH TMEPEKOHATH COLIyM, IO y HBOTO
BUCTAYUTh HAaBUYOK Ta CHJI 13 3BUYAHHOTO TOJIITUKA CTAaTH CIPaBXHIM J1JEepOM
(Ietiran, 2002).

OTxe, BBEIEHHS MpE3UJEHTa Ha TOCaTy € YPOUUCTOIO B3aEMHOIO YTOJOIO:
HApoJl € TaKUM >X€ MOBHOIPABHUM YYaCHMKOM I1HaBTyparlii, K 1 npe3uneHt. bes
MPUCYTHOCTI HAPOJy aKT BIPOBAHKCHHS MPE3UIEHTA Ha MOCaAy BiIOYyTHCS HE MOXKE.
KinsiTBa, BUCIHOBJIEHA MEpeNl «EIUHOK HAIIE€», TpaHCHOPMYEThCS Ha OOOMIIBHE

3000B's13aHHSI, CIUJIbHY KJISITBY Ha BIPHICTh IPUHITUIIAM Ta 1/1€aiaM.

1.1.1. Icropis inaBrypauiiinux 3BepHeHb. J[OCTITHHKN BHOKPEMITIOIOTH 3
OCHOBHI IEPIOAN PO3BUTKY 1HABIYpallIiHOI TPOMOBH:
1. CranoBnennss nHauii (1789 — 1877 pp.) — 3aBepileHHs CTAHOBJICHHS

aMEPUKaHCHKOI JIep KaBH, MEPi0j] aKTUBHOI TEPUTOPIATHLHOT €KCIAHCI].
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2. Vp6anizamis CHIA (1877 — 1945 pp.) — noeiHaHHS KPU3U aMEpPUKAHCBHKO1
IICHTUYHOCTI 3 MIBUIKAM CEKOHOMIYHMM PO3BUTKOM 1 TIOTOKM BHHAXOMdIB Kl
3MIHIOBAJIM KUTTS aMEPHUKAHIIIB.

3. Ilepiox HOBiTHBOI icTopii (1945 — o0 choromHi) — mepiog OOpOTHOM 3a
IUBUIBHI TMpaBa adpoaMepUKaHIIB, IMpaBa >KIHOK. TakoXX JOCHTh JOBIHH IEpioj
xoj0H01 BitiHu 3 CPCP ta gesiki kondumiktu B A3ii (['HarkoBcbka, Hazapko, 2020,
c.124).

Mu Oyaemo posrisgatd npoMoBH dYotuphox mnpesuaeHtiB CHIA: k.
Bammnrrona, JIxx. Anamca, JI. Tpamna 1 [[>x. Balinena, siki cTOCYIOThCS MEPiOJIIB
CTaHOBJICHHSI Hallil 1 Iep10y HOBITHBOI 1CTOPII.

3a3HaynuMoO, M0 TPAAMINIO 1HABTYpaIiitHOI MPOMOBH 3ampoBaauB JKOpx
Bammnarron 30 kBitHsa 1789 poky. (Emexkrponnmii pecype: The White House. The
Presidential Inauguration in History). ITicns ckiagaHHsA NPEe3UACHTCHKOT MPUCATH Ha
Gankoni denepanbHoro 3any B Hbio-Mopky BiH BHIOJOCHB MPOMOBY B CEHATCHKIil
3ajmi mepen wieHamMu KoHrpecy Ta 3ampOIIeHMMH BHCOKOIIOCTaBICHUMH OCOOAMH.
Buctyn Bammnrrona aysu npubiusHo cro jozei (Enexrponnwuii pecype: The White
House Historical Association). 3a3naunmo, 1o J[xopmk BammHrron — emxuHui
npe3uneHT CHIA, iHaBrypariiisi sikoro BiaOynacs y ABOX pI3HUX MICTax: mepiua —
y kBitHi 1789 poky B Hbio-Mopky, a npyra — y 6epesni 1793 poxy y ®inanensbii
(Enextponnuii pecype: CBS News. Inaugural history). IIpote, y TenepiriHii cTomii
CIIIA, Bamunrrosi, iHaBrypaiiiiiHa miepemMoHis Brepiie BigOymacs 4 6epesns 1801
POKY, KOJM Ha Tocaay BcTymaB mpesuaeHT Tomac Jxeddepcon (EnexTponHwmii
pecypc: The White House. The Presidential Inauguration in History).

Biaroni, sx BammHITOH BCTAaHOBHB TPAAMINIO0 I1HABrYpaIliiHOI MPOMOBHU
MIPE3UCHTH BUKOPUCTOBYBAJIHN CBOE TEPIIE 3BEPHEHHS ISl TOTO, III00 TOBOPUTH PO
MUHYJI€ Hallii, HaAll Ha MalOyTHE W 3araiabHI MOJITAYHI IUTI Ha HACTYMHI YOTHPU
pPOKH, XO4a Taka mpakThka He BuMaraerbcs Koncrturymiero Cromydyenux Illrartis

(Enexrponnuii pecypc: The White House Historical Association).
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VY 3B’S3Ky 3 PO3BUTKOM TEXHOJIOTIM Ta OYIKYBaHHSIMHU BiJ MyOJIi4HOTO
JiiepcTBa MPE3UICHTa, CIOCI0 BUTOJOLIEHHS, WOTO Tpaauiii Ta Oe3mocepenHs
ayJIUTOPIsA 1HABTypaLiiHOI MPOoMOBHU 3 yacoM 3Minmaucs (Exexrponnuii pecypce: The
White House. The Presidential Inauguration in History).

VY 1797 poui J>xoH AnaMc 3MIHUB MOPSAIOK MPUCITH Ta 3BEPHEHHS, CIIOYATKY
BUTOJIOCHB CBOIO MPOMOBY, a motiM mpucsary (Enexrponnuii pecypce: The White
House. The Presidential Inauguration in History).

Bu6opu 2016 poky cTanu BaXJIMBUM KYJbTYPHHUM 1 MOJITUYHUM MOMEHTOM
st 6arathox rpomazsin CIIA: Bin BUKOPUCTAHHS CAaWTIB COIllaJIbHUX MeJlla, TAKUX
ak Facebook 1 Twitter, ayisi JOHECEHHs MOBIAOMIIEHH A0 BUOOPIIIB, 1O TJIMOOKOIrO
PO3KOJy MK KOHCEPBAaTUBHUMHM MpaBUMH Ta jiOepaibHumu jiBumu (Terrill, 2017).
[Ipotsirom yciei kamnanii Tpamn po3MmillyBaB TBITH, 100 MPOCYBaTH CBOKO IPOrpamy
(Kreis, 2017). 3a3HaunMo, 1110 BUKOPUCTAHHS COIIAIbHUX MEpPEX KoMaH10t0 Tpamria
MaJIo 0coOJIMBE 3HAYCHHS JIJISI KOHTEKCTY 1HaBrypaliitHoi ioro npomoru. “We Will
Make America Strong Again. We Will Make America Wealthy Again. We Will Make
America Proud Again. We Will Make America Safe Again. And, Yes Together We
Will Make America Great Again” (Trump, 2017). Came Taki cioBa 3BydYajad Y
Oaratbox mnepenBuOOpuux npomoBax Tpamma, 1 BOHM Oyinu CKa3zaHi MijJ 4yac HOro
1HaBrypaIiifHOi TPOMOBU JIsI 3BEPHEHHS /IO MIUPOKOI ayAMTOPii aMEepUKAHCHKOTO
Hapoay. BiamoBigHo, MOXKHA cKa3zaTu, 110 Tpamm 3MIHMB BCTAHOBJICHI KOJIMIITHIMU
MpEe3UICHTaMHU CTaHIapTH, ISl TOTO, 00 OBOJIOJIITH JIOBIPOIO HAPOTY.

A ot iHaBrypauiiina npomoBa /xo baiinena, sika Oyna mporoJiolieHa mij yac
HalCyBOpIIIMX OOMEXEHb Yepe3 KOpOHaBipyC, Oyia 3aKJIMKOM aMEpUKAaHIB 0
€THAHHS 3apagd MaiOyTHhoro. AmMepukaHcbke BumanHs The New York Times
OoXapakTepu3yBaja IMPOMOBY SIK «IPAMY MPOTHIICKHICTb» 1HABTypaliiHiil TPOMOBI
Tpamna (B sixii Tpamm roBopuB Mpo «aMEpUKAHCHKY O1HHIO»), OCKUIbKH baiinen

3aKJIMKaB TOKJIACTH Kpai «HenuBiabHIH BiliHi» (Baker, Astor, Kaplan, 2021).
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3a3HaunMo, 10 1HaBrypailiiiHa mpomoBa balineHa 3poOuiia akieHT came Ha
nepeMosi JIeMoKparii, B TOi yac sk Tpamm B OUIBIIOCTI KOHIIGHTPY€E yBary Ha
nepeaayl BIaau Hapomdy.

OTxe, 3arajoM TpaauIlil0 I1HABTypalifiHOI MPOMOBHU 3amo4yaTtkyBaB J[xk.
Bammnarrton, npote yxxe B 1797 pomi J)koH Anamc 3MIHMB MOPSJIOK IMPHUCATH Ta
3BepHeHHs. [HaBrypamiiitna mnpomoBa Tpamma Oyla OCOOJMBOIO uepe3 BEJIUKE
Bukopuctana 3MI, a ot mpomosa J[>xo baiinena crana «mpsmMor0 MPOTUIICKHICTION
iHaBrypaiiiniii mpomoBi Tpamma, ockuibku baljgeH 3akiMKaB MOKJIACTH Kpai

«HEUMBUILHIN BIHHIY.

1.1.2. Crpykrypa inaBrypamiiHux 3BepHeHb. [HaBrypaiiiiHa nmpomMoBa siK
XKaHp PUTYAIbHOTO MOJITUYHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCA 3a UITKMMH MPAaBHIIAMH, IO
HacaMIiepe/l periaMeHTYIOTh HOro CTPYKTypHO-Kommno3uliiny OymnoBy (IlwibryH,
2013, c. 93). InaBrypaiiiiHa mpoMoOBa Ma€ YiTKy KJIaCHUYHY CTPYKTYPY: BCTYII,
OCHOBHA YaCTHHA Ta 3aKJII0YHA YacTHHA. BCTYMOM € MpUBITaHHS, SIKE CKIAIA€THCS 110
mabJIoHy, OCHOBHA YacTHHA € TIOBHICTIO I1HAMBIAYalbHOIO, 3aKJIOYHA YaCTUHA —
eTUKeTHa (opMa TPOLIAHHS, SIK 1 MPUBITAHHA MAa€ 4YITKY WIA0JOHHY CTPYKTYpY
(Axununa, 2015, c. 16).

Texcr 1HaBrypamiifHOi MPOMOBH TaKOX XapaKTEPHU3YEThCS CHEIUBIYHOIO
KOMIO3UIIMHOIO CTPYKTYPOIO, sIKa OXOTUTIOE TaKl KOMIIOHEHTH:

- 0OIITHKY T1IHO BUKOHYBATH CBOi 000OB’S3KH;

- 3BEpHEHHS J0 ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO Ta HOBU3HH CHUTYAIIiT;

- BUKJIQJICHHS IPUHIIMITIB BHYTPIIIHBOI 1 30BHIIIHBOI MOJIITHKY;

- 1JICOJIOTYHE OCMUCIICHHS aKTyaIbHUX MPOOIIeM;

- YTBEPHKCHHSI BEJIMKOTO TIpU3HaUYeHHsT AMEpUKH; 3BepHEeHHs 10 bora;

- ontumicTruHui (inan Buctyny (I[Tumeryn, 2013, c. 93).

[IpuBiTanHs Ta eTukeTHa (popma MPOIIAHHS MAIOTh B 1HABTYpaIliiftHIi MPOMOBI
neBHy crneuu@iky. IlpuBiTaHHs B 1HaBrypaliidHid MPOMOBI — 3BEPHEHHA [0

ayJIMTOPii, SIKOIO BUCTYIIA€ BECh aMEPUKAHCHKUI HAPOJI, @ YaCOM 1 JIUIIE TTapJIaMEHT,
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TaK sIK I1e OyJI0o Ha 1HaBryparii BammHrrona, i OpuCyTHI i 4ac iHaBryparii, ToMy
amesIis 10 aapecaTta BKa3dye Ha Te, 0 KOTO BJIACHE 3BEPTAETHCS HOBOOOPAHMIA
npesuaent (Lleiiram, 2002, ¢. 205-214). A noeaHaHHS B OJHOMY 3BEPHEHHI KIJIbKOX
aJipecariB MOTPeOye MEBHOTO PAH)KYBAHHS — BiJl HAWBAKJIUBIIINX aIPECATIB JO MEHIII
Baromux st mois (Lletiram, 2002, ¢. 205-214). Bix npuBiTaHHS 3aICKUTh HACTPIk
MOJAJIBIIOT IPOMOBH, fK TJIAJ1ay clipuiiMaTiMe HoBooOpaHoro npe3unenta (Llleiiran,
2002, c. 205-214).

Beryn mpomoBu Mae 37e0UIBIIOTO CaKpallbHUM XapakTep: YTBEPIKCHHS
MepeMoru  TOJIITUKA Ha MPE3UJACHTCHKUX BUOOpax BepOadi3oBaHO  uepes
KOMYHIKaTUBHY TaKTHUKY CoOJiapu3allii, M0 € IUJIKOM BHUIIPABIAHUM, OCKIIbKH
MOYAaTKOBUI KOMIIOHEHT Ma€ Ha METI NMPUBEPHYTH yBary ajpecara ¥ MiAKPECIUTU
fioro ponb y putyanbrii moxii (Illeiiran, 2002, c. 205-214). Hanpuknan, JloHambxa
Tpamn y BCTyIl CBO€i MPOMOBH MIAKPECIIOE POJIb aMEPUKAHINIB y IIA MOAIl 3a
JIOTTIOMOT'0X0 3aiiMCHHHKA WE, BKa3ylouu Ha o0'enHaHHs 3 Hapojaom: “We the citizens
of America are now joined in a great national effort to rebuild our country and
restore its promise for all of our people. Together we will determine the course of
America, and the world, for many, many years to come. We will face challenges. We
will confront hardships, but we will get the job done” (Trump, 2017).

OcHOBHA YacTHWHA MPOMOBH aKTyaJli3y€e POJib HAPOY, SIKWW MIATPUMAB HOBOTO
npe3uieHTa yepe3 BuOopu. MeToro 1€l YaCTUHM HacaMIlepe/l € KOHCOJiaallis Hatlil
HABKOJI0O HOBOOOPAHOTO TMPE3UJICHTAa, KU OadyuTh CBOIO IEPEMOTY MEPEMOTOI0
BCbOr0 Hapoay. Takok OCHOBHa YacTMHA MPOMOBM OpIEHTOBaHAa Ha MUHYJE Ta
MICTUTh XapaKTEPUCTUKY TMOJIM, 32 SAKUX MPE3UJECHT BCTyMae Ha mocaay. OCHOBHA
i71es1 moJjsrae B TOMy, 10 BHOIp HApOAy 3MIHUTH CUTYyarito Ha Kpamie. [Ipomoa
CTPYKTypOBaHa SIK TMepeNliK HaWleplmunx KpPOKIB HOBOOOPAHOTO MpE3UICHTA,
CKEpOBAaHUX Ha TMOJOJaHHSA MpoOJeM, OMHUCAHMX Yy TMOomepeaHiii 4dactuHi. [loTim
OOrOBOPIOIOTHCA MPOOJEMH Ta IUISAXM I1X BHUPIMICHHS, 3aKIUKH 10 IATPUMKH
npe3ujieHTa Ta Moro Al JJisi BUBEICHHS KpaiHM 3 HENPUEMHHMX IMEpIOJIB Ta

3HAXODKEHHS MUIXIB 115 ycyHeHHs HerapasaiB (Ctpii, 2013, c. 245).
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Hanpuxknan, npesuaent Tpamn omnucye c¢Boi MaiOyTHi kpoku Tak: «We will
follow two simple rules: buy American, and hire American. We will seek friendship
and goodwill with the nations of the world, but we do so with the understanding that
it is the right of all nations to put their own interests first. We do not seek to impose
our way of life on anyone, but rather to let it shine as an example. We will shine for
everyone to follow. We will reinforce old alliances and form new ones, and you unite
the civilized world against radical Islamic terrorism, which we will eradicate
completely from the face of the Earth» (Trump, 2017).

[Ile oAHUM CTPYKTYpPHUM KOMIIOHEHTOM 1HABIypaIliiHOT MPOMOBH € 3aKJIIOYHA
yacTUHAa. BuokpemieHHs B Hi 0a30BHX 3MICTOBUX IO3UIINA Ja€ YSABICHHS MPO
nporpamHi I ManOyTHboro mpesuaeHra (Ctpii, 2013, c. 245-246). Hanpuknan,
Anamc y cBoiii mpomoBi ckazas: With this great example before me, with the sense
and spirit, the faith and honor, the duty and interest, of the same American people
pledged to support the Constitution of the United States, | entertain no doubt of its
continuance in all its energy, and my mind is prepared without hesitation to lay
myself under the most solemn obligations to support it to the utmost of my power
(Adams, 1797).

JlocnmigHUKK 3a3HAYal0Th HASBHICTh B 1HABIYpalIMHUX MPOMOBAX 3BEPHEHHS
70 BUINOi OOKECTBEHHOI CHJIM, II0 BKa3y€ HE JIMIIE Ha PENIriiHy BU3HAYCHICTH
npesuneHtiB (Crpiit, 2013, c. 245-246). Hanpukiaa, y cBOil MPOMOBI TPE3HICHT
baiinen 3Bepraethes 1o bora: «May God bless America and may God protect our
troops. (Biden, 2021). Ilpe3umeHT AjgaMc HaANpPUKIHII CBO€EI MPOMOBH TaKOX
3BepTaeThes g0 Bummx cuii: And may that Being who is supreme over all, the Patron
of Order, the Fountain of Justice, and the Protector in all ages of the world of
virtuous liberty, continue His blessing upon this nation and its Government and give
it all possible success and duration consistent with the ends of His providence»
(Adams, 1797).

Hepe)l MMPE3NACHTOM BHHHKAE€ 3allMTaHHA, dK IIPpaBHJIbBHO pOSMiCTI/ITI/I

apryMeHTH JUIsl TOro, o0 ciyxadi, He YMYCTHUBIIM >KOJHOTO CJOBAa, CIyXald 1 3
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HEUMOBIpHUM Oa’kKaHHSIM YEKaIu KOXKHY mojabiny ¢pasy opatopa. T. B. AnicimoBa
MIPOTIOHYE JIBAa BUIM IMOOYIOBU apTyMEHTAITIi:

1. CnagHa apryMeHTailisi — opaTop MOYMHAE 3 TOCTPUX Ta TOYHUX apTyMEHTIB,
3 YacoM BaroMmicTb JIOBOJAIB IOCTYHNOBO BIIyXa€e. AJe TMpOMOBa Mae
3aKIHYYBATUCSATIOTYKHUM BHUCJIIOBOM JUIsl TIAHATTS JyXy Ta 3alllKaBJIEHOCTI Cilyxada
JI0 opaTopa.

2. Bucximna aprymeHTailis — MOBEIb 3 KOXXHUM HACTYITHHUM apryMEHTOM
MiJHIMa€e iHTepec Mmyomiku. BaxamBo 3a3HaunTH, 00 MTPOMOBA HE MAa€ TTOYUHATHCS 3
HEesKICHUX aprymeHTiB. Bce Mae Oyt 30anmaHcoBaHuM, mo0 Bijjgada myOusmiku Oyiia
BIJIMOBIJHOIO Ta HE Majaia BIPOAOBX Bciei mpoMoBu (AHucumona, 2004, c. 146-
148).

Ha 3aBepmieHHs iHaBTypariiHOi MPOMOBH TPE3UIACHTH BUKOPHUCTOBYIOTH
y3arajibHIOI041 (Ppa3u Ha KIITAIT PEKIAMHOTO JIiy, SKUi 0OTpyHTOBY€E BUOIp HApOIy
sk equnani npaBwibHui (Ctpiit, 2013, ¢. 245-246). Tax, 1e 3poouB npe3uacHT Tpamm
HANPUKIHII CBOET MpoMoBH, KaKyuu HactymHe: «SO to all Americans, in every city
near and far, small and large, from mountain to mountain, from ocean to ocean, hear
these words. You will never be ignored again. Your voice, your hopes, and your
dreams will define our American destiny. And your courage and goodness and love,
will forever guide us along the way» (Trump, 2017).

[IpoBiBIIM aHaMI3 OCTAaHHIX JECATH IHABTYpALITHUX MPOMOB aMEPUKAHCHKUX
npe3uneHTiB, AcinaHoBa M.I'. 3a3Hauymna, MO0 TPOMOBH MalOTh TaKOXX HACTYIHI
€JIEMEHTH, SIKI MOKYTh MIHSTHCS] MICUSMM, aJie HE 3BaKAI0YM Ha 1€ BC1 MyHKTH OyJu
TaKUM YU HIIUM IIJISTXOM BUKOPUCTAHO MiJ] Yac 1HaBryparlii:

1) orosiomieHHs Ipo BCTyH Ha MOCaay;

2) IPOTrOJIONICHHS] CCHTUMEHTIB 3 Haro/i1 1HaBryparlii;

3) cioBa MOJSKY MOTNEPEIHIUKAM Ta OI[IHKAa pOOOTH MOMEPEIHHOTO MPE3UACHTA;

4) 03ByueHHS OOIISTHOK;

5) npoOyIKEeHHSI MaTPIOTU3MY Y TPOMAJISIH;

6) mporoyIoNIeHHs] HOBUX MPUHITUIIIB KEPIBHUIITBA;
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7) 3BepHeHHS 10 ayauTopii (Acmanosa, 2015, c. 76).

VY Hamomy JOCHiPKeHHI MU OyJIeMO CIHPATHUCS Ha CTPYKTYPY 1HaBrypauiiHo1
IpPOMOBH AOCHiaHUL [IMIBryH, PO SIKy 3rajyBajiocsi BWINE, TOMY IO BBaXKAEMO
HOTro HaWOUIBII NPUWHATHUM, QK€ KOMIIO3WIIHHA CTPYKTypa, SKy OIucaia
JOCITITHUIIS HAMOUIBIII TOYHO OMUCYE KOXKHY 3 HUX.

B inaBryparriiiHiii mpoMoBI MOBJICHHSI XapaKTEPHU3Y€EThCS BUCOKHM CTYIICHEM
nigrorosiacHocti (Himenko, 2001, c¢. 19), 3 uuM mnoB'sI3aHMiA T KOJCKTHBHHMA
XapakTep, TOMY IO, TO-TIEpIlle, BOHA BiJoOpa)ka€ IHTEPECH TPyI IMOJITHUKIB, 1
aJpecaHT JUIIEe NPEJCTaBIsA€ LI IHTEPECH, 1, MO-APYre, CTBOPIOETHCA 3a YYaCTIO
iHIIMX aBTOpiB (pedepenTis, criupaiirepis) (dinenko, 2001, c. 19).

Otxe, 1HarypaiiiiHa MpomMoBa Ma€ 4YITKYy CTPYKTypy Ta mpaBuia moOyaoBH,
TOOTO BCTYII, OCHOBHY YaCTHHY 1 3aKJIIOYHY, OCHOBHA 11€5 SIKO1 MOJSTa€e B TOMY, 11O

BUOIp HAPOY 3MIHUTH CUTYAIIIIO Ha Kpalle.

1.1.3. Poar MOBHHMX 3ac00iB Yy CTPYKTYpi IHaBrypauiiHux 3BepHEHb.
[ToxiOHO 1HIMIMM BUJAM KOMYHIKAIli y TMOJITHYHIN 1HABrypamiiHiii MPOMOBI
B3a€MO/IIIOTH JIBa BUIM 3aCO01B CIUJIKYBaHHS: BepOasibHe ((hoHeTnuH1, MOp(hOI0orivHi,
JIEKCUYHI Ta CHUHTAKCHU4YHI 3aco0M) Ta HeBepOalibHE (MiMiKa, 1HTOHALlIS, >KECTH,
nay3u) (Camoitnoa, 2016, c. 235).

Bapro He 3a0yBaTH, 110 1HaBrypaliiiHa MpoOMoOBa € MyOJIIYHOIO, IIe HE TPOCTO
HaIMCaHa CTAaTTs, TOMY BOHA HEMOXJIMBA 0€3 BUKOPUCTAHHS HEBEPOATbHUX 3aCO0IB.
BoHu nonomararoTe Ham Kpaile 3po3yMiTH €MOLIWHUNA CTaH MOBIS, OJTHOYACHO 3a
JIOTIOMOTOI0 HUX MPOMOBa OTpUMY€E 3a0apBiieHICTh. JKecTu, MiMiKa Ta 1HII 3aco0u
Oynu BuBueHi Ta ommcani y ctarti H. B. borBunoi (BorBuna, 2002), ane Bapto
3a3HAYMTH, 110 TOYHOI KJIacu(ikallii BOHH TaK 1€ 1 HE OTPUMAIIH.

IHaBrypariiiina mpoMoBa CTBepKye inel, morsaaun Ta no3umii (Camoiiiosa,
2016, c. 235). lns toro, mo0 BHUCIOBUTU iX MPE3UICHTH BUKOPHCTOBYIOTH JTYXKE
O0arato pi3HOMaHITHUX MOBHHMX 3acO0IB Ha BCIX MOBHHMX pIBHSIX. 3a3BHYail, Iie

MOXXYTh OYTH TIOPYIIICHHS MIPABUJ Y3TOJKCHHS 4YaciB, aOW MiJKPECTUTH HEOOX1THHIMA
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aCIleKT, CIeriaabHO TMiaiOpaHa JeKCcHKa, abW BUKIMKATA Yy CJIyXadiB IOTPIOHY
peakiito. MOBHI MpHUIIOMU TpoMaraHAyd MOXHA YMOBHO MOJUIMTHA Ha JIBI BEIHKI
rpynu: TMO3UTUBHI Ta HeratuBHl. [lomiTHKM, $K TpaBUWIO, BHUKOPUCTOBYIOTH
MporaraHfy y TO3WTUBHOMY 3HA4eHHI I 3aXWCTy 1€l Ta X TOIMMpEeHHS
(Camotinosa, 2016, c. 235). Hanpuknan, Bukopuctands Metadopu y mpomosi /.
Tpamna € ofHUM 13 HaWBaXJIMBIIIMX PUTOPUYHUX 3aCO01B, SIKUW CTAa€ 3HAPSAASIM
aritarii: “Americans want great schools for their children, safe neighborhoods for
their families, and good jobs for themselves. These are the just and reasonable
demands of a righteous public. But for too many of our citizens, a different reality
exists: Mothers and children trapped in poverty in our inner cities; and the crime and
gangs and drugs that have stolen too many lives and robbed our country of so much
unrealized potential ” (Trump, 2017).

VY naBeaenomy npukiani J[. Tpami, BukopuctoByroun mertadopy trapped in
poverty, HamaraeTbcsi MOSICHUTH Te€, 10 0arato HyXJACHHUX CIMEH, Kl >KUBYTH Y
MiCTaX, *KUBOTIIOTh B O1HOCTI, 3HAXOJAATHCS Ha MEXK1 B KMBaHHA. I{mM camuMm BiH
XO04ue TMIJKPEeCTUTH OalyKe CTaBIICHHsS TOMEePeaHbOT BIAgud 1O NpoOJieM Yy
CYCH1JIbCTBI.

JUist BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO Ta BHUCIOBJIEHHS 1IEMHMX MO3ULINA, 0COOJIMBO Ha
BEJIUKY KUIBKICTh CIyXadiB, y MPOMOBAX MOXJIMBO MPOCHIIKYBaTH NMadOCHICTH, SKa
BUpaxaeThcsl Mmo-pizHomy. Iladoc (rpeu. mdBog — BIAUYTTS, €MOIis), MOXKe
BUpaXaTUCsl TiepudpazaMy, MOPIBHIHHSIMHU, 31CTaBICHHSMH, MOPAIbHO-CTUYHUMHU
aHTUTE3aMM, AaKLEHTYBaHHAM OKpeMux (pa3 abo ciiB Ta IHIIMMH 3aco0aMu
(Camotinosa, 2016, c. 236), nanp., “Washington flourished, but the people did not
share in its wealth. Politicians prospered, but the jobs left and the factories closed.
The establishment protected itself, but not the citizens of our country. [...] while they
celebrated in our nation's capital, there was little to celebrate for struggling families
all across our land” (Trump, 2017). B nHaBeneHoMy BUCIIOBJICHHI TpaMIl BUCIOBIIIOE
nadOoCHICTh 3a JIOTIOMOTOI0 MOPAJIbHO-ETUYHOI aHTHUTE3H, 300pakatouyd HapoJ SK

HEPIBHONPABHOTO 4YJ€HA CYCHUIbCTBA, SKUH, B TEBHIA Mipi, NPUTHIYYBaBCS
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nonepeaHnnkamMu Tpamiia, 3a JOMOMOTOI0 TaKMX MOHHMX OoaMHHIB: the establishment
protected itself, politicians prospered.

Bukopucranas metadopu € OJHUM 13 HAUMOMITHIIIUX 3ac00iB, K1 3a3BHUYail
3yCTpIYalOThCS B 1HABTypaIliiHUX MPOMOBaX. BUIbIIICTh BYCHHUX IIKABIATHCS TUM, SIK
MeTadopa BUKOPHUCTOBYETHCS SK BIUIMBOBHU 3aci0 y MPOMOBax, SKi MOXYTh OyTH
OykBampHuMu abo mepenocuumu (Charteris-Black, 2005, c¢. 14). Meradopa
MOB’sI3aHa 3 TOJIEI0 Ta y3roJDKeHa 3 c(eporo, B KA BHUTOJIONIYETHCS MPOMOBA.
OOTroBOPIOETHCS PIZHUII MK OYKBaJIbHOIO Ta 0Opa3HOI0 MOBOIO, 1 OY/Jb-SKE€ CJIOBO
MOXHa PO3yMITH SIK MeTadhOpHYHY MOBY 3 TOUYKH 30py KOHTEKCTY, y SKOMY
BuKopucToByeThest Metadopa (Charteris-Black, 2005, c. 14). ITlpocrime kaxyuw,
KOHIIETIIsT MeTaopu 3aleKUTh Bl 3HaHb MPO CYCHIIBCTBO, TOOTO BIJ TOTO, SIK
MeTagopu  COpUMAIOTBCA  JIIOJABMH, 1 KOHTEKCTY, B sKoMmy MeTadopa
BUKOPUCTOBYETHCS.

Hamnpuknan, npe3ugaeHT Tpamn 30cepemKyeTbcsi Ha BUKOPUCTaHHI MmeTadop,
00 BHUKJIMKATH €MOLII JIoJeH. Y HacTymHOMY YPHUBKY BIH 3aCTOCOBYE JIyKe
NOTYXHY MeTadopy Mpo «ip’KaBl 3aBOJU, PO3KWIAHI, SK HAATPOOKU», 1100
3aMpOIOHYBAaTH BIUYHY €JIHICTh aMEPUKaHIIIB, IXHIO BIAJAHICTh CHIILHUM KUTTEBUM
IIHHOCTSM Ta icropuvHOMY AocBiny: «But for too many of our citizens, a different
reality exists: Mothers and children trapped in poverty in our inner cities; rusted-
outfactories scattered like tombstones, across the landscape of our nation; an
education system, flush with cash, but which leaves our young and beautiful students
deprived of all knowledge» (Trump, 2017).

[HIIMM 9acTO BUKOPHUCTOBYBAaHWUM B iHABrYpaIliiHUX MPOMOBAX CTHUJIICTUIHUM
3acCO000M € KOHTPACT: PUTOPUYHHUI IHCTPYMEHT, 32 JOTIOMOTOI0 SIKOTO IOJITHK MOXKE
BHUCJIOBUTH JIBI CynepeusuBi i€l ad0 4YacTUHH, SIKI JEMOHCTPYIOTh CBOTO POIY
npotunexHicts (Beard, 2005, c. 39). Tpamm, sik 1 HOTO MONEPETHUKH, BIAETHCS 0
KOHTPACTY MIAKPECIIIOI0YH TIEBHY 1/Ie10 Yepe3 MOKa3 MPOTUCTABICHHS MK MUHYJIUM,
TenepinHiM 1 MaiOyTHiM cranamu: «But that is the past. And now we are looking

only to the future» (Trump, 2017). BukoprcToByIOYH TpX KOHTPACTHI Yyacu (MUHYJIE,
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TEMepilHe 1 MaWOyTHE), BIH HaMaraerbCs BHUCBITIMTH JIeSIKI MOMEHTH (SIK1
CTOCYIOTBCSI Yacy) 1 IPUBEPHYTH yBary ayauTOPii 10 KOHKPETHOI i11ei, 3aKIaaeHol B
Horo nependauyBaHOMY IMOBIJIOMJIEHHI — aMepUKaHEIb TOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH
MUHYJE, o0 OyayBaTH ChHOTOICHHS, SKE Bele M0 A00poO0yTy B MaOYyTHBOMY BCIX
aMEepHUKaHIIIB.

XapakTepHOI OCOOJIMBICTIO CyYacHOI MOJITHYHOI JIGKCHKH B 1HABrypariiHux
MIPOMOBAX € 1i BUKOPUCTAHHS JIJIsl TPUXOBYBAHHS, JIJIs BiiBepHEHHs yBaru. OcobmuBe
MICLI€ B 1HABrypaliiHUX MPOMOBAX TaKOX 3aliMae pPO3MOBHA JIEKCHKA, MOPSI 3
HEHTpaIbHO, KHIKKOBOIO Jiekcukoro ([imenko, 2001, ¢. 19). Ane came po3MOBHA
JIEKCMKAa Ma€ HaWO1IbIIMN BIUIMB HA ayJAMTOPIIO Ta 3/laTHA BUKJIMKATH Yy ajpecara
peakiii HeBUMYIIECHOCTI, TOOTO IMOKa3aTW MOJITHKA OJMKYKMM JI0 CBOTO Hapony.
TakuM YHHOM TIPOMOBA OTPUMYE HACTPIH MPOCTOI PO3MOBH, 1 II€ TMOJETIIYE
HaB’sS3yBaHHS 3PYYHUX JJI MOBIIS 1/I€H Ta JyMOK, a Pa3oM 1 3 I[UM TOJIETIIYy€ BILIUB
Ha HuX ([inenko, 2001, c. 19). Hanpuknan, ayxe 4acTo y CBOIX MPOMOBaX Cy4acHi
NPEe3UJICHTH BUKOPHUCTOBYBAJIM Taki 3BepTaHHs sk My friends: «And at this hour, my
friends, democracy has prevailed» (Biden, 2021).

B iHaBrypamiiiHux mNOpOMOBaxX 3aCTOCOBYIOTBCA 1 CHHTAaKCH4YHI 3aco0u
BUPA3HOCTI, HANPUKIA] PI3HI BUAU MOBTOPIB Ta CMHTAKCHUYHUX Mapajieli3MiB, SKI
HAJAI0Th TPOMOBI PUTM, EMOIIHHICTh Ta 3B’SI3HICTh, a TAKOXX HANOUIBIITY CHITY
BIUIMBY TpH BepOamizamii MNOHATTS MaTpIOTU3MY Ta I1HIIMX TPaAULIAHUX
aMEpPUKAaHChKUX I[IHHOCTEH. Benmka KUIbKICTh TOBTOPIB Ta MapalielbHUX
KOHCTPYKIIM HaJal0Thb OCOOJMBUN PUTM MOBI, a TaKOX NPHUAAIOTH il LIICHOCTI Ta
BUCOKOI emorriiiHocTi (SIpoBa, 2015, ¢. 163). Jlns npukiany, npe3uaeHT TpaMin BXKUB
noropenHs «we Will make», sxe Hamae TPOMOBI EMOIIHHOCTI 1 MiBHUIIYE
naTpioTu3M aMmepukaniiiB: «Together, we will make America strong again. We will
make America wealthy again. We will make America proud again We will make
America safe again, And yes, together, we will make we will make America great
again.» (Trump, 2017).
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[TinOuBaroun BHIECKAa3aHE, MOXKHA CKaszaTH, IO POJIb MOBHHUX 3ac00iB Yy
CTPYKTYp1 1HaBrypaImiiHUX MPOMOB € 3HAYHOIO. BIUIMB Ha ayIUTOPiIO MPOBOIUTHCS
3a JIOTIOMOTOK0 BEJIMKO1 KUIBKOCTI PI3HOMAHITHUX I1HCTPYMEHTIB Ha BCiX MOBHHX

PIBHSIX.

1.2. HominaTuBHMI npocTip iHABrypaniiiHuxX 3BepHeHb

TepMiH «HOMIHAIS» 3aKpIIJIEHUH SK 32 OMHUCOM OCOOJIMBOTO POAY
Mi3HABAIBHOI JISJIBHOCTI JIIOJIMHM, TaK 1 32 c(peporo ryMaHITapHUX HayK, TaKUX 5K
¢110codisi, ICUXOJIOris, MOBO3HABCTBO, CEMIOTHKA, TOOTO TUX T'YMaHITApPHUX HayK,
OJTHUM 3 OO0'€KTIB HAyKOBOTO JOCTI/DKCHHS SIKHX € BHUBYCHHS HOMIHAIII SIK
OCOOJIMBOTO THUITy TMI3HABAJIBHOI MISUIBHOCTI JIIOAMHU. METOI0 OKpEeMOro akTy
HOMIHAIli € CTBOPEHHSI CEMIOTHYHUX 00'€KTIB JIJIsl ONUCY JI€HOTATIB — BIACTUBOCTEM,
SKOCTEH, BITHOIIIEHb MPEIMETIB 1 MPOIECiB 00'€KTUBHOI JIMCHOCTI, a TaKOX cdepu
nyxoBHOro xuTTs moauau (Koctaauaosa, 2003, ¢. 199-200).

[1i HOMIHATUBHHUM CKJIaJJOM MOBH CJIiJl PO3YMITH BCIO CYKYMHICTb ii OJUHUIIb,
10 HA3UBAIOTh BUUICHI MOBHOIO CBIJIOMICTIO 3 TI03aMOBHOTO KOHTHHYYMY OKpeMi
oro (¢parMeHTH, SKI BIANOBIIAIOTH CBITOOAYEHHIO TIE€BHOI JIIHIBOKYJBTYPHOI
cuninsHOTH (Kapacuk, 2002, c. 127).

VY cyyacHOMYy MOBO3HABCTBI CTaTyC HOMIHATHUBHOI OJIMHUIII HE Ma€ YITKOTO
BU3HA4YCHHS. Y «JIIHTBICTUMHOMY €HITUKIIONEANIHOMY CIOBHUKY» 10 HOMIHATHBHUX
3apaxoBYIOThCS yCl «MOBHI OJMHHIN, W0 XapaKTEPU3YIOTbCI HOMIHATUBHOIO
byHKIli€r0, TOOTO CIYrylOTh JUIsl Ha3UBaHHA Ta BUYICHOBYBAaHHS (parMeHTIB
JIACHOCTI 1 (hOpMYBaHHS BIAMOBITHUX MOHATH MPO HUX Yy (GOpMI CIIB, CHOTyYEHb
ciiB, ¢Gpa3eosori3MiB Ta pedyeHb». HoMIHAaTHBHI OJUHMII — I TOH 1HBEHTAp MOBH,
KU CIyrye 3aco00M TOOYIOBM BHUCIIOBIIEHB, IO CKIAAAIOTHCS 3 TAKUX OJWHUIID 1
00'€THYIOTh 1X TpaMaTUYHO, CAHTAarMaTHYHO, CEMaHTUYHO 1 mparmMatuyHo (Kapacuk,
2002, c. 127). B ocHOBI HaliMeHyBaHb OO’€KTIB 1 SBUII MOKJIaJ€HO MPOIEC
kjacugikanli, mop'as3aHuil 3 GOpMyBaHHSAM MOHATH, Ha 0a3l SIKUX CTa€E MOKIUBHUM

BUJIITIEHHST okpemuXx npeametiB (Kapramkosa, 1999, c. 18).
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Otxe, 3aco0aMu HOMIHAIlT MOXKYTh OyTH OJIMHMII BCIX MOBHHUX PIBHIB, OYy/b-
SAKO1 CKJIAQTHOCTI 1 MPOTSHKHOCTI, 37aTHI HA3WBaTH, ITO3HAYaTH, BKa3yBaTH Ha
€JIEMEHTH JIMCHOCTI B MOBJICHHEBUX akTax. HasBHICTH B apceHasi HOMIHATHBHUX
3ac001B TIOPAT 3 JICKCHIYHUMHU TaKOK CHHTAKCHYHUX OJUHUIIH TIOSICHIOETHCS TIEBHOIO
OOMEKEHICTIO MOYKIMBOCTEH JIGKCUYHOI CHUCTEMHU.

HominaTuBHI oMHMII, 3a/11sTH1 B IHABT'YpalLlITHUX 3BEPHEHHSX JBOX MEPIIUX Ta
nBoX octaHHIX npe3uaeHTiB CIIA, BKITt0UaroTh Taki 3acO0M Ha IMO3HAYCHHS HAPOIY:
citizens, my fellow-citizens, nation, the American people, the people of America,
people, the People of the United States, we, Americans, my friends.

[IpoOnema cioBa HaNEXUTh A0 OJIHIET 3 HAMOUIBII JUCKYCIMHUX JIIHTBICTHUHUX
npo0seM, OCKUIBKM CaM€ BOHO € TOJIOBHOIO OJuHUICI0 MOBU. CJIOBO BHUCTYMA€E
OCHOBHUM OyIiBEILHUM MaTe€piaJioOM BHCJIOBJIIOBaHb, 3a JIOIIOMOIOKO  SIKMX
peanizyeTbCsi CHUIKYBaHHS MIX JIOJbMH. BOHO € OCHOBHOIO OJIMHHUIICIO
HaliMeHyBaHHS (DaKTiB JMIACHOCTI, a TaKOX CIpPHUIIMaHb, TYMOK, TOUYYTTIB JIFOAWHH,
BUKJIUKaHUX IUMU (paktamu. CIoBO SIK MOBHA OJWHUIISI MOTpeOye BIIMOBIAHOTO
CBOiM MpUPOJII BH3HAYEHHs, sike O BiAMEXyBajgo HOTo BiJg HAHOMMKYMX MOBHHX
onuHUIL (Mopdemu i peueHHs ), cycimHboro cioBa. CIoBO € MPEACTaBHUKOM YCiX
KOMIIOHEHTIB MOBU — (DOHETUKHU (CKJIaJa€ThCsl 31 3BYKIB MOBH), JIGKCUKH (TIO3HAYAE,
Koaye Oyab-sike SIBUIIE IACHOCTI, HECE CMMCIIOBE HABaHTaXCHHs), TpaMaTuku (y
neBHIM rpamatuuHiil ¢popmi) OTKe, CIOBO BUCTYIAE IIEHTPATHHOI OJUHUIICIO, IO
NPOHM3YE BCIO MOBHY cucTeMy (Asekceenko-JIlemoBchka, 2013).

CnoBO BBaXKa€ThCS OJIHIEIO 13 HEHTPAJIBHUX Ta OCHOBHHMX KAaTEropiid y MOBI,
MIHIMAJbHOI OJIMHUIICIO JIEKCUKH, CKIAIHOIO €HICTIO 3BYKY / (hOpMHU Ta 3HAUYEHHS
JlexcuuHe 3HAa4YEHHS TOCTA€ HEB1JI €MHOIO YaCTHHOKO CIIOBA, BOHO CTAaHOBUTH HOTO
000B’si3k0BY wactuny (Birets, 2011). O.I. CMupHHLIbKHI TIPOTIOHYE TaKy JeQiHIIi0
3HAYCHHS: «BIAOOpaKEHHS MpeaMeTa abo BIAHOIIEHHS B CB1IOMOCTI, III0 BXOJUTH JI0
CTPYKTYpH CJIOBa, SIK TaK 3BaHWN BHYTPILIHINA HOTO OIK, IO BIJHOLIEHHIO JI0 SIKOTO
3By4aHHs CJOBa BHCTYNa€ $K MaTepiaibHa OOOJOHKAa. 3HA4YeHHS CTBOPIOE

BHYTPIIIHIN OIK CJOBa, TOJl K 3BYKOBa OOOJIOHKA MPEJCTaBIs€ IHIMUNA HOTO OIK,



26

MmatepiaibHuii  koMroHeHT» (Cmupnuikui, 1998, c. 16). 1.LB. ApHoibpx min
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO CIIOBA PO3YMI€ «y3araJIbHEHY MOJICb, B KM JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHI1 BapiaHTH CJIOBAa MPOTUCTABJICHI OJUH OJHOMY Ta XapaKTEpHU3YHOThCA
oJuH 1010 ogHoro» (Apaosba, 2000, ¢. 1). BoHa Bu3HaYae JIGKCUKO-CEMaHTUIHHAN
BaplaHT $K «JBOOIYHMI MOBHMM 3HaK, SIKMI BUCTYMAa€ €IHICTIO 3BYyYaHHS Ta
3HAuUCHHA, 30epiraroud HEe3MIHHE JIEKCMYHE 3HAYEHHS B MEXKax BIJIACTHBOI HOMY
napagurMu Ta CHHTaKCUYHUX 3B’A3KiB». JIEKCHKO-CEeMaHTHYH]1 BapiaHTU CTBOPIOIOTH
«CTPYKTYPHY €IHICTh, SIKa Ma€ YiTKO BHpakeHi momioHocti» (Trubetzkoy, 2001, c.
44),

XapakTepHUMU O3HaKaMu CJOBa € IUJIbHICTh, BUJUIMUMICTL 1 BUIbHA
BIJITBOPIOBAHICTh Y MOBJICHHI. Y CJIOB1 PO3PI3HSIOTHCS TaKi CTPYKTypu: (OHETHUHA
(opranizoBaHa CYKYIIHICTb 3BYKOBHUX SIBHIL, IO YTBOPIOIOTH 3BYKOBY CTPYKTYpPY
ciioBa). BuIsAOTH JEKCMYHE Ta TpaMaruyHe 3HaueHHs cioBa. CyKyIHICTb
rpaMaTUYHUX 3HA4Y€Hb, BUPAKCHUX IEBHUMU MOBHUMHU 3aco0aMH, YTBOPIOIOTH
rpaMatudHy ¢opmy cioBa (Mareko, Manbko, Cunopenko, 2003).

Ha nyMky HayKkoBIIIB, HaWBaXJIMBIIIMMH O3HAKaMHU CJIOBA €: BHYTPIIIHS
BIIOPSJIKOBAHICTh 3BYKIB (CKJIQJIOBUX CJIOBAa); HArojoc; JEKCUYHE 3HAYEHHS,
MO>KJIMBICTh MOJLTY HAa MEHUII MOBHI OJIMHHULI, MOp(QEMU; MOETHAHHS 3 IHIIUMH
CJIOBAaMH B PEUCHHI 3a JOIOMOTOI0 3MICTOBOTO i rpaMaTUYHOTO 3B’S3KY; HASBHICTH Y
pEUYEeHHI TpaMaTUYHUX (OPM 1 CHUHTAKCUYHUX (QYHKLIA, €IHICTh JEKCHYHHUX Ta
rpaMaTHYHHX 3Ha4YeHb (Marpko, Maribko, Cugopenko, 2003).

JI. Illep6ba Buaiisie Taki OOOB’SI3KOB1 BJIACTUBOCTI CJIOBa, K (POHETHYHA
BUPAXKEHICTh, FpaMaTU4YHE O(OPMIICHHS, CEMAHTUYHA BAJICHTHICTh, TOOTO HASIBHICTb
3HAUEHHS Ta 3/IaTHICTh CJIOBA Yy3TOJKYBAaTHCS 3 IHIMUMHU ciioBamMu. OTKe, MOKHA
JTIATH BUCHOBKY MPO HEOOXIIHICTh OBOJIOAIHHS CJIOBOM Y €JTHOCTI MOT0 JIGKCUYHOTO,
rpaMaTUYHOTO 3HAaY€Hb Ta MOBHOI ¢GopMu (3BYKOBOi, MOP(OJIOTIYHOI) HA OCHOBI
akTuBHOTO BkuBaHHs B MoBJieHH1 (II]enpoBuibkuii, 2003).

CyyacHuii miaxia 10 BUBYEHHS CEMaHTUKH CJIOBAa 3aCHOBAaHUM Ha MPUITYIIEHHI,

10 BHYTpIIIHS ¢opma cioBa (TOOTO MOTO 3HAYEHHSI) € CKIATHOI CTPYKTYPOIO, siKa
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HA3MBAETHCS CEMAHTUYHOIO CTPYKTYpPOIO CJoBa ab0 CTPYKTYpOIO JIEKCHYHOIO
3HAYCHHS CJIOBA 1 BKJIFOYA€ HU3KY CKIaaoBux (AnTpymmHa, 2005, c. 130-131).

A. Ydumiea roBopuTh IpPO HEOOXIAHICTh MIJAXOAUTH JO CJOBa SK JI0
HEPO3PHUBHOI €THOCTI 3BYKOBOT'O Ta CMUCIIOBOTO 3MICTY, SIK JI0 CKJIQHOI TOTOXHOCTI
HOTO JIEKCHKO-TpaMaTUYHHUX 1 JEKCUKO-(Ppa3eosoriuHux (opMm, BUSIBISETHCS B
0aratooOpa3HUX 3B’S3KaxX CJIIB 3 IHIIMMH €JI€MEHTaMH MOBHOI CTPYKTYpH, 1 Ha
OCHOB1 IIhOTO BHJUISE TPHW BH3HAYAJIbHI UYMHHUKH JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS CIIOBA
(Y pummera, 1968, c. 87-92):

1) nmoriko-HaO4YHUM 3MICT CJIOBa;

2) CBOEPIHICTh TpaMaTUYHUX (POpM, 32 JTIOMOMOTOK SIKMX 1€ CMMCIOBHI
3MICT (DIKCYETHCS M BIITBOPIOETHCS;

3) CHmiBBIAHOIICHHS IIOTO CJIOBA 31 BCIEIO JIGKCMKO-CEMAHTHYHOIO CHCTEMOIO
MOBH, 000B’SI3KOBUM €JIEMEHTOM SIKOT BOHO €.

Ha nymky aBTOpa, CMUCIOBa CTPYKTypa CJIOBa € 1€papXiuHOIO CHUCTEMOIO, Y
AKIA CTYIIHb CAMOCTIMHOCTI Ta cepa 3araJbHOBXKMBAHOCTI 3HAYEHb MOCTABIICHI B
3aJIEKHICTh BiJl XapaKTepy 3B'A3KY CIOBa 3 «IIpeaMerammu» (MpsiMi, MEPEeHOCH1), 110
MMO3HAYarOThCS iM, a, OTXKE, 1 31 CJIOBAaMH, IO CTAHOBJIATHL MHOr0 3BHYANMHMUI
CEMaHTHUYHHUI KOHTEKCT (BUIbHI Ta 3B'S3aH1 3HAYEHHs) B CUCTEM1 MOBH, BIJ POl i
MicHs, sKe 3aiiMaroTh I[l HEOJHOPIAHI CEMaHTUYHI CIEMEHTH, 3HAYCHHS

MTOJIICEMAaHTHYHOT'O CJIOBA B CHCTEMI MOBH.

1.3. TumnoJioriss HOMiHATUBHMX OJAMHHMIb HA IIO3HAYEHHS HAPOLY B

iHaBrypauiiiHuX MNpoMoOBaxX aMePUKAHCHLKUX MPe3UACHTIB

B inHaBrypamiiinii npomoBi JDkopmka BalMHITOHa BXWUTO Jy)Xe Malo
OJIMHUIIb HA TIO3HaYeHHs Hapoay. Cepell HUX MepeBakaloTh IMCHHUKU T4 IMCHHUKOBI
KOHCTPYKIIii, 3a/isiHi B Takii mociigosHocTi: my Country, citizens, my fellow-citizens,
nation, the American people, the People of the United States, people. Ilepmuii

NPE3UICHT BXKUB BCl Ha3BaHI BUILE OJUHMIII JBIYi, a IMCHHHUK People nuie oauH pas.
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VY #ioro mpoMoBi HasiBHI KOHCTPYKIIii Ha MO3HAYCHHS HAPOTY, SIKUX HE BUKOPUCTOBYE
Anamc: the People of the United States i my Country.

Y mnpomosi J)koHa Anamca MmIiCTh OJWHUIF TIO3HAYAIOTh HAPOJ B Takid
nocigoBHOCTI: Citizens, fellow-citizens, nation, the American people, the people of
America, people. Haii0ijbin 4acTOTHOIO OAMHHMIICIO Y HOr0 3BEPHEHHI € 1MEHHHK
people, 3amgisuuii 14 pasiB. HacTynHuii 3a 4aCTOTHICTIO IMEHHHK — Nation — 7 3raox.
3epranns the people of America i fellow-citizens Bxwuti mo Tpu pasu. Haiimenmr
IOIIMPEH] — IMEHHHUK Citizens (2 paswu) i ciaoBocmonyuenHs the American people (2
pazu). Y i#oro mpoMOBI 3ajIIHA OJIMHUL Ha IO3HAYEHHSA HApOAy, SIKOI HE
BuKopucToBye BammarTon: the people of America.

B inaBryparmiiiniii npomoBi JloHanpga Tpamma BXXUTO YOTHPW OJMHHMII Ha
NO3HAYCHHS Hapoay: 3aiiMCHHMK We Ta iMeHHMKH Americans, nation, people. Exc-
NPE3U/ICHT BXKUB 3aiiIMCHHUK WE y CBOEMY BHCTYII 54 pasu, imeHHUK people — 10 pas,
iMeHHHK nNation — 6 pa3. HaliMeH1n BxuBaHUM € iMeHHUK Americans (4 pasmu).

V¥ npomogi baiiena BXXUTO BiCiM OJJMHHULb HA TO3HAYEHHS HApOly: 3aliMEHHUK
we, iMmeHHuKH Americans, nation, people, citizens, leaders, cioBocmosyueHHsT MYy
fellow Americans, my friends. AMepuKkaHCBKHI JTiIep BXKUB 3aiMEHHHK WE Y CBOEMY
Buctymi 91 pa3. Hacrynuuii y peitunry — imeHHHK nation (16 3ragok). [lam iMeHHUK
people — 9 pa3. Haiimenm BxuBaHMMH € IiMEHHHK Americans (4 paswu)
cmoBocrionydenns my fellow Americans (4 pas3u), oauH pa3 3adiTHAH IMEHHUK
citizens, a Takox cinoBocnonydenns my friends.

Posrnsnatu ceMaHTHUKY BCIX IIUX OJIMHUIIL MU OYJIEMO Ha OCHOBI CJIOBHUKIB Ta

JIHTBICTUYHUX Tpallb.

1.3.1. 3ajimeHHHMK WE — nieplIa Hally>)KMBaHIIIa OAUHULS, alle IPUCYTHS JIUIIIE
y IpoMoOBax cy4yaHux JijiepiB. Llel 3aliMeHHUK BU3HA4Ya€Thcsl OaraThbmMa CJIOBHUKAMHU
1 TpaMaTUKaM¥ TI0-PI3HOMY, 1110 1 JAaJli MH PO3TJITHEMO.

[lepenycim we — o0coOOBUM 3aliMEHHUK, SKUM 3aMIHIOE IMEHHUK JIJIs

KOHKPETHHX JIF0JIeH (0COOH, sIKka TOBOPUTH, Ta OJHOTO UM KUTbKOX 1HIIUX Jitoaei («it
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Is a personal pronoun, a word that replaces a noun for specific people (the person
speaking and one or more other people») (CALD) 3aiimcHHMKH We Ta US
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI MO3HAYEHHS PI3HUX TPYIl JIIOAEH 3 ypaxyBaHHSM MOBIIH,
Harp., We 1 US moeIHyI0Th MOBIIA 31 ciryxadem, abo opaTopa 3 ayIuTOpIEro0, aje He
ciyxada, a0o srojaei 3araaom, Bkiarodaroun Mol (CALD): «We use we and us to
refer to different groups of people, but always including the speaker. We and us can
refer to the speaker + the listener, or the speaker + other people but not the listener,
or people in general including the speaker» (CALD).

3HaYEHHS 1BOr0 3aMEHHHMKA Yy CJIOBHHUKY JIOHTMaH € HECXOXHM Ha
MOTEPETHE:

1) BUKOPUCTOBYETHCS 0CO0O0I0, SIKa TOBOPUTH ab0 muIle, mo0 3BEpHYTHUCH J10
ceOe Ta KOroch 4M KilbKoX iHImMX jroaei («1. used by the person speaking or writing
to refer to himself or herself and one or more other people»);

2) BUKOPHUCTOBYEThCSI TMCbMEHHUKOM ab0 opaTopoM, 00 BKIIIOUUTH ceOe Ta
CBOIX uyMTauiB 4M ciyxadiB («2. used by a writer or speaker to include themselves and
their readers or listeners»);

3) moneli B 3araibHOMY 3HaueHHi («3. people in general»);

4) ¢opmanbHUN, BHUKOPUCTOBYBAHHM KOpOJEM ab0 KOpPOJEBOK IS
no3naueHHs cede («4. formal used by a king or queen to refer to himself or herself»);

5) y pO3MOBHOMY CTHWJII 1HOJ1 O3HAYA€ «TW», KOJIU TOBOPUMO 3 JITbMH 200
xBopuMH JroAbMHU («5. spoken sometimes used to mean ‘you’ when speaking to
children or people who are ill») (LDOCE).

OTXxe, Ha OCHOBI CJIOBHUKOBHUX Je(IiHININA MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
3HA4YeHHs 3aliMEHHUKAa WE Yy IpYroMy CJIOBHHMKY Mae€ OUIblle 3HauU€Hb — aXK LUTUX
N'Th. 3BEpTaHHS 0 cebe Ta KOroch, MPU BUKOPUCTAHHI MHUCbMEHHUKOM, JIOJIU B
3arajJbHOMY 3Ha4yeHHI, (opMajabHE BUKOPUCTAaHHS KOPOHOBAaHUMH OCOOAMH 1 Y
PO3MOBHOMY CTHIII.

Oxkpim nekcukorpadiuHux Kiacu@ikailiii, rpaMaTuCTd BUOKPEMIIIOIOTH BiCIM

pi3HUX BUIAJIKIB BUKOpHCTaHHS 3aiimenHuka We (Quirk et al., 1985):
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1. V3aranpHroBajbHe: C «PO3HMIHUPCHE» We, AK€ MOKE BKJIFOUATH BCIO JIOOCBKY
pacy («Generic: it is an «enlarged» inclusive we which may include the whole human
race».).

2. ABTOpChKE BHUKOPDHCTAaHHS B CEpPHO3HOMY MHCHbMI Ta TMparHe 3alyuyduTH
yrTaya A0 CHiIbHOI aisibHOCTI («Inclusive authorial: it is used in serious writing and
seeks to involve the reader in a joint enterprise»).

3. PenakTtopchke BUKOPUCTOBYETHCSI OKPEMOIO JIFOJIMHOIO B HAYKOBOMY MHCHMI,
mo6 yuuknytu eroicruudoro A («Editorial: it is used by a single individual in
scientific writing in order to avoid an egoistical I1»).

4. PutopuuHe B)KHMBA€THCS B 301pHOMY 3HAUEHHI «HAYIA», «napmisy. WOTo
MOJKHA PO3MIIsIaTH K 0coOaMBHiA THI 3aragsHoro We («Rhetorical: it is used in the
collective sense of «the nation», «the party». It may be viewed as a special type of
generic we»).

5. 3BepHeHHs 70 chyxadya (= mu): 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS JIIKAPSIMHU,
KOJIM PO3MOBJISIIOTH 3 MAI[IEHTOM, 1 BUUTEIISIMU, KOJIU JAIOTh 1HCTPYKIII CTyJIEHTaM.
e BriIFOUaroYe WE 3BUKJIO 3ByYaTH MOOJIAXKIMBO Y BUIAJIKY JIKapiB 1 HEABTOPUTETHO
y Bumajaky BunteiiB («To refer to the hearer (= you): it is normally used by doctors
when talking to a patient and by teachers when giving instructions to students. It is an
inclusive we used to sound condescending in the case of doctors and non-
authoritative in the case of teachers»).

6. [locunanns Ha TpeT0 ocoOy (= BiH/BoHA): Hampukiax, oawH cekperap
MOKE€ CKa3zaTu iHH_IOMy CTOCOBHO CBOro HavdallbHUKA: Mu cbo2ooHi 6 nozcaHomy
nacmpoi. (To refer to a third person (= s/he): For example one secretary might say to
another with reference to their boss: «We re in a bad mood today»).

7. KopoiiBcbke: MpakTUYHO 3acTapijie 1 BUKOPUCTOBYETHCS MOHApXaMmH
(«Royal: it is virtually obsolete and is used by a monarch»).

8. HCCTaHI[apTHeZ MHOXHWHAa HaC/HaM BUKOPUCTOBYETHCA JII OJHHWHU A.

nosuume nam xuuey (Nonstandard: plural “us” used for the singular me: lend us a

fiver.) (Quirk et al., 1985).
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VY Hamomy BHINAJKy, 3 yCiX BHU3HAU€Hb HAC I[IKABUTb PUTOPUYHE WE, sIKe
BXKUBAETHCS B 301pHOMY 3HAYCHHI Hayis, ajyke MOBa iJie Ipo HapOI.

PoOuMoO BHUCHOBOK, IO B)XXHMBaHHS 3aliMEHHMKa WE TMO€IHYyE MOBLS 31
cllyXxadeM, TOOTO KOKEH MPE3UACHT, BUKOPUCTOBYIOUH 1€l 3aiMEHHUK, BKa3ye Ha Te,
mo BIH o00'eqHanuii 3 HapomoM. Ha 1e BKa3yloTh BHM3HAU€HHS 3 YCIX

MpoaHaIi30BaHUX CJIOBHHKIB 1 IIpallb.

1.3.2. ImenHuk nation € HAaCTyNMHMM HAWOLIBII B)KMBAHHM CJIOBOM Ha
MO3HAYCHHS HAPOJY.

Mu posrsjaemo 1€ CJIOBO 3a TpboMa JikepenaMu: KeMOpUIKCbKUM CIIOBHUK,
cinoBHUK Jlonrman 1 Kominc.

KeMOpuKChKHI CIIOBHHUK ITOJA€ JBA BU3HAYCHHS clIoBa hation:

1) xpaiHa, 0COOJIMBO SKIIO PO3MIISIAATH 11 SIK BEJIUKY TPYIY JIIOJIEH, 110 KUBYTh
B OJIHIM MICIICBOCTI 31 CBOIM ypsJIOM, MOBOIO, Tpamuilismu («a country, especially
when thought of as a large group of people living in one area with their own
government, language, traditions»);

2) BelMKa rpymna JroJiei OJIHI€l pacu, sIKi MalOTh OJJHAKOBY MOBY, TPaAMIIil Ta
iCTOpiI0, aJle MOXKYTh IIPOXKUBATH HE B OHIHN MiciieBocTi («a large group of people of
the same race who share the same language, traditions, and history, but who might
not all live in one area») (CALD).

V cBoto uepry, clIoBHUK JIOHTMaH HaJlae 1Ba BUBHAYCHHS IbOMY CJIOBY:

1) xpaiHa, sika poO3rISAAETHCS OCOOIMBO CTOCOBHO ii HApOAy Ta ii CoIiaabHOT
9l eKOHOMIYHOi CTpykTypu («a country, considered especially in relation to its
people and its social or economic structure»);

2) BenMKa rpyima Jrozei oaHiel pacu ta oxHiel moBu («a large group of people
of the same race and language») (LDOCE).

Bin Bu3HaueHb y momnepeaHbOMY CIOBHUKY BOHH BIIPI3HAIOTHCS JIMIIE THM,
10 HE BKJIFOYAIOTh B c€0€ 3HAUCHHS TPaUIIiil Ta icTOpii HApoIy.

Cnosuuk KosutiHc Hajiae Taki BU3HAUYEHHS
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1) Haris — e okpemMa kpaiHa, 110 pO3TJISIa€ThCs pa3oM 3 ii COlaIbHUMHU Ta
nomiTuaHUME cTpykTypamu. (A nation is an individual country considered together
with its social and political structures.).

2) TepmiH «Harlis» 1HOMI BUKOPHCTOBYETHCS JIJIS MIO3HAYCHHS BCIX JIFOJIEH, K1
IPOXKUBAIOTh y MeBHIM kpaiuni. (The nation is sometimes used to refer to all the people
who live in a particular country.).

3) CykymHicTh Jtofeii a0o HapoiB OJHIET YU KITBKOX KYyJIBTYpP, pac TOIIO,
OpraHi3oBaHHMX B €AMHYy JepkaBy. (An aggregation of people or peoples of one or
more cultures, races, etc, organized into a single state).

4) CoinbHOTa 0Ci0, sIKI HE YTBOPIOIOTH JEprKaBU, alie MOB'S3aH1 CHUIBHUM
MOXO/DKEHHSAM, MOBOIO, icTopiero Toimo. (@ community of persons not constituting a
state but bound by common descent, language, history, etc.) (CED).

Bix Bu3HauyeHb y nomnepeaHix CIOBHUKAX BOHU HIYMM HE BIIPI3HAIOTHCS.

Haiouiem HiIIXO,HiIIHI/IM JJI Halioro ,Z[OCJIiII}KeHHH BBaXa€MO BU3HAUCHHA 3
KeMOpumKChKOro CIIOBHHKA, /)K€ BOHO HAWOUIBII BIAJIO OMHUCYE HAIIO SIK BEIUKY
rpyna Jrojed omHiel pacH, SKi MalOTh OJIHAKOBY MOBY, TPaJuIlii Ta iCTOpito, aie
MOXXYTh TIPOXKMBATH HEe B OJHINA MicueBocTi («a large group of people of the same
race who share the same language, traditions, and history, but who might not all live

in one area»).

1.3.3. Imennmk people Bu3HA4YaeThCA 3a KIJIbKOMa CJIOBHHKAMHU. 3a
KeMOpuIKChKUM CIIOBHUKOM 11€M IMEHHUK TIIYMAYUThCS SIK:

1) Benwka KUTBKICTh TPOCTHX YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, SIKi HE MAalOTh BJIaJIHUX
no3uiii y cycminbersi («the large number of ordinary men and women who do not
have positions of power in society»);

2) 4oJIOBIKH, JKIHKH Ta aiTH («men, women, and children»);

3) BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl TIO3HAYCHHS BCIX a00 HE(POPMAIBLHO TPYIIH, 3 KOO
Bu po3mMoBJisieTe («used to refer to everyone, or informally to the group that you are

speaking to»);
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4) 4o/IOBIKM Ta JKIHKH, SKI 3alMalOThCs MEBHUM BHUIOM poOoTu («men and
women who are involved in a particular type of work») (CALD).

HaiiGinpm1 npuidHATHUM BU3HAYEHHSM Y HAIIOMy BUIAJKYy BBA)KA€EMO TPETE,
sIKe€ BHUKOPUCTOBYETHCS JJIsi MO3HAUYEHHS BCiX a0, y HedopMaibHOMY MOBIECHHI,
rpynH, 3 Ko BU po3Mosisiere («used to refer to everyone, or informally to the
group that you are speaking to»).

CnoBuuk JIoHrMaH IpOMOHY€E TaKi BUBHAYCHHS

1) BHKOpPHCTOBYETHCS SIK MHOYKHHA BiJ «0Cc00a» JjIsi MMO3HAYCHHS YOJIOBIKIB,
xinok i mirenn («used as the plural of «person» to refer to men, women, and
children»);

2) moau 3arajgoM abo oM, okpim Bac («people in general, or people other
than yourself»);

3) moau, sKi HaJeXarthb J0 TMEeBHOT KpaiHu, pacu uu obnacti («the people who
belong to a particular country, race, or area») (LDOCE).

Busznauenns y cnoBHukoBi KomiHc:

1) JIromu — 11€ 90JIOBIKH, XiHKH Ta aiTH. CiioBO "nmroau" 3a3BUYail BXKHBAETHCS
y MHOXHUHI 3amicTh "ocoou" (People are men, women, and children. People is
normally used as the plural of person, instead of 'persons'.).

2) Hapon iHOAI BUKOPUCTOBYETHCS JUIS TMO3HAYEHHS MPOCTHX YOJIOBIKIB 1
KIHOK, Ha BiIMiHY BiJ ypsimy abo Bummx kiaciB. (The people is sometimes used to
refer to ordinary men and women, in contrast to the government or the upper
classes.).

3) Hapox — 11e BCi 4OJIOBIKH, KIHKH 1 IiTH TIEBHOI Kpainu abo pacu. (A people
is all the men, women, and children of a particular country or race.) (CED).

Ha ocHOBI BulIe3a3Ha4€HOr0 POOMMO BHCHOBOK, IIO Y CJIOBHUKY JIOHrmMaH
3HAYCHHS IMEHHHKa People y TpeTboMy 3HAUEHHI CTOCYETHCSA KpaiHW, pacH 4u
obnacti, B Toil yac gk y KemOpumKCbKOMYy CIIOBHUKY Taki 3Ha4€HHs BIACYTHI. I,
HaBnaku, y KeMOpHIDKCBKOMY CIOBHHMKY BKa3aHO, 110 IMeHHHK people

BUKOPUCTOBYETHCSI JIJIsl TO3HA4YEHHS BCiX ab0 HedopMmanbHO TpPymu, 3 SIKOIO BU
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PO3MOBJISIETE, B TOM Yac SK y CIAOBHUKY JIOHTMaH Taki 3HA4YCHHSI TaKOXK BiJICYTHI.
[Ipote cminpbHOIO PUCOIO € Te, MO0 00MBA CIOBHUKM HAMAIOTh BU3HAYEHHIO ITHOMY
IMCHHHKY SIK — JIFOJIA, YOJIOBIKH, KIHKH Ta JITH. Bu3HaueHHs 3 ciaoBHUKa KosumiHC
CHIBIIaJIal0Th 3 BU3HaUYCHHsIMU JIoHTMaHa. Y cBOiif poOOTI MU OyaemMo criupaTHCs Ha
BU3HAUCHHs 3 cjoBHUKa KeMOpuk, amke BBa)KA€EMO HOTro HaAWOUIBII BIAIUM 1

BIIIIOBITHUM.

1.3.4. Imennmk AmMericans BH3HAYAETHCA HACTYIHHM YHHOM Y PI3HHX
CJIOBHUKaX.

Y KeMOpHIKCHBKOMY CIIOBHHUKY CIIOBO AmMericans TiymaunTbes Tak: 1)
noB's3ani 31 Crionyuenumu Illtatamu Amepuku (“of or relating to the United States
of America); 2) nos's3ani 3 [liBHiunoto uu [liBgenHoro Amepuxorto (of or relating to
North or South America”) (CALD).

CrnoBuuk JloHrmaH Hajae Take BU3HadeHHS — xToch 13 CIIIA («someone from
the US») (LDOCE).

Busznauenns y cnmoBHukoBi Bebcrepa:

1. amepukaHchbkuii 1Ha1aHels [liBHIYHOT AMepuku abo IliBgeHHOT AMepuku
(1. an American Indian of North America or South America).

2. Buxigenp abdo xutenb IliBHIYHOT AMepuku um IliBnenHoi Amepukn (2. a
native or inhabitant of North America or South America).

3. ypomxenenp abo xutenb CIIA: rpomamsaun CIIA (3. a native or
inhabitant of the U.S. : a U.S. citizen) (Webster).

Busznauenns y cnoBHukoBi KoitiHe HacTymHi:

1. Amepukaneup — 1e JOauHa, sika noxoauTh 31 Crnomyudenux IlltatiB
Awmepuku (1. An American is a person who comes from the United States of
America.)

2. ypomxkenerb abo rpomazsaun CIIA (2. a native or citizen of the US).

3. ypo[xeHenp abo kutenb Oyap-skoi kpainu IliBaiunoi, [leHTpanbHOi a0

IMTinennoi Amepuku (3. a native or inhabitant of any country of North, Central, or
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South America).

4. aHTIilichka MOBa, KO PO3MOBIIIIOTH a00 nuiryTh y CIIIA (4. the English
language as spoken or written in the United States) (CED).

Pobumo BHCHOBOK, 110 Americans 1€ JIOIH, sIKI MOB'si3aHi 3 CrolydeHuMHU
[tatamu AMepuku abo € X ypOJKEHISIMH.

OTxe, BU3HAUCHHS Y BCiX CJIOBHHUKAX € TOTO)KHUMHU. BOHM TiymMadaTs iMEHHUK
Americans sk Jrojei, ski mos's3ani 3 [liBHigHOIO 200 [liBIeHHOI0O AMEpPHKOIO, 200 €

ypoukeHIsMu/ sxutenssmu CIHITA.

1.3.5. 3Bepranns. Y CBOiX MPOMOBax MPE3UJCHTH BXKHUBAKOTH 3BEPTAHHSI MY
fellow American i my friends.

VY 3Bepranni my fellow Americans imennuk fellow BukopucToByeThCs mmst
MO3HAYEHHSI 0CO0H, SIKa Ma€ TaKy * poOOTy 4M 1HTEepecH, sK 1 BU, abo mepeOyBae B
Takii ke curyaii, sk 1 Bu («used to refer to someone who has the same job or
interests as you, or is in the same situation as you») (CALD).

CnoBuuk Bebcrepa Hamae iHin Bu3HaueHHs imenauka fellow:

1. piBHHMIA 3a paHrom, Biagor0 4u xapakrepoM (1. an equal in rank, power, or
character);

2. 4jieH TPyId, II0 Ma€ CHUIbHI XapakTepucTuku (2. a member of a group
having common characteristics);

3. 0coba 0JTHOTO 3 HMKYHX colliabHUX cTaHiB (3. a person of one of the lower
social classes) (Webster).

CnoBuuk JloHrMaH Hajae 3HAYEHHS I[LOTO CJIOBA, K1 BIAPI3HAIOTHCS BiJ
ONePEeaHIX !

1) crapomouuii wonosik (1. old-fashioned man);

2) unick mobpatumu (2. somebody’s fellows);

3) acmipaHT, KW Mae cTUNECHI0 B yHiBepcuTeTi (3. a graduate student who
has a fellowship in a university);

4) ujeH BaXJIMBOTO TOBAPUCTBA YW Koyelxky (4. a member of an important
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society or a college) (LDOCE).

[TopiBHIOIOYH BU3HAYEHHS 3 TPhOX CIOBHHKIB, POOMMO BHCHOBOK, 1110 IMEHHUK
fellow immaikye, 1m0 aOCOMIOTHO BCi JIOAM IMepeOyBalOTh Yy pPIBHUX YMOBax,
BKJTFOYAF0YHM CAMOTO MOBIISI.

Y ckmami 3BepranHs my fellow Americans 3aiiMeHHUK MYy BKa3ye Ha
MIPUHAJIEKHICTh KOTOCh a00 4Oroch 0y 1b-sKiil 0COO0i.

Pi3Hi  crmoBHWMKM  HAJAalOTh TaKi  BU3HAYEHHS ILOTO  3aiiMEHHUKA.
KeMmOpumKCchbKkuid CIOBHUK MPOTIOHYE TPU BUSHAUYCHHS:

1) BUKOPUCTOBYETHCA JJIsl TOTO, 1100 MIAKPECIUTH, IO IIOCh HAJEKHUTh abo
OB’ s13aHe 31 MHOIO 1 Hi 3 kuM iHmuM («used to emphasize that something belongs to
or is connected with me and no one else»);

2) BXHMBA€TbCS MeEpell IMEHHUKOM SIK CIOCIO BUpa)k€HHs Jt000BI abo sk
BBIWIMBa 4Yu apTiBnuBa Gopma 3Bepranus («used in front of a noun as a way of
expressing love or as a polite or humorous form of address»);

3) Takuii, 1110 CTOCYETHCA YaCTUHU JEIKUX BEO-CAMTIB, /e BU MOXKETE BUOpATH,
11106 GaunTH Jnire Ty iHopMmalriro, sika Bakiausa s Bac («relating to a part of some
websites where you can choose to see only the information that is important to you»)
(CALD).

CrnoBuuk BebcTep Takok MPOIMOHY€E TPY BU3HAYCHHS 3aiiMEHHUKA MY:

1. BigHOIICHHS OO0 MEHE 4M cebe, 0COOIMBO K BIACHUKA, areHTa, 00'ekTa il
yn 3Hailomoi ocobu (1. of relating to me or myself especially as possessor, agent,
object of an action, or familiar person);

2. BXKUBAETHCA Yy BCTaBHUX CJOBaxX /MJsi BUPAKEHHS 3/IMBYBAaHHS 1 1HOII
noBToproeThest (2. used interjectionally to express surprise and sometimes
reduplicated);

3. BKMBA€ETHCS TAaKOXK Y BCTAaBHUX CJIOBAX 13 HA3BaMU PI3HUX YAaCTHUH Tijla, 1100
BUCJIOBUTH CyMHIB un HecxBasieHHs (3. used also interjectionally with names of
various parts of the body to express doubt or disapproval) (Webster).

CrnoBauk JloHrMaH MpOIMOHYE JUIIE OJHE 3HAYEHHA 3aliMEHHUKa mMy:
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BUKOPUCTOBYETHCSI 0CO00I0, sIKa TOBOPUTH, 1I0O MOKA3aTH, 1110 IIOCh HAJIEKUTH a00
noB’s13aHo 3 Hero («used by the person who is speaking to show that something
belongs to or is connected with himself or herself») (LDOCE).

[lepmie 3HadeHHs 3aiiMEHHWKA MYy y BCIX CJIOBHHKaX € OJIHAKOBUM —
MOCUJIAaHHSA Ha TPHUHAJIEKHICTh YOTOCH/KOTOCH MEBHIM 0co6i. Bci i1HIN 3HaYeHHs
3aiiMEHHUKA MY € PI3HUMHU y MEPIIUX JABOX CIIOBHUKAX.

V 3Beprenni my friends imennuk friend mo3znauae:

1) moaunHy, sIKy BH J0OOpe 3HAETe 1 sSKa BaM JyXe IMoA00aeThCs, ajle sKa
3a3BMYail He € wieHoM Baroi poaunu («a person who you know well and who you
like a lot, but who is usually not a member of your family»);

2) XTOCh, XTO HE € BOPOTOM 1 KOMY MOKHa JTOBipsATH («Someone who is not an
enemy and who you can trust»);

3) XTOCh, XTO JIa€ TPOII MUCTEIBKIN opraHizarii 4 OjaroiiHiNA opraHizariii,
1100 miaTpuMaTH ii («someone who gives money to an arts organization or charity in
order to support it») (CALD).

VY cnoBuuky Jlonrman BusHaueHHs iMmeHHUKT friend 3By4ars Takum 4uHOM:

1) XTOCH, KOTO TH 3HAEII 1 Ty>KE JIFOOUIL, 13 KUM TH JIFOOUII TPOBOAUTH Yac (1)
(someone who you know and like very much and enjoy spending time with);

2) XTOCh, XTO MIATPUMY€E TaKy OpraHi3ailiio, SK Tearp, XYJIOXKHs Taiepes,
OnaroAifHICTh TOINO, HAJalYM rpomr 4u jonoMory (2) (someone who supports an
organization such as a theatre, art gallery, charity etc by giving money or help);

3) XTOCh, XTO Ma€ Takl X MEPEKOHAHHs, XO4Ye JOCATTH TOTO XK, IO ¥ BH, 1
niarpumye Bac (3) (Someone who has the same beliefs, wants to achieve the same
things etc as you, and will support you);

4) XTOCb, XTO CTBOPMB IOCHJIAHHS 3 BaMU Ha CailTl COLIAJIbLHOI MEPEXi B
[HTepHeTi, BiZiBiaBIIM Bally BeO-CTOPIHKY Ta HATUCHYBIIHM Ha Hel (4) (Someone who
has created a link with you on a social networking site on the Internet, by visiting
your webpage and clicking on it) (LDOCE).

CxoxuM B 000X CIIOBHUKAX € Te, IO 1€ JIOJUHA, Ky BH 3HAETE, JIIOOUTE 1 3
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KM JIFOOMTE MPOBOJUTH dYac, ab0 XTOCh XTO TIATPUMYy€ TII€BHI OpraHi3aiii,
3aliMa€eThCcs OAromMiMHICTIO. BigMIiHHUM BiA BCIX IHIIUX € OCTAaHHE BU3HAYCHHS 3
Jlonrmana: 4) XTOCh, XTO CTBOPHB MOCHJIAHHS 3 BAMH Ha CaiTi COIlialbHOI MEpEeXi B
[HTepHeTI, BiJBiaBIIM Bamly BeO-CTOPIHKY Ta HATUCHYBIIH HA Hel (4) (Someone who
has created a link with you on a social networking site on the Internet, by visiting
your webpage and clicking on it) (LDOCE).

[Ipe3uaeHTH BXKHUBAIOTH 1I€ CIOBOCIIONYYECHHS JIi TOro, adW IMOKa3aTu, IO
BOHU JIOBIpSIOTH BChOMY aMEpPUKaHCHKOMY HapoJy 1 MarwTh Takl X Il 1
TIepeKOHAHHS.

HaiimeHIn B)XMBaHUM y POMOBAX € iIMEHHUK Citizen(s).

CnoBuuk JIoHrMaH Ha/lae Taki BA3HAYEHHS 1IbOTO CJIOBA:

1) momuHa, sika )KUBE B IEBHOMY MICTi, KpaiHi uu mraTi (Someone who lives in
a particular town, country, or state);

2) XTOCh, XTO IOPUJIMYHO HAJIEKUTH JI0 MEBHOI KpaiHM 1 Mae€ TaM IpaBa Ta
00OB'SI3KM, HE3AJIC)KHO BiJ| TOro, MPOXKWBae BiH Tam 4um Hi (Someone who legally
belongs to a particular country and has rights and responsibilities there, whether they
are living there or not) (LDOCE).

Bu3zHaueHHS 1IbOTO CJIOBa Yy BCiX CIOBHUKAX € AY)KE CXOXKHUMH, aJKEe BCI BOHU
BKa3yIOTh Ha JIIOJIMHY, KA )KMBE B TIEBHIM KpaiHi a00 HAJIEXKUTh /10 HEl.

CnoBauk BebcTep Takox Hajae ABa BU3HAYCHHS:

1) ocoba, sika POPUIWYHO HAJIECKUTH JI0 KpaiHU 1 Mae€ IpaBa Ta 3aXHCT INET
kpainu (a person who legally belongs to a country and has the rights and protection of
that country);

2) ocoba, sixa TIpoKUBa€ B MeBHOMY Miciii (a person who lives in a particular
place) (Webster).

Busznauenns KemMOpumKChKOTO CIIOBHHKA 3BYYUTH TaK: JIIOJUHA, KA € WICHOM
MEBHOI KpaiHU 1 Ma€ TmpaBa, TOMY IO HApoAwiacs TaM abo TOMY, IO OTpHMalia
npaBa, abo JIIOJIMHA, KA JKMBE y MEBHOMY MICTI uM cenumll (a person who is a

member of a particular country and who has rights because of being born there or
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because of being given rights, or a person who lives in a particular town or city)
(CALD).

3 yCiX HaBelIEeHHMX BU3HAUEHb CTA€ 3PO3YMLIO, 10 HAUOLIBII NPUUHATHUM Yy
HAIIOMY BHITQJIKy € TaKe. XTOCh, XTO IOPHINYHO HAICKUTH O TMEBHOI KpaiHW 1 Mae
TaM IpaBa Ta 00O0B'A3KU, HE3AJIEKHO BiJ TOTO, TPOKMBAE BiH TaM YU HI.

Takum 4MHOM, YC1 OJJUHUIII Ha TTO3HAYEHHS HAPOAY BXKUBAIOTHCS CaMe€ B TaKiil
YaCTOTHOCTI HECIpocTa. 3aliMEHHUK We, SIKWH Tparuise€ThCsl HalvyacTilie y MpoMOBax
CYy4YaCHHUX MPE3UJICHTIB, € 03HAKOI0 O0'€HAHHS MPE3UJIEHTa 3 HAPOJIOM, TOOTO UM
CaMHUM TIPE3UJACHTH CTAOTh OJVMDKYMMH J0 Jtojed. BikuBarounm iMeHHHMK hation,
NPE3UJEHTH HAraayloTh aMEPHUKAHISAM, IO BOHM PO3JIUISIOTH CHUIbHI KYJbTYPHI 1
JTyXOBHI IIHHOCTI, IPHUB’s3aHI JI0 YITKO OOMEXEHOI TepUuTOpii, MalOTh CIIJIbHE
MUHYJIE Ta 3arajJbHUN IPOEKT MalOyTHHOrO 1 BOHU MOBUHHI HaM'siTaTu Mpo 1E.

Bci mpoananizoBaHi OJWHUIII Ha TO3HAYEHHS Hapoay OyJiM BKJIIOYEHI B
MIPOMOBH TIPE3UJICHTIB JJIsl TIOCATHEHHS OCHOBHMX IIiJIeH 1HABrypaIiiHO1 MPOMOBHU —

NepeKoHaHHs 1 miA0aIbOPEHHS.

BucHOBKM 10 mepuioro po3aiiay

VY mepmioMy po3auli po3rNIIHYTO 3arajibHI XapaKTepUCTUKH 1HABTYpaIliiHOl
IPOMOBH $IK >KaHpPY IOJITUYHOI KOMYHIKalli, a came ii ICTOpisi, CTPYKTypa.
Po3risitHyTo Tpu OCHOBHI TEpioJid PO3BUTKY 1HABrypailiitHoi nmpomoBu. Kpim Toro,
MIPOAHAII30BaHO POJb MOBHHMX 3ac001B B Oprasizauii 1HaBrypalidiHUX 3BEPHEHbD,
MOBHI OJIMHULI, SIKI OyJiM 3aJISSHUIMH B IIPOMOBAX IMEPUIMX 1 OCTAHHIX MPE3UJEHTIB
CIIIA, cemanTuka 1 TUMOJIOTiSI HOMIHATUBHUX OJIMHUIIP HA TIO3HAYCHHS HAPOIy B
UX MpoMoBax. JlocmimkeHo, MO «iHABrypailiiHa MpoMOBa MPE3UJICHTa IOBHOIO
MIPOIO XapaKTEPU3YEThCS BCiMa OCOOJMBOCTSIMH €MiJICMKTUYHOTO MOBJICHHS: II€
HAaWBAKJIUBIIIA CKJIAJ0Ba YPOUYUCTOI IEPEMOHII, BOHA TMOEIHYE B COO1 PO3yMIHHS
MUHYJIOTO 1 MalOyTHHOTO HaIlli Ha TJII ChOTOJICHHS, BUXBAJISIE BCE, 10 00'€IHYE 1I€

CIIBTOBAPUCTBO, BUKOPUCTOBYE €JIETAHTHUMW JIITEpaTypHUN CTHJIb 1 MOBHI 3aco0w,
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o0 MIABUIIUTH 3HAYMMICTh CKa3aHOTO 1 JOMOITHCS OUIBIIOIO PE30HAHCY B
ayJIuToPIi».

BcranoBiieHo, 1110 OCHOBHOIO METOIO 1HABTypalliitHOi MPOMOBH € (hOpMyBaHHS
oOpa3y MONITHYHOTO Jisvya. I[HaBrypamiiiHa mpoMoBa Mae mnephOpMaTUBHUINA
XapakTep: SKIIO MpoaHaTI3yBaTH ii TEKCT, TO MOKHA IMOOAYUTH peaiizaiito iaei
3aKJIMKY A0 O0’€IHAaHHS Hapoay. BBeneHHs Mpe3uJieHTa Ha MOCaay € YPOUHCTOIO
B3a€MHOIO YTOJIOI0: HAPOJ € TaKUM K€ MOBHOMPABHUM yYaCHUKOM 1HABTypallii, 5K 1
npe3useHT. be3 mpucyTHOCTI Hapoay — akT BIPOBAIKEHHS MPE3UJICHTa Ha MOCay
BimOyTuca He Moxe. KigtBa, mporosjomeHa Tmepes] «EIUHOK  HaIllEo»,
NEPETBOPIOETHCSI HAa B3a€EMHE 3000B'i3aHHS, 3arajibHy KISATBY Ha BIPHICTb
MPUHITUIIAM Ta 1/1ealiaM.

MoBieHHs B 1HABrypaliiiHId NPOMOBI XapaKTEPU3YETHCS BUCOKHUM CTYIEHEM
H1ATOTOBJIEHOCTI. |HIIIOI0 XapaKTEepHOIO PUCOI0 CyYacHOI 1HAaBTypaliiHOi IPOMOBH €
il KOJEKTUBHUN XapakTep, TOMY IO, MO-Teplle, BOHA BioOpa)xkae 1HTEpecu Ipym
MOJIITUKIB, 1 aApECaHT JIUIIIE MPECTABIISIE 111 IHTEPECH, 1, MO-APYTe, CTBOPIOETHCS 3a
y4acTiO 1HIIUX aBTOpiB (pedepeHTiB, cmiupaiitepiB). OTxke, iHarypaiiiiHa mpomoBa
Ma€ 4iTKy CTPYKTYpy Ta MpaBuja MOOyAOBU, TOOTO BCTYI, OCHOBHY YacCTHUHY 1
3aKJII0YHY, OCHOBHA 1€ SIKO1 MOJIsira€ B TOMY, 110 BUOIp HAPOAY 3MIHUTh CUTYAIIIO
Ha Kpalle.

Kpim Toro, Oyino BHOKpEMJIEHO YOTHPU OCHOBHI (DYHKIIi 1HaBrypauiiHUX
MIPOMOB: IHTETPaTUBHY, IHCIIPATUBHY, ACKIapaTUBHY 1 nepHopMaTUBHY.

[lepma iHaBrypariiina mpoMoBa HOBOTO TPE3UJEHTA CTBOPIOE 1COJOTIUHY
OCHOBY i1l 00'eJHAHHS HALlll HA HOBOMY €Tami pO3BUTKY KpaiHu. |HaBrypariiiHui
BUCTYIl € K MOBJICHHEBOIO, TaK 1 MOJITUYHOIO Al€10. 3aBAAaHHS 1HABrypalliitHOro
3BEpHEHHS TMOJIATAIOTh y 3TYPTYBaHHI HApPOIY Ta TMPOTOJONICHHI NPUUAHATUX Y
CyCHUIbCTBI IiHHOCTEH. [lmst Oyab-siKOi 1HABrypaliifHOI MPOMOBH € BaXKJIMBUM
MUTAHHS 171€0JI0T1i. XapaKTepHUMU PUCAMU IS I[bOTO KaHPY € YPOUHUCTICTh, TIEBHA

nadOCHICTh, MITHECEHICTb.
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Brmme Ha ayauTopio 3IIMCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 BEJIMKOI KUIBKOCTI
PI3HOMaHITHUX 1HCTPYMEHTIB, a TaKOX II€ MPOBOAUTHCS HA BCIX MOBHUX PIBHSX.
VY KUBaHHS OJMHUIb HA MO3HAYEHHSI HApOAy 3YMOJIEHE METOK BHUCTYIY KOXKHOTO 3
NIPE3UICHTIB.

3anpornoHOBaHO TUIIOJIOT1F0 HOMIHATUBHUX OJMHMIIb Ha TIO3HAUEHHS HApOIy B
1HaBrypalifHUX MpoMOBaxX JBOX INEPIIMX Ta JABOX OCTAaHHIX aMEpPUKAaHCBKHUX
IPE3UICHTIB Ha OCHOBI CIIOBHUKIB Ta TpaMaTUYHHUX Ipaib. BcTaHOBIEHO, 1O B
IpOMOBaxX MEPIIMX JBOX MPE3UACHTIB BXKUTO HA0AraTo MEHIIE HOMIHATUBHHUX
OJIMHUIIH Ha O3HAYCHHSI HAPOTY, aH1’K Y OCTaHHIX JIBOX.

[Ipote Bci mpoaHani3oBaHl OJWHHUII HAa MTO3HAYEHHSI HApOay OyJiM BKJIIOYEH] B
IPOMOBH TNPE3UJCHTIB JUIsl JOCSTHEHHS! OCHOBHUX IUJIEH 1HABrypaliitHOi IpoMOBHU —
NEepeKOHaHHS 1 Mi10aIbOPEHHS, OKPIM 3aliMEHHHMKA We, SIKHil BIACYTHIM y MPOMOBax

nepmux npe3uaeHTiB CIIA.
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PO3JILT 2
®YHKIIOHYBAHHS HOMIHATHUBHUX 3ACOBIB HA
MO3HAYEHHS HAPOJY B IHABI'YPALIIMHUX TPOMOBAX MEPIINX 1
OCTAHHIX IMPE3UJEHTIB CIIA

Y 1npoMy po3aiial MU pO3IIIAJAEMO 1HABTYpaLiliHI TPOMOBH JBOX IMEPIIUX Ta
IBOX OcTaHHIX mpe3uneHTiB Cronyderux IltatiB Amepuku. I3 Hux nume J[xopmk
BamuHrTon nporojiocuB JIBi iHABrypaliiHUX MPOMOBH, OCKIJILKM BiH OyB OOpaHMii

MPE3UICHTOM JIB1Yi.

2.1. ®DyHKUiOHYBaHHS OJMHHUIb HA MO3HAYCHHS HAPOAY B IHABrypauiiHuX

NMPOMOBAX MEPIINX MpPe3uJIeHTIB

PosrnsnyBmm iHaBrypaiiiiini npoMoBu nBox mnepmux mnpesuaeHTiB CIIA, a
came Jlxopmxa Bammnarrona ta J[>kona AjnaMmca, MU BUOKPEMUJIM Taki HOMIHATUBHI
3acO0M Ha TMO3HAYEHHS HApOAy, YXKHUTI oOOMa OYIIbHUKAMU JIepXKaBH: IMEHHHK
nation, KOHCTPYKIIii 3 iMeHHUKOM Citizen (citizens, my fellow-citizens), koHcTpyKIIii 3
imennukom people (the American people, the people of America, people, the People
of the United States).

CroiJbHUMHU JUIS TIPOMOB 000X TpPE3uJCHTIB € oauuuii: Citizens, my fellow-
citizens, nation, the American people.

Crernudiuaumu KOHCTpyKItissMu s Bammartona e the People of the United
States i my Country, a mis Anamca — the people of America.

[naBrypariitina npomoBa Jlxopmka Bammarrona OinHa Ha OJUHMIN Ha
no3Ha4YeHHs1 Hapofay: y Tou 4ac Ha Teputopli CIIIA Touywmnmcs mocTiiiHi BiMHM 1
OuThIIy poJib TaM BinmirpaBajia apwmis (AMepukaHcbka pepostroris (1775-1787pp.)).
Henapma JIxopmx BamuHrron crnodatky OyB roioBHOkoMaHayBaueM apmii. Cepen

OJIMHUIIP HAa TO3HAYCHHS HApOAy TMEpPEeBaXKAIOTh IMEHHUKH Ta I1MEHHUKOBI
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KOHCTPYKIIii, 3a/1isH1 B Takii mocaigoBHocTi: My Country, citizens, my fellow-citizens,
nation, the American people, the People of the United States, people. Ilepmmii
IPE3UICHT BXKUB BCl Ha3BaHI BUIIC OAMHMIII [IBiYi, a IMCHHHK People nuie oauH pas.

Y mnpomosi J[>kona Anamca ImIiCTh OJWHHUIG TMO3HAYAIOTh HApOJ B Takii
nociigoBHOCTI: Citizens, fellow-citizens, nation, the American people, the people of
America, people. HaiiOinpln 4acTOTHOIO OJUHHIICI0 y HOrO MPOMOBI € IMEHHHK
people (14 pa3). HacTymHult iMeHHHK 3a 9acTOTHICTIO — Nation (7 3ragok). 3BepTaHHs
the people of America i fellow-citizens Bxxuti mo Tpu pa3u. HaiimeHI mommpeni —
iMmeHHUK Citizens (2 paswm) i cioBocnoxydeHHs the American people (2 pasu). V iioro
MPOMOB1 3ajissHA OJWHMIIL Ha TO3HAYCHHS HAPOAY, SKOI HE BHKOPHUCTOBYE
BammnarTon: the people of America.

[TopiBHIOIOUM 3acO0M Ha MO3HAYEHHS HApOJy Y IPOMOBAX JABOX MEPIIMX
MPE3UJICHTIB, MPUXOJIUMO JI0 BUCHOBKY, 110 AJjaMC HabaraTo 4acTillie BUKOPUCTOBYE
OJIMHHMIII Ha TIO3HAYCHHS HApOJ1y, HAIIPHUKJIA B)KUBA€ iIMCHHUK people 14 pasis, B Toi
yac sK BammMHITOH BUKOPUCTOBYE ioro mjumie oauH pa3. Hatomicts BammHrron
BXKUBa€ iIMeHHHUK Nation gacrimne HiXK AJamMc 4epe3 Te, [0 y TOH Mepioj MmovrnHaia
dbopmyBaTuCch aMmepukaHcbka Hallis. CyTTeBa pI3HHULS iX BXKHUBaHb MOXE OYyTH
3yMOBJICHA IIIe i TUM (pakToM, IO MPOMOBA Tpe3uJcHTa Ajamca € JOBIIOK, HiX

Bammmarrona.

2.1.1. 3aco0u xapakTepUCTMKH HAPOAy B IiHABrypamiiiHMX MPOMOBax
Jlxopaxa Bamumnrrona. Ilepury inaBrypauiiiny npomoBy Jlxopmaxka Bammnrrona
JIIMMO Ha TP YaCTHUHHU — BCTYT, OCHOBHA YaCTHHA 1 3aKiHUYCHHS. BOHM pi3HATHCS B
acTeKTl BXKUBAHHS OJMHULO HA MO3HAYEHHS HAPOJY: MO OJHIM y BCTYII 1 3aKIHYEHH]
1 IB1 B OCHOBHII YaCTHHI.

2.1.1.1. lominyBanHs iMmeHHHKa Citizens y Bcryni mepunoi iHaBrypamniitHoi
npomoBu (1789). VYV Berymi mepmioi  iHaBrypamidHoi mpomoBu  JKopmka
BammHrTOHa Hapo]| O3HAYEHO TPhOMa KOHCTpYKIIisimu my Country, her cirizens, my

fellow citizens, BxxuTHMU 11O OJJHOMY Pa3y.
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Kouctpykuis my Country pasom 3 mnpucyakom called i momarkom me
xo0pakaroTh J0Bipy HaceneHHs a0 nepmoro npesuaeHta CIIA. ITotiM, y mboMy x
peueHHi, BammHrToH BXXKHMBae IMEHHHK Citizens y crojydeHHI 3 NMPUKMETHUKAMHU
HAWBHUIIOTO CTyIeHs mopiBHsAHHA the wisest and most experienced, siki BKka3yroTh Ha
OCBIYEHICTh AMEPHUKAHI[IB, a TaKoX Ha 1iX OakaHHI MaTH XOpOIIOro i
kBastiikoBaHoro Jifepa kpainu: “On the other hand, the magnitude and difficulty of

the trust to which the voice of my Country called me, being sufficient to awaken in the

wisest and most experienced of her citizens, a distrustful scrutiny into his
qualifications, could not but overwhelm with despondence, one, who, inheriting
inferior endowments from nature and unpractised in the duties of civil
administration, ought to be peculiarly conscious of his own deficiencies”
(Washington 1789).

B ocrannromy pedeHHi BcTynmy BammHITOH Ha3uBae CBOIX TpoMajsiH My
fellow citizens i cronyvae 110 KOHCTPYKIIito 3 iMeHHHKOM confidence, Harosomryodu
Ha JIOBIpI aMEpHUKaHIIB CBOEMY HOBOOOpaHoMy uizepy. Ha BiamiHy Bij
MONIEPETHROTO TPOAHATI30BAHOHO pEYEHHs, J¢ IMEHHHK Citizens crmomydaeThes i3
3aiiMeHHuKoM her, B [IbOMY BHIIQJIKy 3aiilMEHHMK MYy HaOJWKae TPOMaJIsH 0
npesuneHra: “All | dare hope, is, that, if in executing this task | have been too much
swayed by a grateful remembrance of former instances, or by an affectionate
sensibility to this transcendent proof, of the confidence of my fellow-citizens”
(Washington 1789).

OTxe, y BCTYINHIM 4YacTHHI CBO€i 1HABrypaulliHOiI MPOMOBM BallMHITOH, B
OCHOBHOMY, XapaKTE€pU3y€ HApPOJA B aCMEKTI JOBIpUM 1 ONM3BKOCTI MPEXHUJIEHTa 32
J0MoMOror0 KoHCTpykiiiei my Country, my fellow citizens Ta imennuka Citizens, sikuit
BUSIBJISIETHCS IOMIHYIOUHM.

2.1.1.2. 3acoOm HomiHauii HApPOAY B OCHOBHiid YaCTHHi mepuIOl
inaBrypauiiinoi npomosu (1789): citizens vs People.

B ocHOBHIIi YacTHHI 1HABIypaliifHOI MPOMOBH Mpe3uAeHTa BammHrrona Hapos

TIO3HAYCHHI OLTBIIOK KUTBKICTIO OJIMHUIb, HIXK y BCTYII: iMeHHUKH Citizens, fellow-
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citizens, nation, people, a Takox cinoBocmosryuents the American people, the people
of the United States.

IMeHHMK CitiZEens CIiBBIAHOCHUTHCSA 3 THM K€ IMEHHHMKOM, BJKUTHM Yy BCTYII
IPOMOBH 1 3aJIsTHUI y peYeHHi, 3BEpHEHOMY JI0 BUIBHOTO ypsmay. BimzHaummo, 1o
imennuk Citizens HamucaHuii 3 BEJNMKOI JITEpPH, IO Ja€ IMiJACTaBU IHTEPIPETYBATH
roro sk BimacHy Ha3By. “In these honorable qualifications, | behold the surest
pledges, that as on one side, no local prejudices, or attachments; no separate views,
nor party animosities, will misdirect the comprehensive and equal eye which ought to
watch over this great assemblage of communities and interests: so, on another, that
the foundations of our National policy will be laid in the pure and immutable
principles of private morality; and the pre-eminence of a free Government, be
exemplified by all the attributes which can win the affections of its Citizens, and
command the respect of the world ” (Washington 1789).

ByxuBaroun crnoBocronyueHdss my fellow-citizens, Bammurron Bkasye Ha
1I€HTUYHICTh Oa’kKaHb Ta MOYYTTIB HAPOAY, CAMOTO MPE3UIEHTA 1 BCIX MPUCYTHIX: “IN
tendering this homage to the Great Author of every public and private good | assure
myself that it expresses your sentiments not less than my own; nor those of my fellow-
citizens at large, less than either ” (Washington 1789).

3aiiMeHHHK they Bka3ye B HACTYITHOMY peUeHHI Ha HapojJ AMEPHKH, a IMCHHHUK
nation paszom 3 mpukmeTHukoM independent xapakTepusye Hailiro B aclekTi cBo00 U
ta camoctiiiHocTi: “Every step, by which they have advanced to the character of an

independent nation, seems to have been distinguished by some token of providential

agency ” (Washington 1789).

BonHovac B 0JJHOMY 3 HACTYITHHX pe4eHb iMEHHHK Nation y ciioBoCHoyueHHi
that disregards the eternal rules of order and right mosnavae ysiBHuiA Hapos, sKuit
3HEBAXKAE 1 MOPYIIYE 3aKOH, HATOJONIYIOYH, [0 TAKUMHU HE MOKHA OyTH: “Since we

ought to be no less persuaded that the propitious smiles of Heaven, can never be

expected on a nation that disregards the eternal rules of order and right, which

Heaven itself has ordained ” (Washington 1789).
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ITopieustuast No People can be bound .., than the People of the United States,
B SIKOMY OJMHUISIMA Ha TIO3HAYCHHS Hapoay € iMmeHHHK People i konctpykmis the
People of the United States, xapakrepu3ye aMepHUKaHCHKHUK HApOJ B aCIIEKTi BIpH i
He3anekHocTi. Hanmucanns imenHmka People 3 Bemukoi sitepr B 000X BHIIAAKaX
HaroJiomye€ Ha ToMy, 110 CaMC ueﬁ HapOoJ, aMepI/IKaHHi, € HE3aJEC)KHUM 1 BEJIMKUM:
“No People can be bound to acknowledge and adore the invisible hand, which
conducts the Affairs of men more than the People of the United States ” (Washington
1789).

ByxuBannst cinoBocrionyuennst the People of the United States paszom i3
cioBocnioydeHHsM his benediction may consecrate to the liberties and happiness
XapaKTepu3y€e HapoJl B aCIEKTI rapHOro MailOyTHHOTO 1 Bipu. Y I[bOMY PEYCHHI
iMmeHHUK People Hamwcanmii Takoxk 3 Benmkoi Jitepu. lLle o3Hawae, mo s
npesuaeHTa Hapon e BaximBimum, anibk Hamis: “It would be peculiarly improper to
omit in this first official Act, my fervent supplications to that Almighty Being who
rules over the Universe, who presides in the Councils of Nations, and whose
providential aids can supply every human defect, that his benediction may consecrate

to the liberties and happiness of the People of the United States, a Government

instituted by themselves for these essential purposes ” (Washington 1789).

Y HacTymHOMY pedeHHI MoeaHaHHs KOHCTpykii the American people 3
¢pazoro to the hands of xapakrepusye amepukaHIliB B acleKTi BIaad 1
camocrTiitnocTti: “And since the preservation of the sacred fire of liberty, and the
destiny of the Republican model of Government, are justly considered as deeply,

perhaps as finally staked, on the experiment entrusted to the hands of the American

people ” (Washington 1789).

TakuM YWMHOM, B OCHOBHIM YacTHHI TPOMOBHU 11ed TPOMAJsiH, IMO3HAYCHA
iMeHHHKOM  Citizen, TpanchopmyeTbcst B imeto  Hapoay, mo3HadeHOro
KaIiTali30BaHUM iIMeHHHKOM People, 110 migkpeciroe By aMepuKaHChKOTO HaIfil.
BojgHouac iMeHHUK nation mo3Hauae mpoMikHI eTanu ¢opMmyBaHHs Hailii. Ha3paHi

OJIMHUIII XapaKTEePU3yIOTh aMEPUKAHIIIB K HE3AJIEKHY 1 CAMOCTIIHY HaIIifo.
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2.1.1.3. Imennnk people B 3akouHiii YyacTHHi mepinoi iHaBrypauniiinoi
npomoBu (1789). YV 3akmtouHiif YaCTHHI TPOMOBH BXXHUTO JIMIIIE OJIHY KOHCTPYKIIIIO
Ha To3HaueHHsA Hapoay — the American people — 3 imennukom people y conyuenHi 3
Bupaszom since he has been pleased to favour, ne 3aiimenauk he nosnagae bora 3amis
XapaKTepUCTHKH aMEepUKaHIB 3 moramy Bipu: “Having thus imparted to you my
sentiments, as they have been awakened by the occasion which brings us together, |
shall take my present leave; but not without resorting once more to the benign parent
of the human race, in humble supplication that since he has been pleased to favour

the American people, with opportunities for deliberating in perfect tranquility, and

dispositions for deciding with unparellelled unanimity on a form of Government, for
the security of their Union, and the advancement of their happiness ” (Washington
1789).

OTtxe, xo4a npe3uieHT BammHrToH BXKUBa€e y CBOiM 1HABrypalliiHid MpOMOBI
Jy’K€ MaJio OJUHUIb Ha TIO3HAYEHHS HApOJY, BIH HAIOJSATAaE Ha 17€i €JHAHHS, PO
IO CBITYMTH PyX BiJ IMCHHHKa CitiZens, skl Mo3HaYa€e OKPEMHUX MPEICTABHHUKIB
Harlii, 70 cyoctanThBa people, mo Harosomrye Ha €aHOCTI Hailii. CrionydyBaHICTb
OJIMHUIIL HAa TIO3HAYECHHS HApPOAy 3 IHIIMMHU MOBHUMH 3acobamu (popmye oOpa3
CaMOCTIMHOTO0, BITLHOTO Ta HE3aJIEKHOTO aMEPUKAHCHKOTO HApOy.

2.1.1.4. 3aco0u mo3HayYeHHS HAPOAY B JAPYriil iHABrypaiiiHiii mpoMoBi
Jxopaka Bammuarrona (1793): citizens vs people. B acrekTti 300paykeHHsT HApOIy
JIpyTy 1HaBTypalliiiny npomoBy [[xopmxka BamumHrrona He MOXHa pPO3IITUTH Ha
YaCTUHH, OCKIJTbKM BOHA CKJIaAa€Thes Jumie 3 135 ciaiB 1 € IpsiMUM 3BEpPHEHHSIM 10
Hapoay AMepuKH. BammHITOH 30cepenuBcs Oe3mocepeHbO Ha TOMY, IO €
KIFOUOBUM €JIEMEHTOM 1HABTypalliifHOI IIEpEeMOHIT — TMpucA3l Ha TOcaal Ta
000B’s13Kax, SIK1 1S MpUCsTa BeJe 3a CO00IO.

VY apyriil iHaBrypariiHii MpoMoBi BammmHITOHA B)KUTO BCHOTO HA BCHOTO MBI
OJMHMIII Ha rmo3HaueHHs Hapoxy: fellow citizens ta people.

3Bepranns fellow citizens, sike cToiTh Ha caMOMy TOYATKy POMOBH, BXKUTE B

IIbOMY BUTIAJIKY, B CBOIM CTaHIApTHIN (YHKIIIT 3BepTaHHS, IKa XapaKTepHa i Oy/1b-
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sikoro Buctyny un npomosu: “Fellow Citizens: | am again called upon by the voice of
my country to execute the functions of its Chief Magistrate ” (Washington 1789).
Onpa3y K IICIIA ObOI'0 IPC3UACHT BKHMBA€ OAWMHHUIIO HA IMO3HAYCHHA HAPOAY
the people pazom 3 momarkamm distinguished honor, the confidence i mpucynkom has
been reposed muM caMHM BHCIOBIIOIOYHM IOAKY cBoemy Hapoay: “When the
occasion proper for it shall arrive, | shall endeavor to express the high sense |
entertain of this distinguished honor, and of the confidence which has been reposed

in me by the people of united America” (Washington 1789).

Otxe, 1i€I0 MPOMOBOIO NPE3UJICHT BalllMHITOH BUCJIOBIIOE TMOJSKY BCIM
aMepUKaHIsIM 1 30epirae MoJeNb €IHAHHS, 3a/II5IHY B NPT MPOMOBI, 110 3YMOBIIIOE
IOCIIIZIOBHE BJKMBaHHS OJUHUILL Citizens i people.

Ha kiHenp, BapToO 3a3HAYMTH, 110 MPE3UACHT BallMHTITOH >KOJHOTO pazy He

BXKMB y 000X CBOiX IPOMOBAaxX 3aiMEHHHK WE.

2.1.2. 3aco0mu no3HA4YeHHS HAPOAY B iIHABrypauiiHiii NPOMoOBi Npe3nIeHTa
Anamca (1797). B acmekTi 300pakeHHS Hapojay iHaBryparlliiiHy mpomoBy J[»koHa
AJlamca A1IMMO Ha TPU YACTUHU — BCTYI, OCHOBHA 1 3aKIHYEHHS, Y SIKUX BOHH BXKHUTI

JIB141, TpXY1 Ta JB14l BIATIOBIIHO.

2.1.2.1. 3aco0u HomiHamii Hapoay y Berymi: people vs nation. ImeHHuMKHM Ha
NO3HAa4YCHHs Hapoay — people ta nation — 3amisHi B OCTAaHHBOMY PEUCHHI BCTYITY
iHaBrypamiiHoi npomoBu Amamca: “Relying, however, on the purity of their

intentions, the justice of their cause, and the integrity and intelligence of the people,

under an overruling Providence which had so signally protected this country from

the first, the representatives of this nation, then consisting of little more than half its

present number, not only broke to pieces the chains which were forging and the rod

of iron that was lifted up, but frankly cut asunder the ties which had bound them, and
launched into an ocean of uncertainty ” (Adams 1797).
Imennuk people pasom 3i cnoBocnonydennsm the integrity and intelligence of

XapaKTepU3ye aMepUKaHCHKUI HApoJ K YeCHUH 1 CripaBeIyIMBUI, a IMEHHUK Nhation
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B IO€IHAHHI 3 clioBocmoaydeHHsM the representatives of this i mpucyakom not only
broke to pieces the chains 300paxae amepHKaHIIIB B acIeKTi icTopii i cBOOOH.
TakuMm ynHOM, IMEHHHK Nation B 1bOMY PEUCHHI € CHIBHIIINM, HiJK IMCHHHK pPeople,
aJke BIH XapaKTepu3ye TUX aMEpHUKaHINB, AKi 0Opoiucs 3a HE3alIeKHICTh, 3 OJJHOTO
OOKy, Ta MO3HaYae HApO| 3alI03UYCHUM IMEHHHKOM Nation Ha eTtari TBOPEHH Harlii,
10 KOPETIOE 3 BXKUBAHHAM IIHOT0 CYyOCTaHTHBA Y TIEPIIIOTO MPE3UICHTA.

2.1.2.2. 3aco6u HoMiHaILii Hapoay B OCHOBHIli yacTuHi: people — nation(s) —
(fellow)-citizen(s). B ocHOBHilf YacTHHI iHABI'ypaIiiHOI IPOMOBH HAPO O3HAYCHUI
imenHukamu people, citizens, fellow-citizens, nation, a Takox cioBocnoaydeHus the
people of America, the American people.

VY nepimx Tprox ad3anax OCHOBHOI YaCTHHHU BXKHBA€EThCS IMCHHHK people, ame
fioro pisHa CIIONydyBaHICTh BIUIMBA€ HA [Or0 3HAYCHHS. MOro MOEIHAHHA 3
oxHopizHuMH TiaMeramu zeal and ardor y HaiinepiiioMy pedeHHi OCHOBHOI YaCTHHHU
IPOMOBH MiIKPECITIOE HE3TAMHICTh Hapo1y AMEpUKH Y BiliHI 32 He3aJeKHICTh: “The

zeal and ardor of the people during the Revolutionary war, supplying the place of

government, commanded a degree of order sufficient at least for the temporary
preservation of society ” (Adams 1797).

CrionyuyBaHicTh iMCHHHMKa People 3 o3nauenHsMm at large posmmproe #oro
3HAUCHHS, SIKE OXOIUIIOE BCE HACEJICHHS, 1[0 CYJAUTh PO MO MOJil B aMePUKAHCHKHIMA
ictopii: “The Confederation which was early felt to be necessary was prepared from
the models of the Batavian and Helvetic confederacies, the only examples which
remain with any detail and precision in history, and certainly the only ones which the
people at large had ever considered ” (Adams 1797).

CrnoBocrionyuennst the people of America B posi migMeTa B pedeHHI, IO
yTBOPIOE TpeTiii ab3ar], pa3oMm 3 mpucyakoM Were not abandoned by i momarkamwu
their usual good sense, presence of mind, resolution, integrity 300pakae cMiHBICTB,
YEeCHICTh 1 PIlIydicTh HAPOAY, MPO SKHUK immiocs B mepiromy abzami: “In this

dangerous crisis the people of America were not abandoned by their usual good

sense, presence of mind, resolution, or integrity ” (Adams 1797).
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VY PpI3HHX peYEHHSX HACTYMHOro ab3ally BXKMBAIOTHCA TpPU OJUHUII Ha
no3HaveHHs Hapoy: imeHHHKH Nation, fellow-citizens i people. CybcranTus nation y
CIOJYYCHHI 3 TpyHaMu IigMeTa an experiment i mpucyaka adapted to xapakrepusye
Hapo. 3 moyiTH4HOi Toukw 3o0py: “Irritated by no literary altercation, animated by no
public debate, heated by no party animosity, | read it with great satisfaction, as the
result of good heads prompted by good hearts, as an experiment better adapted to the

genius, character, situation, and relations of this nation and country than any which

had ever been proposed or suggested ” (Adams 1797).

Hanaimi imennuk fellow-citizens paszom 3 cioBocnoyderssm in common with,
Mo-TiepIlie, CTAaBUTh 3HAK PIBHOCTI MK MPE3UJCHTOM 1 HApOJOM, a, MO-ApYyre,
XapaKTeprU3y€e HApOJ B MOJTITHYHOMY acIleKTl, a caMe MOBa e mpo BUOOpUe Ipaso,
Ha 110 Bkasye iMmennuk Suffrage. CnoBocnomyuenns my fellow-citizens BxxuBaeThcs,
mo6 ToKa3aTH, IO JIOJW KOPHUCTYIOThCS BHOOPUYMM IIPAaBOM KOXEH OKPEMO:

“Claiming a right of suffrage, in common with my fellow-citizens, in the adoption or

rejection of a constitution which was to rule me and my posterity, as well as them and
theirs, | did not hesitate to express my approbation of it on all occasions, in public
and in private” (Adams 1797).

B ocranHboMy pedeHHI iMEeHHUK people y moemHaHHI 3 3aMCHHHKOM
themselves i rpymoro mpucynka should see and feel to be necessary or expedient
XapakTepu3ye aMEpPUKAHIIIB B aCHEKTI YNpaBIIHHS JepkaBoro uepe3 Bubopu: “Nor
have | ever entertained a thought of promoting any alteration in it but such as the

people themselves, in the course of their experience, should see and feel to be

necessary or expedient, and by their representatives in Congress and the State

legislatures, according to the Constitution itself, adopt and ordain” (Adams 1797).

B ocranHbOMYy pedeHHI HAcTymHOro aO3aily iMEHHUK nation paszom 3
nonaTkamu peace, order, prosperity, and happiness mpoaoBkye xapaKTepH3yBaTH
aMEpHKaHI[IB B TIOJITHYHOMY acCIeKTi, a caMe BKa3ye Ha craH Haii: “The operation
of it has equaled the most sanguine expectations of its friends, and from an habitual

attention to it, satisfaction in its administration, and delight in its effects upon the
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peace, order, prosperity, and happiness of the nation | have acquired an habitual
attachment to it and veneration for it” (Adams 1797).

Hactynni nBa pedeHHs J1al0Th 3arajibHI XapaKTEPUCTUKH Oynb-sIKOi Harlii
3aBJIKM B)KMBAaHHIO IMEHHWKa Nation y ¢opmi MHOXHHH, HOTO CIOJYYCHHIO 3
HCO3HAUYCHUM 3aiiMCHHMKOM any Ta 3 o3HaucHHAMH More pleasing, more noble,

majestic, or august, than an assembly like that: “There may be little solidity in an

ancient idea that congregations of men into cities and nations are the most pleasing
objects in the sight of superior intelligences, but this is very certain, that to a

benevolent human mind there can be no spectacle presented by any nation more

pleasing, more noble, majestic, or auqust, than an assembly like that which has so

often been seen in this and the other Chamber of Congress, of a Government in which
the Executive authority, as well as that of all the branches of the Legislature, are

exercised by citizens selected at reqular periods by their neighbors to make and

execute laws for the general good” (Adams 1797).

HaBeneHnuii ypuBOK 3aBEpIIyEThCS IMEHHUKOM Citizens, skuii pazom 3
osnaucHHsM Selected at regular periods by their neighbors xapakrepusye okpemux
rpoMaJsiH B acmekTi peanmi3auii BHOOpPUOro mpaBa, SKEe Mae I1HAUBITYAJTIbHUM
XapakTep.

HactynHi Tpu ab3amu moBEepTalOTHhCS 10 XapaKTepu3aillii Hapoay B acleKTi
€JTHOCTI 3a JIONIOMOT'0I0 IMeHHHUKa people. Y moennanui 3 mpukMeTHHKamMu honest and
enlightened 1ieit cyOctaHTHB XapakTepu3ye Hapoa AMEPHKH SIK YECHUX Ta OCBIYEHUX
JroAel y momtruuHoMy pakypei: “Can authority be more amiable and respectable
when it descends from accidents or institutions established in remote antiquity than

when it springs fresh from the hearts and judgments of an honest and enlightened

people?” (Adams 1797).
Bkazana ayMmka MOIATBEPIKYEThCS B HACTYIHOMY PEUEHHI CIIOJIYYECHHSIM
iMmeHHuka people 3 migpsaaum peuennsm that are represented: “For it is the people

only that are represented”. HaBemeHe pO3yMiHHS TMOCHIIOETBCS B HACTYITHOMY

TBEP/UKECHHI CIIOJydeHHsAM iMeHHHMKa people 3i cioBocmonyuenusm the whole body
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of: “The existence of such a government as ours for any length of time is a full proof

of a general dissemination of knowledge and virtue throughout the whole body of the

people” (Adams 1797).

[MpotucraBnenns koHcTpykmiii the American people i foreign nations B
HAaCTYITHOMY PEYCHHI BiOMBAa€ 3arajibHy TEHJCHIIII0O BXKHUBAHHS JBOX BIJIMOBIIHUX
IMEHHUKIB JJId TIO3HAUYCHHS OJIN3BLKOT0 — AMCPHUKAHCBKOI'O — Haponay, 1 JAJICKUX
uamii: “If that solitary suffrage can be obtained by foreign nations by flattery or
menaces, by fraud or violence, by terror, intrigue, or venality, the Government may

not be the choice of the American people, but of foreign nations” (Adams 1797).

VYXUBaHHS B HACTYIIHOMY a03alll TPbOX OJIMHULb HA MO3HAYECHHS HApOay —
people of America, people i fellow-citizens — BimOuBae momIyK HKEpET CHIIN
amepukanmiB: “Such is the amiable and interesting system of government (and such

are some of the abuses to which it may be exposed) which the people of America have

exhibited to the admiration and anxiety of the wise and virtuous of all nations for

eight years under the administration of a citizen who, by a long course of great
actions, regulated by prudence, justice, temperance, and fortitude, conducting a

people inspired with the same virtues and animated with the same ardent patriotism

and love of liberty to independence and peace, to increasing wealth and unexampled

prosperity, has merited the gratitude of his fellow-citizens, commanded the highest

praises of foreign nations, and secured immortal glory with posterity ” (Adams 1797).

[Toennanus xoHctpykmii the people of America 3 rpymnoro mpucyaka have
exhibited to the admiration and anxiety xapakrepusye Hapoq AMepuKH, SIK 1 B
MOMEPEIHIX PEUCHHSAX, B MOJITUYHOMY aclekTi, a camMe MoBa A€ MNpo CUCTEMY
ypAAyBaHHS, 110 MMO3HAYEHO CIIOBOCIIONyUYeHHsM interesting system of government.
Takox BXkHUTHI IMCHHHK NAtiONS, sIKWil BKa3ye Ha 1HII HAILlii 3 IKUMH ITOPiBHIOKOTHCS
amepuKkaHili. IMeHHUK Citizen, BXUTHI y I[bOMY PEUYCHHI, MO3HAYAE JIOJUHY, SIKY
0OMparOTh KEepPyBaTH IHIIMMHU 3aBIsSKH BHOOpuoMmy mpaBy. IMeHHHMK people Takox
Y)KUTO B IIbOMY PEUYCHHI Y MO€IHAHHI 3 Bupa3om inspired with the same virtues and

animated with the same ardent patriotism and love of liberty to independence and
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peace, to increasing wealth and unexampled prosperity, skuii xapakTepu3ye Hapo
AMepHKHM y IaTpiOTHYHOMY acIieKTi Ta Hece B o0l 171ef0 CBOOOIU, JEMOHCTPYE HOTro
BIJIZIAHICTh CBOIH JIepKaBi Ta MOMIPKOBAHICTh, MO3HAYCHHMI KOHCTpYKIisMu With the
same virtues Ta with the same ardent patriotism.

B ocrannboMy a03alli OCHOBHOI YaCTHHH MPOMOBH, JIe WIETHCS 3arajioM Ipo
Te, Mo Amamc Oyae IOKJIagaTH MaKCHMyM 3YCHJIb JUIsl Kpamoro MaiOyTHBOTO
AMepUKH, BXKHUTO JIUIIEC OJHE PEUYCHHS, Y SKOMY JIEB'SITh pa3 3alisTHO OJAWHHII Ha
MO3HAYCHHS HAPOJLY.

Imennuk people BxuTHi aBiYi y mboMy a03ami 1 MO3HAYa€ TYT BECh HAPOJ
Awmepuku. BucyBatoun imMeHHMK people Ha mouaTok mmporo abzamy pasom 3
iMmeHHuKamu judgments and wishes, mnpesuaeHb XapakTepu3ye aMEpHKaHIIB B

nitomy: “[...] if an attachment to the Constitution of the United States, and a

conscientious determination to support it until it shall be altered by the judgments

and wishes of the people, expressed in the mode prescribed in it [...]” (Adams 1797).

[IpomoBxky04r CBOO TyMKY, AJaMC 3HOBY BXKUBAa€ IMEHHHK pPeople, ame ms
no3Ha4yeHHs Hapoay sik Takoro: “ [...] if a love of science and letters and a wish to
patronize every rational effort to encourage schools, colleges, universities,
academies, and every institution for propagating knowledge, virtue, and religion
among all classes of the people, not only for their benign influence on the happiness
of life in all its stages and classes, and of society in all its forms, but as the only
means of preserving our Constitution from its natural enemies, the spirit of sophistry,
the spirit of party, the spirit of intrigue, the profligacy of corruption, and the
pestilence of foreign influence, which is the angel of destruction to elective
governments [...] ” (Adams 1797).

[Toeanyroun y HacTymHOMY (parMeHTi LbOro PEYeHHs IMCHHHK Citizens 3i
cmoBocrionydennsm to be more friendly to them mpesument xapakrtepusye
aMEPUKaHIIIB B aCIEKTI JIFOJSHOCTI 1 CIPAaBEJIMBOCTI, MEPEXOAYN MPU IIOMY BiJl
XapaKTEPUCTUKU HApOJy B LLIOMY IO XapaKTEPUCTHUKUA HOTO OKPEMHX TpyH, TOMY

[0 IMEHHHMK BXXHBA€ThCS B MHOXHUHI. Y IIbOMY pedeHHI cyOcTanTuBH Nations i
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Citizens BKka3ylOTh Ha BaKJIMBICTH APY)KEIIOOHUX CTOCYHKIB MK aMEPHKAHI[IMHU Ta
KopinHuME Hapoxamu Amepuku: “[...] if a spirit of equity and humanity toward the
aboriginal nations of America, and a disposition to meliorate their condition by
inclining them to be more friendly to us, and our citizens to be more friendly to them
[...]” (Adams 1797).

Cronyuenns koHCTpykiii the people of America 3 iMmenHukoMm integrity

XapaKTepU3ye aMEpPUKAHINB B acmeKkTi 4yecHocTi 1 mimicHocti: [...] “if, while the

conscious honor and inteqgrity of the people of America and the internal sentiment of

their own power and energies must be preserved, an earnest endeavor to investigate
every just cause and remove every colorable pretense of complaint [...]” (Adams
1797).

VY HacTymHili yacTuHI IbOTo pedeHHs iMmeHHUK fellow-citizens Bkasye Ha Hapon
Awmepuku, a iMeHHHMK Nation mo3Hauae iHmi Harii: [...] if an intention to pursue by
amicable negotiation a reparation for the injuries that have been committed on the

commerce of our fellow-citizens by whatever nation, and if success can not be

obtained, to lay the facts before the Legislature, that they may consider what further
measures the honor and interest of the Government and its constituents demand [...]
(Adams 1797). Onpa3y micis 1poro KoHCTpyKItis the American people crony4aerbes
3 rpymnoro migmera an unshaken confidence in the honor, spirit, and resources, sikuit

BKa3ye Ha HE3JIaMHICTh aMepuKaHchbkoro Hapoay: “[...] if an unshaken confidence in

the honor, spirit, and resources of the American people, on which | have so often

hazarded my all and never been deceived [...]” (Adams 1797).

B ocranHiii yacTMHI IOTO peYeHHs IMEHHHMK People pasoMm 3 Bupasom a
veneration for the religion xapakrtepusye Hamiro B acmekti penirii: [...] “and, with
humble reverence, | feel it to be my duty to add, if a veneration for the religion of a
people who profess and call themselves Christians, and a fixed resolution to consider
a decent respect for Christianity among the best recommendations for the public

service, can enable me in any degree to comply with your wishes, it shall be my
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strenuous endeavor that this sagacious injunction of the two Houses shall not be
without effect” (Adams 1797).

TakuMm 4MHOM, B OCHOBHIM YaCTHHI JOMIHYy€ IMCHHHUK People, sikuii mo3Havae
aMEPUKAHCHKY HaIllF0 sK Iijle, a IMCHHHK Citizen 37me0iIbIoro BXXKHBAETHCS Y
MHOXHHI JJI TIO3HAYCHHS OKPEeMHX rpyn Hapoay. Ha mpomy Tii iMeHHUK nhation
BKazye Ha 1HII Haili abo 300pa)kae aMEpUKaHIIIB y 30BHIIIHINA NEPCIEKTUBI.
3HaueHHs IMEHHUKA People Morke MOIMMPIOBATUCS BHACITIIOK HOTO CIIOIYIyBaHOCTI 3
PI3HOTO POy O3HAUCHHSIMHU.

2.1.2.3. 3aco6m HomiHanii Hapoay B 3akjr4Hii wacTuHi: American people
VS nation. VY 3axirouHiii 4acTWHI 3HAXOIMMO JIMINE Bl ONWHHUII HA MHO3HAYECHHS
HapoJly — CJIOBOCHOIy4YeHHss American people Ta imenHuk nation.

Crnoocronryuennss American people y moemnanni 3 rpymoro npucyzaka pledged
to support i momatkom the Constitution of the United States ommcye mapoa AMepuku
K MaTpioTiB, BiAmaHuX cBoiit kpaini: “With this great example before me, with the
sense and spirit, the faith and honor, the duty and interest, of the same American
people pledged to support the Constitution of the United States, | entertain no doubt
of its continuance in all its energy, and my mind is prepared without hesitation to lay
myself under the most solemn obligations to support it to the utmost of my power ”
(Adams 1797).

IMeHHHMK Nation B OCTaHHBOMY PEUYCHHI MPOMOBH XapaKTEPU3YE HAPO OLIbIII
y3arajgbHeHo B acmekti Bipu: “And may that Being who is supreme over all, the
Patron of Order, the Fountain of Justice, and the Protector in all ages of the world of
virtuous liberty, continue His blessing upon this nation and its Government and give
it all possible success and duration consistent with the ends of His providence ”
(Adams 1797). Ha 3B’sA30K IIbOrO IMCHHHMKa 3 aMEPHKAHCHKOIO HAI[IEI0 BKa3ye
BKa3iBHHUI 3aliMeHHUK this.

OTxe, y TpOMOBI TIpe3uieHTa AjaMca BXXKUTO HabaraTo OUIbIE OJUHUIL HA
MO3HAYCHHS HApOy, HK y 3BepHeHHI BammHrrona. B ocHoBHOMY Hapoa AMepUKH

MO3HAYCHUH  IMEHHMKOM people, mo BigbuBae Ouabmry  chopMOBaHICTH
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aMepUKaHCBhKOI Halii, HDK y 4Yacu BammHrTOHa, sKa XapaKTepH3yeThCS B
pENITifHOMY Ta MOJITUYHOMY acCIeKTaX, a TAKOX SIK CHJIbHA Ta He3laMHa. Ha mpoMy
TJIi IMCHHHMK Citizens ainuTh Bike chOpMOBaHy HAIIIO Ha MiATPYIH, a iIMCHHHK Nhation
nmo3Hayvae iHII Hamii abo TMpeacTaBiisie aMEpPHUKAHIIB Yy 30BHIIIHIA MEpCHEKTHBI,

KOHKPETH3YIOUH 11l IMCHHHMK 3a JOIIOMOIOI0 BKa3iBHOIO 3aiiMeHHuKa this.

Ha kinenp, BapTo 3a3HaYUTH, IO MPE3UAEHT AJaMC XKOJHOTO pa3y HE BXKUB Y

CBOTH IPOMOBI 3aiIMEHHUK WE.

2.2. ODyHKUiOHYBaHHS OJMHHUIb HA MO3HAYCHHS HAPOAY B IHABrypauiiHuX

NMPOMOBAX Cy4YaCHHUX MPe3NJIEHTIB

VY mnpomoBax nBox octanHix mnpe3uaeHTIiB CIIA — Jlonanpma Tpamma i
Jlxo3zea bBaiimena — mommpeHi Taki oxuHuIi: We, nation, people, Americans,
citizens, my friends, leaders. CrinpauME 111 000X TPE3UICHTIB € 3aMCHHUK WE Ta
iMmeHHukr Americans, nation, people.

B inaBrypauiiinii npomosi JloHanpaa Tpamma HalOUbII NOMIKUPEHUMU
OJIMHMIIIMHU Ha MMO3HAYCHHS HApOy € 3aliMEHHUK We Ta iMeHHHKH Americans, nation,
people. Ekc-mipe3uieHT BXXUB 3aiiMeHHUK We 54 pasu, imeHHuHK people — 10 pas,
iMeHHMK Nation — 6 pa3. HailiMeHmn BxuBaHuM € iMeHHHK Americans (4 pasn).

Y npomoBi mpesuseHta baiieHa BKWUTO BICIM OJWHUIP Ha ITO3HAYCHHS
HaApOJy. Cepell HUX IMOIIMPEHi 3aiiMeHHUK We, iMeHHukn Americans, nation, people, a
Takok cioBocnoiayuenns my fellow Americans. HunimHiii amepukaHChKUN JTigep
BXKHBae 3aiiMeHHUK We 91 pa3. HactynHi B peldTHHTY — iMeHHHK Nation (16 3ramok) i
iMmennuk people (9 pa3). Halimenm BxuBaHuMHU € iMeHHMK Americans (4 pasm) i
xkoHcTpykiis my fellow Americans (4 pasu). ¥V #ioro mpomoBi 3aisHi crerudivHi
OJIMHHIII, SIKI He BUKopucToBye Tpawmit: Citizens, leaders, my friends.

[TopiBHIOIOYM OJWHUIII HA TO3HAYEHHS HApPOAy, SKI BXHUBAIOTh I JIBa
npe3useHTy, O0aunmo, 1o balinen Habarato dYacTilie BUKOPHCTOBYE, HAINPUKIIA],

3aliMeHHUK We — ax 91 pa3, B To# vac sk Tpamm nume 54. ImeHHuk nation takox
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samisauii baiigenom yacTimre Hixk Tpammom. Ilpote, ogunumiio people exc-npe3uacHT
Tpamn BxwuBae wyacrime, HiK baiinen. 3Bepranas Americans o0umBa migepu

BKUBAIOTH 110 YOTHUPH PA3H.

2.2.1. 3aco0u 300paskeHHs1 HAPOAY B iHABrypaliiiHiil MpoMoBi Npe3uaeHTa
Tpamna. [Ipomosa Jlonansaa Tpamna AiuThCS HA TPU YACTUHU — BCTYI, OCHOBHA
YacTHHA 1 3aKIHYCHHS, Y SKUX OJMHMII Ha MO3HAYCHHS HApOAY BXXMUTI TPH, YOTHPH 1
JIBa pa3u BIJIMOBIIHO.

2.2.1.1. 3acodu HomiHawii HApoay y BeTymi: We — Citizens — people. V Berymi
1HABrypauiiHOi MPOMOBHU NpPe3uJeHT Tpamn BKMBAE€ TPU OAWHUII HA MMO3HAYEHHS
HapoJy: 3aliMEHHUK We, IMEHHUKH Citizens ta people.

VYV n'aTh pedyeHHSX BCTYIYy IHKJIIO3MBHUN 3aiMEHHUK WE CIOJy4aeTbCs 3
J€CIIOBAMH, SIKI HO-PI3HOMY XapaKTepU3yIOTh HApOJ — B acleKTax €JHaHHA Ta
nepegadl Homy BIaJH.

Ines enHaHHS TMOYMHAE 3ByYaTH B TMEPIIOMY PEYCHHI, 1 BHpakeHa BOHA 3a
JIOTIOMOTOI0  3aiiMEHHUKAa WeE, SIKUHA Yy HACTYIHUX PEYCHHSIX BCTYMHOI YaCTHHH
npoMoBH cniony4vaethes 3 onuauisiMu Will determine the course of America, will face
challenges, will confront hardships, will get the job done, are not transferring power.
Bonu Bka3zyloTh Ha mepenauyy Biaad HapoAy, TOOTO HACTYNHI BUCIJIOBJICHHS
noOy/IoBaHI Ha OCHOBI MPOTUCTABJICHHS, a/Xe (PaKTUYHO BIaJa HE HAJICKUTh
JIFOJISIM.

Hapon  xapakTepusyeTbcsi B acleKTi  €IHOCTI  3ajisi  nepeOyaoBU
CIIOBOCTIOTYYCHHSIM, SIKE BXKUTE Y IPYrOMY peueHHI BCTYIMHOI YaCTUHU MTPOMOBH, We,
the citizens of America, sike eaHae BCiX rpoMajsiH AMEPHKH, 3 MPUCYAKOM are Now
joined, a sucmiB for all of our people xapaktepusye Hapoa B acneKTi YHCEIBHOCTI
(all) Ta exnocTi (our). ITpu npoMy 3aliMEHHHK WE BUKOHYE 00'€IHYBaJIbHY (PYHKIIITO,
cmiBBigHOCHY 3 KoHcTpykiiero all of our people, a imennuk Citizens Bkasye Ha

okpemi rpynu Haponay: “We, the citizens of America, are now joined in a great

national effort to rebuild our country and to restore its promise for all of our people”
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(Trump 2017).

[Ipo BnamHicTh HApOMy WIETHCS y TPETHOMY, YETBEPTOMY Ta IMI'ATOMY
peueHHsX. BoHa Mmo3HayeHa MO€IHAHHSIM 3aiiMEHHHKAa WE 3 rpymamu npucyaka will
determine the course of America, will face challenges, will confront hardships, will

get the job done: “Together we will determine the course of America, and the world,

for many, many years to come. We will face challenges. We will confront hardships,
but we will get the job done” (Trump 2017).

VY cronydeHHi 3 TPYIOI0 MpHUCyAKa are not transferring power 3aiiMmeHHUK We
TaKOXK BKa3ye y JIEB'SITOMY PEUYEHHI BCTYIly NPOMOBHM Ha Iepeady Biaau HApPONY.
Bapro Takox BKazaTH Ha Te, IO y LbOMY PEUYEHHI 3aiMEHHUK WE B3a€EMOJIIE 3
3aliMEHHMKOM YOU Ta iMeHHHMKOM people: “Today's ceremony, however, has very

special meaning, because today we are not merely transferring power from one

administration to another, or from one party to another, but we are transferring
power from Washington, D.C., and giving it back to you, the people ” (Trump 2017).

ImeHHuk people, 10 NPUXOTUTH HA 3MIHY 3ailMEHHUKY We, pa3oM 3
npucyakom did not share in its wealth 300pakae B oquHaaAnITOMY peUcHHI HApOI K
HEpIBHONPABHOIO YJIEHA CYCHUIbCTBA, $KUH, B TEBHIA Mipl, NPUTHIYYBaBCA
nonepenaukamu Tpamma: “Washington flourished, but the people did not share in its
wealth” (Trump 2017).

[MpotucraBnenns imeHHHKIB establishment Ta citizens y Tpunaausromy
pPEYCHHI BCTYIy aKIEHTYE HE3aXWIIECHICTh TPYIl TPOMAJSH, 110 HACENSIOTh KpaiHy:
“The establishment protected itself, but not the citizens of our country” (Trump
2017).

OTxe, y BCTYITHIN YacTHUHI MPOMOBHU HAPOJI OXapaKTePU30BAHU B OCHOBHOMY
B aCIIeKTi mepeaavi HoMy BIaJH, a TAKOX 3raJyeThCs MPO MOro HE3aXHUIICHICTH 3a
JOIIOMOTOI0 TAKMX MOBHHX OJMHUIIL: We, Citizens, people.

2.2.1.2. B3aemogisi 3aco6iB HOMiHaLil HAPOy B OCHOBHIii yacTuHi: people —
nation — citizens - we. B ocHOBHi#l yacTHHI HapoJ| MO3HAYCHHUI IMEHHIKaMu people,

nation, Americans, citizens i 3aliMeHHHKOM We, SIKi BXXHBAIOTHCSI caMe B TakKii
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[TOCJIIIOBHOCTI.

Imennuk people, BXWUTHII B OCHOBHIM YacTHHI TPOMOBH TW'SITh pas3iB,
XapaKTepu3y€e aMEepHKaHIliB B acHeKTi €IHOCTI Ta mepefadi imM Biagu. Haiinepie
pEUeHHsSI OCHOBHOi YaCTWHU TPOTUCTABIIIE MiaMeT government i momatok by the
people wepe3 mpucymok control, mo akIeHTye HaIeKHICTh BIaau B KpaiHi HApOIy:
“What truly matters is not which party controls our government, but whether our

government is controlled by the people” (Trump 2017).

[TigmeT people pasom 3 imennum npucyakom became the rulers of this nation
BKa3ye Ha mepejady BiIaau Hapoay B apyromy pedensi: “January 20th, 2017 will be
remembered as the day the people became the rulers of this nation again” (Trump
2017).

IMeHHUK Nation BXKMBAE€THCS B OCHOBHIM YaCTHHI MPOMOBH WIICTH pasiB y
PI3HUX pEUeHHsX, SKi He HIyTh OJHE 3a OJHUM. YTIIepiie iIMeHHHUK Nation 3aaisHui y
MOTEePEeTHHOMY PEUYCHHI, a BIpyre — y MOCTOMY PEUYEHHI Mepiioro ad3aiy OCHOBHOI
YaCTHHH IIPOMOBH, JI¢ TMIOETHYETHCS 3 TPYIIOI0 MPHUCYIKa eXists to Serve Ta goaaTkoM
its citizens mis XxapakTepUCTHKH aMEpPUKaHIIIB K equHoro migoro: “At the center of

this movement is a crucial conviction, that a nation exists to serve its citizens”

(Trump 2017). IoxiOHO 10 MPOMOB MEPIIUX MPE3UICHTIB IMCHHUK NAtion yKuTHid y
[[bOMY PEUYECHHI B y3arajibHIOBaJbHOMY 3HAUCHHI.

ImerHHMK Americans y>XMTHH B OCHOBHIM YaCTHHI MPOMOBH JIMIIE JBa PasH.
Briepiire BiH nmoeanyeThest d cbOMOMY PEYCHHI OCHOBHOT YaCTHHU 3 MPHCYIKOM want
3aUIsl  XapaKTepUCTUKWA aMEpHKaHI[IB B paKypcli TMparHeHHS 1O Kpamioro

maiOyTHpOTO: “Americans want great schools for their children, safe neighborhoods

for their families, and good jobs for themselves” (Trump 2017).

Bigpasy X y HacTylmHOMY pEYEeHH1 MICis LbOTO BXKHUTO JIBl OJUHUII Ha
no3HaueHHs Hapody people 1 citizens. Imennuk people moeaHyrOuYHMCh 3
npukMeTHHKOM righteous xapakTepusye aMepUKaHIlIB K YeCHUX JIIOJIeH, a IMCHHUK
citizens, B cBOIO Yepry, BKHBAETHCS ISl TOTO, 100 TIO3HAYUTH TPYIU TPOMAJISH, HA

mo BKkazye kBaHthdikarop many: “These are just and reasonable demands of
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righteous people and a righteous public, but for too many of our citizens a different

reality exists” (Trump 2017).

3aiilMeHHUK WE B OCHOBHIM 4acTHHI pOMOBHU 3ycTpivyaemo 36 pasis. [Ipote B
yCIX PEYEHHSAX I OJMHUI CIOJNYyYa€ThCS 3 JIECIOBAMH, SKi MO-PI3SHOMY
XapaKTepU3yITh HAPOJ B aCMEKTaxX €IHAHHS, MOTYTHOCTI, Kpal[oro MaiOyTHHOro Ta
PIBHOCTI BCiX TpoMajsH. 3aiilMEHHUK WE B OCHOBHIM YacTHUHI NMPOMOBH BIIEpIIE
BXKUBAETHCS Y MOETHAHHI 3 MMPUCYIKOM are one nation y meprioMy pedeHHi JIpyroro

a03aIly, pa3oM BOHH XapaKTepH3YyIOTh Hapoj B acmekTi eanocTi: “We are one nation

and their pain is our pain” (Trump 2017).
VY HacTynmHOMY pedeHHI, Ke HJe 3a MONepeIHIM, 3aiMEHHUK WE TTO€THYEThCS
3 mpucyakoM share ta goagarkamu one heart, one home, and one glorious destiny, siki

TaKOX BKa3yloTh Ha €HicTh Hamii: “We share one heart, one home, and one glorious

destiny” (Trump 2017).

Peuenns, sike e 3a mornepeaHiM, BHUCIOBIIOE OBIPY 1 BIPHICTH MPE3UJIEHTA
yCbOMY HapoJy, TO€AHYIOUH iMeHHUK Americans i3 3aiimennukom all: “The oath of
office, | take today, is an oath of allegiance to all Americans” (Trump 2017).

Bigpasy X y HacTymHOMY pEUYEHHI IMICIs MONEepPEeAHbOro 3ailMEHHHUK WE
NOEAHYEThCS 3 mpucyakom enriched, nogarkom foreign industry Ta o6craBunoro at
the expense of American industry 3amns XapakTepUCTHKH HapoOAy B acleKTi
MOTYTHOCTI Ta BOJHOYAC He3a0e3IeKH, Ha IO BKa3ylOTh cioBocmoyydeHHs at the
expense, allowing for the very sad depletion of our military: “For many decades,

we've enriched foreign industry at the expense of American industry, subsidized the

»

armies of other countries, while allowing for the very sad depletion of our military
(Trump 2017).

Peuenns, mo ¥HayTh 3a TOMEpeNHIM XapakTEpU3yIOTh HApOJI B AacleKTax
HE3aXMILIEHOCTI 1 He3a0e3NeKH, L0 BHCIOBJICHO CIONYYEHHSM 3aiiMEHHHKa WE 3
npucyakamu have defended, refusing (to defend our own), made other countries rich:

“We've defended other nation's borders while refusing to defend our own. We've

made other countries rich while the wealth, strength and confidence of our country
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has dissipated over the horizon” (Trump 2017).

3aiiMeHHUK We, B OCHOBHOMY, XapaKTepu3y€e HapoJ B acCIeKTi Kpalioro
MalOyTHBOTO, IO CIIOCTEPIraEMO IIPH HOTO CIOAy4YeHHI 3 npucyakom are looking Ta
obcraBuHom t0 the future y Bumcmormenni “But that is the past, and now we are

looking only to the future” (Trump 2017).

JlymMKa TIpo CBiTJIE MallOyTHE TepeaeThCs CIIOIYYEHHSIM 3aliMEHHUKa WE 3
rpymamu npucyaka Will bring back our jobs, will bring back our borders, will bring
back our wealth, will bring back our dreams, will build, will get our people off of

welfare, sxi BcenstiroTh Bipy B Kpamie maitOytHe Hapoxy Amepuku: “We will bring

back our jobs. We will bring back our borders. We will bring back our wealth, and

we will bring back our dreams. We will build new roads and highways and bridges

and airports and tunnels, and railways, all across our wonderful nation. We will get

our people off of welfare and back to work, rebuilding our country with American
hands and American labor” (Trump 2017).
XapakTepucTUKy aMEpPHUKAHIIB B AaCIEKTl CBITIOr0 MalOYTHBOI'O 3aBEpUIYE

crioydeHHs 3aiiMeHHHKa We 3 mpucyakoM Will shine y Bucnosnenni We will shine

for everyone to follow Ta 3 mpucynkom stand ¥ o6craBunoro at the birth of a new

millennium y Bucnosnenni “We stand at the birth of a new millennium, ready to
unlock the mysteries of space, to free the Earth from the miseries of disease and to
harness the industries and technologies of tomorrow ” (Trump 2017).

Hapon 3HOBY XapakTepusyeTbCs B acIeKTl €IHOCTI y TPEThOMY pPEUYCHHI
Nepe0CTAaHHBOTO a03ally 3aB/ISIKM TIOETHAHHIO IMEHHHKA People 3 rpymoro mpucyka
live together in unity: “The Bible tells us, how good and pleasant it is when God's

people live together in unity ” (Trump 2017).

XapakTepucTruKa HapoJl B aCMeKTaX €HOCTI W HE3aJIEKHOCTI MPOJOBKYETHCS
B HACTYITHOMY BHUCJIOBJICHHI, Ji¢ 3alMEHHUK WE TMOEAHYETHCA 3 MPUCYAKaMUA MUSt

speak openly, debate i pursue: “We must speak our minds openly, debate our

disagreements, but always pursue solidarity ”. XapakrepucTrika Hapoay B acleKTi

3aXUIIEHOCT] 3/IIMCHIOETHCS Uepe3 ACKITbKa PEUYCHb CIONYYEHHSIM 3aliMEHHHKA WE,
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BXKUTOro JBiui, 3 mpucyakamu are protected i will always be protected: “We are

protected, and_we will always be protected” (Trump 2017).

BoeHHa 3axWINCHICTH HApOAy IEPeaacThbCss B HACTYIIHUX BHCIIOBICHHSX
o€ THAHHAM 3aiiMeHHHMKa We 3 mipucyakoM Will be protected i crmoBocmorydeHHIM

of our military and law enforcement: “We will be protected by the great men and

women of our military and law enforcement” (Trump 2017).

Bokuii 3axWcT Hapoay B HACTYIIHOMY PEUYCHHI IMEPEIAEThCS IMOEIHAHHAM
3aiiMenHuka We 3 mpucyakom Will be protected i momarkom by God: “And most

importantly, we will be protected by God ” (Trump 2017).

B acmekti kpamoro MaiOyTHHOIO HApOJ XapaKTEPH3YEThCS B HACTYITHHX
PCUCHHSX CIIOJydeHHSIM 3aliMEeHHHMKA WE 3 TpyIoro npucyaka must think big i dream
ma iMeHHMKa Nation 3 mopiBHsHHEM living as long as it is striving: “Finally, we must

think big and dream even bigger. In America, we understand that a nation is only

living as long as it is striving ” (Trump 2017).

B pakypci piBHOCTI BCIX TPOMaJisiH aMEPUKAHCHKUI HAPOJ XapaKTEPU3Y€EThCS Y
3aKIIOYHOMY (PparMeHTI OCHOBHOI YaCTHMHHM 4Yepe3 MOEIHAHHS 3aiiMeHHUKa WeE 3
rpynamu npucynka bleed the same red blood, enjoy the same glorious freedoms,
salute the same, great American flag: “It's time to remember that old wisdom our

soldiers will never forget, that whether we are black, or brown, or white, we all bleed

the same red blood of patriots. We all enjoy the same glorious freedoms, and we all

salute the same, great American flag ” (Trump 2017).

B acnekTi mparHeHHs A0 Kpamoro MaiOyTHBOTO Hallifd XapaKTepU3YEThCS
yepe3 JIeKUIbKa peyeHb, B SKUX HeEMae 3aco0iB Ha T[O3HAYEHHS Hapony,
CIIOJIyYCHHSIM IMEHHMKA Nation, mo nepesae y3arajibHEHHU 3MICT, 3 TPUCYAKOM IS
only living Ta migpsoaum peuennsim as long as it is striving: “In America, we
understand that a nation is only living as long as it is striving” (Trump 2017).

TakuMm YuHOM, B OCHOBHIM YacTHHI NMPOMOBHM OAMHHUIN people — nation —
citizens — we 300pakaloThb HapoJ Yy pIi3HUX pakKypcax 1 CIOJyYaloThes 3

MPEIUKATUBHUMH 3aco0aMu, IO XapaKTEepU3yIOTh HAIII0 B acCleKTaxX Kparioro
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MaiiOyTHBOT'O Ta Tepenayl i BiIaJu, PIBHOCTI BCIX TPOMAJIsSIH, BOEHHOI 3aXHIIEHOCTI
HapoJly, He3aXMINEHOCTI 1 He3a0Ee3MeKH, B aCEKTI €JHOCTI 1 HE3aJICKHOCTI, a TaKOK
SIK YECHUX JIIOEH.

2.2.1.3. 3acoOm HoOMiHauii Hapoay Yy 3aK/JIIOYHId 4YacTHHi NPOMOBH:
Americans vs we. 3akito4Ha YaCTHHA TPOMOBH TpamIia CKIaIa€ThCs JIHUIIE 3 OJHOTO
a03a1ly, y IKOMY BXKHTO CIM OJUHHIIb Ha TIO3HAYEHHS Hapoay — iIMeHHHK Americans
OJIMH pa3, a 3aiMEHHUK WE TIICTh pa3.

IMeHHUK AMEricans BXHUTO y MEPIIOMY PEUYCHHI 3aKJIFOYHOI YaCTHHU JIMIIC B
SIKOCTI 3BepTaHHA 10 Hapoxay: “So to all Americans, in every city near and far, small
and large, from mountain to mountain, from ocean to ocean, hear these words”
(Trump 2017).

Yepes nekinbKa pedeHb MICs MONEPEAHbOrO BXXHUTO IIICTh PEUYEHb B SKUX
3aliMEHHUK W€ TIO€IHYEThCS B KOKHOMY peueHHI 3 mpucyakom Will make, ski
XapaKTePU3yITh HApOJI SIK PIBHUX TpoMajisiH cBoei kpainu: “Together, we will make
America strong again. We will make America wealthy again. We will make America
proud again. We will make America safe again, And yes, together, we will make we
will make America great again” (Trump 2017).

Takum dYMHOM, B 3aKIIOYHIA YacTHHI TPOMOBH BHKOPHUCTOBYETHCS B
OCHOBHOMY 3ailMEHHHUK W€ JUIsl XapaKTePUCTHUKU HAPOJy B aCHEKTI €THOCTI BCIX

rPOMAJIsH.

2.2.2. 3aco0m 300paxeHHs1 HAPOAY B IHABrypauilHiii NPOMOBi Npe3uaeHTa
Baiinena. Inasrypaniitny npomoBy ko baiinena miimMo Ha TpU YACTHHH, Y SIKUX
OJIMHUIII Ha TIO3HAYCHHS HAPOJy BXKUTO YOTHUPH, I1'SITh 1 JIBAa pa3ul — BCTYI, OCHOBHA
YacTHHA 1 3aKIHYCHHSI.

2.2.2.1. 3acodou Hominauii Hapoay y Bcrymi: wWe — people — my friends —
nation. Y BcTymi Hapoja MO3HAYCHO TAaKMUMHU OJMHHUIIMH: 3aMEHHUK WE, IMEHHUK
people, 3Beprannss My friends ta iMenHuk nation, posraiioBaHi caMe B TaKOMY

HOPSIIIKY.
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Hapona iMeHyeTbes y 1l 4acTHHI NMPOMOBHU 1HKJIIO3UBHUM 3aMEHHHKOM WE
BiciM pa3iB. Moro cronydeHHS 3 mpeJuKaTaMH I0-Pi3HOMY XapaKTepH3ye Jrozeil y
paKypcax CBATKyBaHHS MEpEMOTH Ha BHOOpax, € JHAHHS i CBITIOTO Mall0yTHHOTO.

VYneprie 3aiiMeHHMK WE y MOemHaHHI 3 Tpucyakom celebrate moznauae
3arajibHOHAI[IOHAJIBHE CBATKYBaHHS y IIOCTOMY pedeHHI Bcrymy: ‘“Today, we
celebrate the triumph not of a candidate, but of a cause, the cause of democracy”
(Biden, 2021).

Bimpasy »k y HacTymHOMY pEUYCHHI BXXHBA€ThCA IMEHHUK people y
cioBocrionydernst the will of the people. 3 omHoro Ooky, BiH HOSICHIOE 3HAYCHHS
3aiiMEHHUKa, TOOTO MIJKPECTIOE, M0 BKAa3ye caMe€ Ha HapoJ, a 3 IHIIOro OOKY,
crioydeHHs 3 mpucynkamu has been heard i has been heeded aknenrye yBary Ha
Bouti Hapoxy: “The will of the people has been heard and the will of the people has
been heeded ” (Biden, 2021).

Yepes mekisibka peucHb MPE3UICHT BXKUBAE 3BepTaHHs My friends, 3meHmyroun

BIICTAHb MDK HHMM 1 HapoJIOM, IO CBIAYUTH MpPO JOBIPY JiJIepa BCHOMY
amepukaHcbkoMy Hapozy: “And at this hour, my friends, democracy has prevailed .
VY 3aKIIOYHHUX PEUYEHHSX BCTYNY 3alMEHHUK WE MOEIHYETHCS 3 IMEHHUKOM
nation, sikuii po3mmproe Mexi Harlii. €IHICTh Hallli aKIIEHTY€EThCS JTIECIOBOM COME
together paszom 3 o6craBuHamu as one nation ta under God i o3nauennsm indivisible:
“So now, on this hallowed ground where just days ago violence sought to shake this

Capitol’s very foundation, we come together as one nation, under God, indivisible, to

carry out the peaceful transfer of power as we have for more than two centuries”
(Biden, 2021).

Caitiinie MaitOyTHE aMEPUKAHCHKOTO HAapOy, TO3HAYEHOTO 3aiiMEHHUKOM We
Ta IMEHHUKOM Nation, akIeHTy€eThCs CIOMyUYeHHsAM 3 rpynamu npucyaka look ahead i

set our sights: “We look ahead in our uniquely American way — restless, bold,

optimistic — and set our sights on the nation we know we can be and we must be”
(Biden, 2021).

OTxe, y BCTYITHIM YaCTHHI MPOMOBHU HAPOJ CXapaKTEPU30BAHUN B OCHOBHOMY
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B aCMHEKTI €JIHOCTI 1 Kpaloro MaOyTHBOTO 3a JIONIOMOTOK 3aliMEeHHHKa WeE y
MOETHAHHI 3 IHIIMMHM 4YJIC€HAMH PEUYCHHA. A TaKOX aKIEeHTYEThCS YyBara Ha
3MEHIIIEHHI BIICTaHI MiX MPE3UJCHTOM 1 HApoOJIOM 3a JOMOMOTOI BHKOPHUCTAHHS
3BepranHsa my friends Ta imenrukis people, nation.

2.2.2.2. 3acoom HoMiHamlii HApoay B OCHOBHIiii YyacTHHi: nation — we —
people — my friends — citizens — my fellow Americans.

B ocHoBHIll uWacTuHI i1HaBrypariiiiHoi mpomoBu mpesuaeHta JIx. baiinena
HapoJi MO3HAYEHUM OUIBIIOI KUIBKICTIO OJWHUIIb, HIK y BCTYIl, a came IIiCThMa
onuHUIIMU: nation, we, people, my friends, citizens, my fellow Americans.

HaliBa)xuBiIIo0 OJMHHIICI0 B OCHOBHIM 4yacTtuHi € 3BepranHs my fellow
Americans, sike pO3IiIsS€ M0 YaCTUHY Ha TPH CKJIAJHUKH: BaKJIMBICTH 3MiH, Kpallle
MaifOyTHE 1 KJISITBA MEepe]l HAPOIOM.

[Tepmie 3BepTaHHsS BBOAMTH 1H(GOPMALID MPO MOTOYHHN CTaH JAEp)KaBH, Ha
HeoOximuocrti oro 3minu: «My fellow Americans, we have to be different than this»
(Biden, 2021).

Jlpyre 3BepTaHHS TpUBEpTAE yBary JO €JHOCTI TPOMAASH 3apajau
maitoytaeoro: «My fellow Americans, in the work ahead of us, we will need each
other» (Biden, 2021).

Tpere 3Bepranus BBOAUTH KAATBY mepen Hapomgom: «My fellow Americans, |

close today where | began, with a sacred oath» (Biden, 2021).

IMeHHuk nation yxuTuii B OCHOBHIM YacTHHI MPOMOBHM JeCATh pasiB. Y
HepIIoMy pedeHHI cyOcTtaHTHB Nation paszom 3 iMeHHWKOM Strength xapaxrepusye
aMEpUKaHIlB K CHIbHY 1 BUTpUBaIy Hamiro: «You know the resilience of our
Constitution and the strength of our nation» (Biden, 2021).

BianoBiganeHICTh aMEpUKaAHIIIB MIEPE]] CBOECIO KPATHOIO OIMKCaHa y YETBEPTOMY
peUeHHl OCHOBHOI YaCTMHM OCOOOBUM 3aiiMEHHMKOM B OO'€KTHOMY BiJIMIHKY US 1
3aiimennukoM all y cmomyuenni 3 nmiecnoBom depend: «But the American story
depends not on any one of us, not on some of us, but on all of us» (Biden, 2021).

[IparHeHHs aMepWKaHINB JO Kpaloro MalOyTHBOTO XapaKTEepPU3YEThCS
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cioBocnonydenasm We the People y moennanHni 3 miecioBoM Seek B HacTymHOMY

peuenni: «On «We the People» who seek a more perfect Union» (Biden, 2021).

3aiilMeHHUK WE B OCHOBHIM YacCTHHI MPOMOBH 3aIisIHUI 78 pa3, Croy4arouuch
3 JIIECIIOBAMH, SIK1 TIO-PI3HOMY XapaKTEepHU3yIOTh €JHAHHS HAPOAY 3 IPE3UICHTOM.
VYhepiie 3aliMeHHUK We BXKUBAE€ThCS y MOETHAHHI 3 MPUCYIKOM are a good

people y peuenni: «This is a great nation and we are a good people» (Biden, 2021).

Y HaBeJCHOMY BHCIIOBIICHHI 3aiiMeHHMK W€ Ta imMeHHUK people y ¢yHkmii
IpeIMKaTHBa BKA3yIOTh Ha T€, III0 CaM€ aMEPHUKAHI{ € XOPOLUIUMHU JIIOJAbMHU. Y LBOMY
peUeHHI IHIMMH IMEHHUK Ha I[IO3HAYCHHS Hapoay nhation moemHyeTbes 3
NPUKMETHUKOM (reat 3aais akIEeHTYBaHHS BEJIMYl Ta MEPIIOCTI aMEPUKAHCHKOL
HaIli.

€IIHICTh HApOy PO3IJISAAETHCS B HACTYITHUX JIBOX PEYEHHSX B aCHEKTI 1CTOPIi,
PO IO CBIAYUTH CHOJyYCHHs 3aiiMeHHHMKa We 3 mpucyakamu have come so far ta
still have far to go: «Over the centuries through storm and strife, in peace and in

war, we have come so far. But we still have far to go» (Biden, 2021).

Maiixe B yciX BUCJIOBJICHHSX MpoMoBHU baiineHa 3 3aiMEHHMKOM WE 17eThCs
PO €JIHICTh HAPOY 3apaju MaiOyTHbOro. Tak, 3a/u1sl BKa31BKU Ha Kpalue MailOyTHE
JUTs BCi€T Hallii 3aiMEHHHUK WE MTO€THYEThCSI B HACTYITHOMY pedueHHi 3 mpucyakom Will

press forward: «We will press forward with speed and urgency, for we have much to

do in this winter of peril and possibility» (Biden, 2021).

Te, doro MokHa HOCATTH Pa3oM 3aBISKU €IHOCTI, JIEMOHCTPYE HaApPOIy
MOETHAHHS 3aliMeHHUKa We 3 jiecioBoMm can. Jlomatku, Tak sk y great things,
wrongs, safe schools, deadly virus, work, the middle class, health care secure, racial
justice, America, y HaBeIECHMX HIKYE PEUYCHHSAX BKa3ylOThb Ha MOCHJICHHS
HaIllOHAIBHOI MOTYTHOCTI 3aBISKH TPOCYBAaHHIO BIiJl JIOKAJIBHUX CHOpPaB [0
HarioHanbHUX 1 TiaobansHux: «With unity we can do great things. Important things.
We can right wrongs. We can put people to work in good jobs. We can teach our
children in safe schools. We can overcome this deadly virus. We can reward work,

rebuild the middle class, and make health care secure for all. We can deliver racial
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justice. We can make America, once again, the leading force for good in the world»
(Biden, 2021).

Imennuk people B OCHOBHIM 4YacTHHI NPOMOBHM BXKHTHH IINCTh pasiB y
pEeUEHHSX, y AKHX 1AeThCs MPO €IHICTh HApOAy 1 cBiTie MaiiOyTHe. Hampukmnan,
iMmeHHuK people, yxutuit y QyHKIIl 101aTKy, y MOEIHAHHI 3 TOJOBHUM YJICHOM
uniting akueHTye eIHaHHSA aMepHKaHIiB y peuenni Uniting our people.

VY moenHaHHI 3 IMCHHUKOM pPeople 3aliMeHHUK WE BHSIBIISIE BY)KYE 3HAUYCHHS,
MO3HAYAOUM TPUCYTHIX IiJ] 9ac BUCTYMy. Y HACTYITHOMY BHCIIOBJICHHI IMEHHUK
people y crnomydenHi 3 oOcrtaBuHOO t0 WOrk in good jobs HaTsikae Ha TapHe

maroyTHe: «We can put people to work in good jobs» (Biden, 2021).

3aliMEHHMK We Ta HOro JaepuBaT US CIIOJy4aroThCs 3 iIMCHHHUKOM people mms
NPOTHUCTABIICHHS HApPOAY HATOBITY, SIKUA XOTIB 31pBAaTH OTOJIOIICHHS pPEe3yJIbTaTiB
BuOopiB: «And here we stand, just days after a riotous mob thought they could use

violence to silence the will of the people, to stop the work of people democracy, and

to drive us from this sacred ground. That did not happen. It will never happen. Not
today. Not tomorrow. Not ever» (Biden, 2021). ¥ naBenenomy npukiaai 3aiiMeHHUK
We y BY)KYOMY 3HAa4YCHHI BKa3ye JIMIIEe Ha MPUCYTHIX, a IMCHHUK People y moeaHaHHI
3 nmieciioBoMm t0 silence Ta imennmkom Will xapakTepusye Hapoa B acmekTi
IPOTUCTOSIHHS HATOBITY.

[MpomoBxkyrour AYMKY €IHOCTI Hapony, IMEHHUK People y moenHanHi 3
rpynoto mpucynka was a multitude defined by the common objects of their love
XapakTepu3ye HApPOA SIK €IHICTh, 3TypTOBAaHYy CHUIBHUMHU ULIHHOCTAMH: «Many

centuries ago, Saint Augustine, a saint of my church, wrote that a people was a

multitude defined by the common objects of their love» (Biden, 2021). V naBenenomy

NpUKIaai iIMCHHUK people y cronmydeHHI 3 HEO3HAYCHHM apTHKIIEM IiJIKPECITIOE
3TypTOBaHICTh AMEPUKAHITIB.

HactynHi peyeHHs, y SKHX B)KUATa OJUHHIIA NAtion, 3HOBY X TakH, MEePEIalOTh
€IHICTh HAIlii — maMeT uniting pasom 3 gomaTkoMm OUr nation, 4ucIiBHHUK ONE y

O€HAHHI 3 IMEHHHKOM Nation, 3aiiMeHHHMK OUr pa3om 3 iMeHHHKOM Nation: «And
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uniting our nation. We must set aside the politics and finally face this pandemic as

one nation, Let us add our own work and prayers to the unfolding story of our
nation» (Biden, 2021).

YcepenuHi OCHOBHOT YaCTHHH MIPOMOBH OJIMHUII Citizens Ta Americans, BXXHTI
OJHOYAaCHO B OJHOMY pequHi, IMO3HA4Yar0Th PHUCH, SIK1 BU3HAYAIOTh aMepHKaHHiB AK

napoz: «And each of us has a duty and responsibility, as citizens, as Americans, and

especially as leaders — leaders who have pledged to honor our Constitution and
protect our nation — to defend the truth and to defeat the lies» (Biden, 2021).
IMeHHHMK CitiZens Bka3ye Ha NMPUHAICKHICTH KOKHOTO aMEPHKAHIII JI0 OJHIET HaIii 1
HOro BiAIMOBITAJIBHICT Ta OOOB'SI30K mepes Hero. IMeHHHMK AMericans ImiIKpeciroe
HAJIEXKHICTh KOKHOTO TPOMAJITHUHA JI0O aMEPUKAHCHKOT HaIlli.

Takum uynMHOM, Tpe3uAeHT bailijleH BUKOPHUCTOBYE OJMHHULI HA IO3HAYEHHS
Hapoxy, a came nation, we, people, my friends, citizens, my fellow Americans, B
OCHOBHOMY, JIJIsl TOTO, 11100 TIOKA3aTH WOTO €JIHICTh Ta BETUYHICTh, TO3HAYUTH KpaIlle
MalOyTHE, SIKE€ 3aJICKUTh Bl KOKHOTO I'POMAaJsIHMHA 1 30CEPEIUTH yBary Ha CTaHl
HaIlli, 10 AKOT0 Mpu3BeIa MUHYJIA BIajaa.

2.2.2.3. 3aco6u HomiHamii Hapoay B 3akJIO4Hii wacTumi: we (US).
3akiouHa yacTuHa MpoMoBH baiifieHa ckiafgaeThes, B OUIBIIOCTI, 3 KOPOTKUX PEUYCHB
po Kpare MailoyTHe AMEpHUKY Ta aMepUKaHIlIB. B 3aKimiouHii 4YacTHHI OJUHUII Ha
MO3HAYEHHSI HApOAY BXKUTO BICIM Pa3iB — 3aliMEHHUK WE IIICTh pa3, a TAKOXK HOro
JlepuBar US JiBa pa3u.

BaxnuBicTh TOTpUMaHHS €THOCTI 3a/1J11 MallOyTHHOTO TIO3HAYEHA B MEPILIOMY
peUeHHI 3aiiMCHHUKOM We Yy MO€IHAHHI 3 MpUCTiBHUKOM together i giecmoBom Write:

«And together, we shall write an American story of hope, not fear» (Biden, 2021).

VY HacTynmHMX pEe4YeHHS BUKOPUCTOBYIOUM JI€pUBAT US HAPOJ OIMHUCYETHCS B
acriekTi MaiOyTHporo: «May this be the story that guides us. The story that inspires
us» (Biden, 2021).

€IHICTD BJIaAW 1 HApOJIy PO3KPUBAETHCA Yy HACTYHMHUX PEUEHHSX, SIKI UAYTh

BiZ[pa3y 3a MmomepenHiM, 3aiiMEHHHMKOM We Ta mpucyakamu answered i met: «The
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story that tells ages yet to come that we answered the call of history. We met the
moment» (Biden, 2021).

BaxnuBicTh  Kpamoro MaiOyTHBOTO  HAroJOIIYEThCS 4epe3  JCKUIbKa
pedeHb 3aliMEHHUKOM WE y MO€AHAaHHI 3 TPYIoro npucyaka turn to the tasks of our
time: «So, with purpose and resolve we turn to the tasks of our time» (Biden,
2021).

OTxe, B 3aKIOYHIM YacTWHI TPOMOBH Tpe3uaeHta baiinena nmms
XapaKTepUCTUKH HAapOJy BHKOPHCTOBYETHCS 3aliMEHHMK WE Ta HOro JaepuBar, fKi

BKa3YyIOTh Ha BOXKJIUBICTh 00'€JHAHHSA 3apajl MallOyTHHOTO.

BucHoBKH 10 ApYyroro po3aiiy

Y cydacHMX TPE3UJICHTIB CIOCTEPIraeTbCsl TEHHACHINS J0 3O0UIbIICHHS
HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb HA IO3HAYEHHS HAPOy.

Haiinepmioro BiAMIHHICTIO € Te, 1110 Y TpoMoBi JIkopaka BammHrrona BKUTO
Ha0araTo MEHIIE OJWHHUIL Ha TO3HAYCHHS Hapoay, HiX y Jkona Apamca. lle
3yMOBJICHO THM, 110 B 4acu BamuHrroHna Oynu MOCTINHI BIMHM 1 apMisl BiJirpaBajia
OLIBIIY pOJIb, @ TAaKOXK MouMHaa (GOpMyBaTUCI aMepUKaHChbKa Hallis. He3Bakaroum
Ha BHUIll€3a3HaYCHUN (akT, y MPOMOBaAX LMX ABOX MPE3UACHTIB € TAKOXK CIUIbHI
omuuumii: Citizens, my fellow-citizens, nation, the American people. Cnenudiunoro
onuHuuero s Bammnarrona e the People of the United States, a nis Amamca — the
people of America. Y npoMoBi BaimHrToHa HasiBHI OMHUII HA MO3HAYCHHS HAPO/LY,
skux He BuKopucToBye Amamc (the People of the United States i my Country), a y
Anamca € Ti, ki BincytHi y Bammnrrona (the people of America).

[Ipe3unent Anamc HabaraTo 4acTillle BUKOPUCTOBY€E OJMHHUILI HA MO3HAYEHHS
Hapojay, Hampukiaan iMeHHHK people BxwuBaerbes 14 pasiB, a BammHrron
BUKOPUCTOBYE #oro nuiie oawH pa3. lle chnpuymHeHO TUM, [0 70 BCTYIMY
Bammnrrona Ha mocagy pe3ujaeHTa B KpaiHi Oyna BiiiHa, TMOB’si3aHa 3
AMEpUKaHCHKOIO PEBOJIIONIEI0, 1 3HAYHUNA BIUIMB Yy CYCHUIBCTBI B TOM yac Mmajia

apMmis. HatomicTh imMeHHHMK nation BxuBaeThCs BalMHITOHOM dYacTimie HK
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AnamcoM, depes Te, 1o y nepioa Jx. Bamuarrona nournnana ¢opMyBaTUCh HaIlisl.
Pi3HuIM MiX KiJTBKICTIO BXKHBaHb I[LOTO IMCHHMKA MOXKE OyTH 3yMOBJICHA IIIE 1 THM,
10 MMPOMOBA MPE3UICHTa AJlaMca € JIOBIIOIO, HI’K BUCTYNH BalmHrToHa.

VY KXUBaHHS OJWHUIIL HA IIO3HAYEHHS HAPOIy 3YMOJICHE METOI BHUCTYILY
KOXKHOTO 3 TPE3WJEHTIB. Y BCTYNHIA YacCTHHI CBO€I 1HABrypaliifHOT MpPOMOBH
BammHrron BHKOpUCTOBYE cioBocmoaydeHuss my Country, my fellow citizens ta
IMEHHUK CItiZENS 11s1 XapaKTEPUCTUKU HAPOY B aCIEKTi JOBIPH 1 HAOIMKEHOCTI JI0
HbOro. BomHouac ApmaMc BXMBae JuIe JBa IMEHHHMKH — Nation Ta people,
BU3HAYAIOYM aMEPUKAHCHKUU HApOJ SK YECHUX 1 CIPaBEIIMBUX JIIOJEH, a TaKOX
XapakTepu3ye iX B acCHeKTl icTopii 1 cBoOoaAW. B OCHOBHIM YacTWHI NPOMOBHU
Npe3uJieHT BammHITOH BUKOPHUCTOBYE OJMHUII HAa TMO3HAYEHHS HAPOAY Taki SIK
imennuku Citizens, fellow-citizens, nation, people, a TakoX cIOBOCIIOyYCHHS
American people, the people of the United States, B ocHoBHOMY, XapaKTepHU3yIOUH
aMEpUKaHIIB SK He3aJekHy 1 caMOCTiiiHy Haiito. HaTomicTh mpesusieHT Anamc
3anydyae iMeHHUKH  Citizens, fellow-citizens, nation, people, a Takox
cmoBocnoaydenns American people, people of America mis XapakTepUCTHKH
aMEpHUKaHLIB B PENITIHHOMY Ta MOJITUYHOMY PaKypcax, a TAKOXX HE3JIaMHOCTI Hallii.
BoueBup, 1Mo 3a JOMOMOTOI0 OJTHAKOBMX IMEHHUKIB BOHHM XapaKTEPHU3YIOTh HAPOJ
AMEpUKH y PI3HUX acreKTax. Y 3aKJIIOUHUX YACTHHAX MPOMOB CIUIBHHUM ISl 000X €
XapaKkTepU3yBaHHS HAPOJy B paKypcax BIpH 1 Peirii.

3araioM, mmpomoBa mpe3ujaeHTa BammHarrona ¢gopmye o6pa3 caMOCTIHHOTO,
BUTBHOTO Ta HE3aJICKHOTO aMEPUKAHCHKOTO HApOIy, B TOM Yac K y BHCTYITII Anamca
HapoJ AMEpHUKHU MOCTAE SIK YECHUM, BEJIMUHUMN, BIPYIOUUH 1 HE3TTaMHUH.

VY 3BepHeHHsX JBOX ocrtaHHiX mnpesuaeHtiB CIIA cmocrepiraemo psn
BIJIMIHHOCTEH y BXKUBaHH1 OJMHUIIb HA MIO3HAYEHHS HAPOY.

[To-nepie, BCi oguHUIN OyiHM BXWUTI 3 PI3HOI0 YACTOTHICTIO Y 3BEPHEHHSX
Tpamna 1 baiinena. Hanmpuknan, 3alimenank We y Tpamna 3ByuuTh 54 pasu, a y
batinena 91 pas.

[To-npyre, 11t KOKHOTO 3 IPE3UEHTIB CIEU(pIIHUMEU € OKpeMi onunui. [
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Tpamria, HanpHKIIaz, 1Ie 3aiiMEHHUK We Ta iMeHHHKH Americans, nation, people. s
baiinena — 3aiiMmeHHMK We, iMeHHUKH Americans, nation, people, a Takox
cioBocnionyderass my fellow Americans. ¥ npomosi Baiinena HasBHI OAMHHIN, SIKi
omuHae Tpamir: citizens, leaders, my friends. Imennuk nation BxuBaeTbest bariaeHoM
yacrtime HibK Tpammom, a cyOctanTuB people 3amisHuil momepeaHiM MPE3HICHTOM
yactuine, Hik baiigenoMm. 3BepranHs Americans oOuaBa JiJepH BXKHBAIOTh JIHIIIC
YOTHPH PasHy.

[To-TpeTe, oOnmWMHUIII HA TIO3HAYCHHS HApOJy BXKUBAIOThCSI  OOOMa
Npe3uJeHTaMu 3 PI3HOI MeTor. Y Beryni Tpamm BXHBa€e Takl OJMHHMIN Ha
MO3HAYCHHS Hapoay SK 3aiMEHHUK We, iIMcHHHKHU people ta Citizens, B ocHOBHOMY,
XapaKTepU3yruHl HApo B aCIEKTI Mepeaadi HoMy Biaju, a TAKOXK VISl aKIIEHTYBaHHS
Horo HezaxuuieHocTi. HatoMicTe y BCTyHHIM 4YacTHHI 1HaBrypauliHOI MPOMOBH
BaiifieH B)XuMBae Taki OJMHHUIIN, SIK 3aliMEHHHK We, iMeHHUKHU People, 3BepTanHs my
friends Ta imenHuK Nation, xapakTepu3yrun HApOI 3A¢OLIBIIONO B aCIIEKTI €HOCTI 1
Kpalioro MaiOyTHBOIO 3a JOMOMOTOK 3aiiMEHHHMKa WE y MO€JHaHHI 3 IHIIUMHU
YJieHaMH peueHHs. B OCHOBHIN YacTHMHI TMPOMOBHM Mpe3uacHTa Tpamm IMEHHUKH
people, nation, Americans, citizens i 3aliMEHHHK WE CXapaKTepH30BYIOTh HapoOI B
aCIeKTl Kpamoro MaiOyTHboro ta mepenadi oMy Biagu. IIpesunent balineH, B
CBOIO Yepry, BHKOPHCTOBYE B OCHOBHIM 4YacTHHI NIPOMOBH IMEHHHMK Nation,
3aliMeHHUK We, iMeHHuKH people i citizens ta 3Bepranns my fellow Americans
34COUIBIIOTO JJIg TOT0, OO0 MOKa3aTH MOIro €IHICTh Ta BEJIIMYHICTH, ITO3HAYHUTH
Kparie MaiOyTHE, SIKe 3aJICKHUTh BiJ] KOXKHOTO TPOMAISTHIHA. Y 3aKITFOYHMX YaCTHHAX
MIPOMOB TPE3UIACHTH TAKOXX BXXMBAIOTH OJWHUIII HA MMO3HAYCHHS HAPOAY 3 Pi3HUM
3HAYCHHSAM. TpaMIl BUKOPUCTOBYE 37€OUIBIIOTO 3aiMEHHUK WE /I XapaKTePUCTUKH
HapoJy B aCMeKTI Kpaloro MaiOyTHbOIO Ta iepeaayl oMy Biaau, a baliaeH, B CBOIO
4yepry, XapakTepusye Hapoja 3aiMEHHHKOM We, ajieé 13 BKa3iBKOI Ha BaKIIMBICTH
00'eIHaHHA 3apaJu MalOyTHHOTO.

OdeBuaHO, MO TTPOMOBA TIpe3uieHTa Tpamia hopmye oOpa3 aMepUKaHCHKOTO

HapoJay, SIKUM € KEPIBHUKOM CBO€1 KpaiHu, a 3BEpHEHHS Mpe3ujieHTa baiineHa
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XapakTepu3ye HapoJ AMEpHKH B acleKTi €JHOCTI 1 MparHeHHs 0 Kpamioro
MaiOyTHHOTO.

[IpukMeTHO, MmO y MPOMOBax MEPIIMX ABOX IMPE3UIEHTIB 30BCIM BiJCYTHIiH
3aiiMEHHHMK W€, a TaKoX Taki iMmeHHukH sk friends ra fellow-citizens. Beaxxaemo, 1o
1€ 3yMOBJICHOM THUM, 1110 y TOAIIIHROMY CYCIUJIBCTBI Oy 0COOJIMBI BIIHOCUHHU MiX

JIIOJIBMHU 1 TIpaBUJia CIIIKYBaHHS.
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BUCHOBKHA

Ha mnouatrky warictepchkoi poOoTu Oylia TOCTaBieHa MeETa pPO3KpPUTHU
cnenudiky HOMIHATHBHHUX 3ac00iB Ha IIO3HAYEHHS HApOAYy B I1HABrypaliifHUX
MIPOMOBAX JBOX MEPIIMX 1 JBOX OCTAHHIX aMEPUKAHCHKHUX MTPE3UICHTIB.

VY po0OTI BCTAaHOBJIEHO 3arajibHi XapakTEPUCTUKU 1HABIYpaIiiHOT MPOMOBH SIK
YKaHPY MOJITHYHOT KOMYHIKaIlii, BKIIFOYAIOUH 11 iICTOPII0, CTPYKTYpPY Ta MOBHI 3ac00H,
K1 Oynu 3a/isiHI B MpoMoBax mnepimux 1 octanHix npe3unentiB CIIA, cemanTuky 1
THUIIOJIOTi}0 HOMIHATUBHHX OJIMHHIIH HA TIO3HAYCHHS HAPOIY B IIUX TIPOMOBAX.

3'sicoBaHoO, 110 1HABrypalliiiHa MPoMOBa Ma€ nepGopMaTUBHUN XapaKTep: SKILIO
MpoaHai3yBaTh i TEKCT, TO MOXKHA MO0AUMTH peamizaiii 11ei 3aKIuKy 0
00’eHaHHsA Hapoay. BoHa Mae 4iTKy CTPYKTYypy Ta MpaBuiia modyJa0BU, TOOTO BCTYII,
OCHOBHY 1 3aKit04Hy yacTUHU. OCHOBHA YacTHMHA OCTaHHBOI MOJIATAE B TOMY, IO
BUOIp HApOJy 3MIHUTH CUTYaIlll0 Ha Kpallle, a TAKOXK CTBOPIOE 17I€0JIOTTYHY OCHOBY
JUTsl 00'eJHAHHS HAI[ll HA HOBOMY €TaIll PO3BUTKY KpaiHU.

[Ilo cTocyeTbcsl TEKCTIB IMPOMOB, BOHH € I1HAWBIAYaJIbHUM ISl KOXKHOTO
3 TPE3UJEHTIB, TaKOXX BiH € OCHOBOIO ISl CKJQJaHHSA «IOJITUYHOTO 00pazy»
MOJTITHKA.

BrmmeB Ha ayauTopiro JOCATAEThCA 3a JIONMIOMOTIOK) BEJIMKOI  KUIBKOCTI
PI3HOMaHITHUX MOBHHUX 1HCTPYMEHTIB, 110 HAJIEXKATh A0 BCIX MOBHUX PIBHIB.

3anponoHOBAHO THUMOJOTIF0 HOMIHATUBHHUX OJMHUI HA TTO3HAYEHHS HAPOIY B
1HAaBrypaliiHUX MPOMOBAaX JBOX MEpPIIMX Ta JBOX OCTAHHIX aMEPUKaHCHKUX
MPE3UJEHTIB Ha OCHOBI CJIOBHUKIB Ta T'paMaTU4YHUX Mpailb. BcTaHOBIEHO, 1O Y
MPOMOBAaX TNEPIIUX JBOX MPE3UJCHTIB BXKUTO HA0AraTo MEHIIE HOMIHATHBHHX
JOCITIKYBaHUX OJIMHUIlb, aHDXK B OCTAHHIX JBOX. YCl MpoOaHai30BaHi OJWHUII Ha
MO3HAYEHHSI Hapojay OyJau BKIIOYEHI B TMPOMOBHU MPE3UICHTIB [JIsl JOCSITHECHHS
OCHOBHMX IIIJIEH 1HABrypaiiifHOi TMPOMOBH — TEPEKOHAaHHS 1 mMiA0aTbOPEHHS.
VY KXuBaHHS ONMHUIL HA MO3HAYCHHS HApOAY 3YMOJIEHE METOIO BHCTYIY KOXKHOTO 3

MIPE3UICHTIB.
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BuBdeHHss QyHKIII HOMIHATHBHUX OJMHUIIL Ha TIO3HAYEHHS HAPOIy B
iHaBrypamiitaux npomoBax JIx. Bammurrona, [Ix. Apmamca, J[. Tpamma i1 k.
baiineHa 103B0IMII0 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH.

Haiinepioro BiIMIHHICTIO POMOB NEPIINX MPE3UEHTIB € T€, 10 y BUCTYIII
JIxopmkxa BammHrTOHa BXKUTO HabaraTo MEHINE OJUHHIL HAa MO3HAYCHHS HAPOIY
HDK y JbkoHa Anamca. Ile 3ymoBiieHO TuM, 110 B yacu BammHrrona Oyiau mocTidHI
BilHM 1 apMmis BiAirpaBaia OUIBLIy pOJb, a TaKOX TMOYMHANA (QopmyBaTucs
amMepuKaHChbKa Hailis. He3Bajkaroun Ha BUIIe3a3HAYCHHUH (DAKT, y MPOMOBAxX IIUX JBOX
NPE3UJICHTIB € TAaKOX CHUIbHI oauHuIl: Citizens, my fellow-citizens, nation, the
American people. Criertudiunoro ogunwuieto s Bamuarrona € People of the United
States, a mis Amamca — people of America. Okpim Toro, y nmpomosi BamuHrrona
HasBHI OJMHMWIII HA TO3HAYEHHS HApOAY, SKMX HE BUKOpPUCTOBYe Amamc. Jlo HuX
Hayexath the People of the United States i my Country. Y Anamca € Ti, SKUX HEMae y
Bammurrona: the people of America. BcraHoBieHo, 110 HpoMoOBa IpPE3HICHTA
Bamumnrrona gpopmye 00pa3 caMOCTIHHOTO, BUIBHOTO i HE3aJIEKHOIO HApOy, B TOU
Jac K y BUCTYI1 AjaMca Hapoi AMEpUKH TIOCTA€E SIK YECHUM, BEJTMYHUM, BIPYIOUUH 1
HE3JIAMHUN.

VY 3BepHeHHsSX JBOX ocTaHHIX mpe3uaeHTiB CIIIA Oyno momMiueHO HHU3KY
BIJIMIHHOCTEH Yy B)KMBaHHI OJIMHUIIL Ha TMO3HAYeHHS Haponay. llo-mepiie, Bci
JOCIIIJIKYBaH1 OJIMHULIL OyJIM BXKHUTI 3 PI3HOI0 YACTOTHICTIO Y Mpe3uJIeHTiB Tpammna i
baiinena. [lo-npyre, 175 KOKHOTO 3 MPE3UEHTIB CHEU(IYHUMU € OKPEMI OJIMHHIII.
s Tpamna, Hanpukiad, e 3aiMeHHUK We Ta iMeHHuKH Americans, nation, people.
Jlns baiinena — 3aiiMmeHHHMK We, iMeHHHMKKA Americans, nation, people, a Takox
cmoBocnionydenns my fellow Americans. ¥ mpomosi bBaiineHa HasiBHI OJUHHIN, SKi
omunae Tpamm: citizens, leaders, my friends. ITo-Tpere, oauHMII Ha MMO3HAYCHHS
HapoAy BXKHUBAIOTHCS 000Ma NMPE3UJECHTAMHU 3 PI3HOIO0 METOIO.

3po3ymijio, 10 MpoMoBa mpe3uaeHTa Tpamma Gopmye oOpa3 aMepUKaHCHKOTO
Hapody, SKHH Kepye CBO€I0 KpaiHOW, a 3BEpHEHHS Tmpe3uacHTa bailinena

XapaKTepHU3y€e Hapo1 AMEPUKH SIK €UHUH, 110 MparHe Kpamoro MaiOyTHLOTO.
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HGpCHeKTI/IBOI-O IHoJaJIbIIMx ,ZIOCJ'IiI[)KCHI) € BUBUCHHS HOMIHATUBHHX OAHMHHUIIb
Ha IMMO3HAYCHHA Hapoay y HpPOMOBax THIIMX AMCPHUKAHCBbKUX HpCSI/II[eHTiB, a TaKOX

MPE3UJICHTIB IHIIUX KpaiH, B TOMY YHCIi H YKpaiHu.
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ABSTRACT

Rohozianska T.V. Naming units denoting the people in American presidents’
inaugural speeches: Semantics and functioning. — Qualification paper.

The purpose of the study is to reveal the naming units denoting the people in
the inaugural speeches of American presidents. The work consists of the introduction,
two chapters, conclusions to each chapter and general conclusions, as well as a list of
50 references with 25 in English.

The first chapter entitled «Semantics of nominative units in inaugural
speeches» discusses the theoretical aspects of the study of inaugural speeches. It
describes the structure and history of inaugurals and dwells on the semantics of
nominative units referring to people in the inaugural addresses of American
presidents.

The second chapter entitled «Fuctioning of naming units denoting people in the
inaugural speeches of the first and latest US presidents» discusses the functions of the
means under study in the inaugural speeches of George Washington, John Adams,
Donald Trump and Joe Biden.

The conclusions reveal the similarities and differences in the units denoting
people in the speeches by the four presidents and outline the prospects of further
study.

Keywords: inaugural speech, naming units, people, president, semantics,

function.
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